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УВОДЗІНЫ 


У 1959 г. выйшаў з друку складзены мною 
«Дыялектны слоўнік» (Выдавецтва Акадэміі 
навук БССР, Мінск, 1959, стар. 230). Станоўчая 
ацэнка «Дыялектнага слоўніка» ў перыядыч- 
ным друку! садзейнічала выданню гэтага вы- 
пуску, які будзе лічыцца другім выпускам. 

Сюды ўвайшла частка лексічнага матэрыя- 
лу, сабранага за пасляваенныя гады галоўным 
чынам на Глушчыне”--у вёсках Глускага раёна 
Магілёўскай вобласці. 

У апошні час прыкметна ажывілася збіран- 
не беларускай дыялектнай лексікі. Побач з на- 
вуковымі супрацоўнікамі Інстытута мовазнаў- 


І Д.Бугаёў,А.Баханькоў. Хараство народнага 
слова («Літаратура і мастацтва» ад 15 ліпеня 1959 г.); 
А. Клачко. Скарбы народнай творчасці («Звязда»“ад 
26 ліпеня 1959 г.); М. Малочка. Дыялектны слоўнік 
(«Беларусь», 1959, Ме 9); М. Базарэвіч. Невычэрпныя 
скарбы народныя («Маладосць», 1959, Ле 19). 

? Значная частка слоў з паметкаю «Глуск» запісана 
ў Глуску, але не ад ураджэнцаў гэтага гарадскога па- 
сёлка. 


ства імя Якуба Коласа Акадэміі навук БССР і 
педагагічных інстытутаў рэспублікі старанна 
і настойліва працуюць студэнты Мінскага, Ма- 
гілёўскага і іншых педагагічных інстытутаў!. 
У сувязі з гэтым хочацца звярнуць увагу на не- 
каторыя бакі збіральніцкай дзейнасці і працы. 

І. Гэта, перш за ўсё,--увага блізказначным 
словам, так званым сінонімам, таму невычэрп- 
наму багаццю, без збірання, авалодання і выка- 
рыстання якога не можа паспяхова развівацца 
наша літаратурная мова. 

Не паддаючыся спакусе разважаць пра сіна- 
німіку, пра характар сінонімаў і іх класіфіка- 
цыю, маю намер паказаць багацце сінанімікі 
ў жывой народна-дыялектнай мове на канкрэт- 
ных прыкладах, выкарыстоўваючы свае ўлас- 
ныя назіранні толькі з адной вёскі -- Клетнае 
Глускага раёна. 

Да слова злавіць (вудачкаю рыбу) я за- 
натаваў цэлае гняздо (карыстаючыся лексікаю 
вывучанага дыялекту- «цэлае кддло») блізка- 
значных слоў, або сінонімаў. Вось яны: 


І Я знаёміўся з вынікамі працы некаторых студэн- 
таў Мінскага педагагічнага інстытута імя А. М. Гор- 
кага. Толькі за адзін 1959 г. студэнт У курса гістарыч- 
на-філалагічнага факультэта Станіслаў Зубрыцкі са- 
браў у Бягомлі і яго ваколіцах каля 1000 слоў : 
палавіну іх растлумачыў; студэнт ІУ курса Віктар 
Бекіш сабраў і растлумачыў каля 400 слоў. Цікавую 
картатэку маюць студэнты Георг Варава, Мікалай 
Гуліцкі, Мікалай Кулеўскі. Багаты і каштоўны матэ- 
рыял сабраў у вёсках Парыцкага раёна выпускнік Мін- 
скага педагагічнага інстытута імя А. М. Горкага Сяргей 
Прач. 


б 


злавіць!: два самкі злавілі; 

улавіць: Сынклёцін (сын) улавіў акуня мо 
на цэлае кіло; 

вывудзіць: За раніцу нічога ні вывудзіў, а 
ўдзень даёнку плётак; 

выкінуць: вукінуў плбтачку; наўкідваў (пло- 
так, акунёў) гладышку; 

выцягнуць: На яме Радкёвічаў (сын) выцяг 


-.ЯЗЯ, 


выдубіць: Такі акунь, што чуць выдубіў; 
высцебнуць: вўсьцябнуў пцеічкурыка; 
выхапіць: На такую тоняньку (вудачку) да 
такога (вялікага акуня) выхапіў. : 
Багата сінонімаў і сінанімічных выразаў да 
слова гаварыць. Прывяду іх без ілюстрацыі 
прыкладамі: гаварыць”, барабаніць, баяць, бур- 
чаць, бубніць, вёрзці, гаманіць, гарадзіць, герге- 
таць, гдмзаць, джвёнькаць, дзюдзюкаць, казаць, 
лапатаць, ляскатаць, малоць, мармытаць, плё- 
сці, плявузгаць, пляскаць, пляскаць, прастарЭ- 
каваць, раздабарваць, рэзаць, сёкчы, тарабд- 
ніць, тарахцёць, часаць, чаўпці, швёркаць, шча- 
бятаць; абмываць языком (языкамі), бара- 


1 Словы ў гэтай і іншых групах сінонімаў запісаны 
па арфаграфічных нормах напісання. 

? Прыводзячы гэту і іншыя групы сінонімаў, я не 
прытрымліваюся погляду тых лінгвістаў, якія лічаць, на- 
прыклад, што дзеясловы ісці і плесціся не з'яўляюцца сі- 
нонімамі. Гл., напрыклад, В. Н. Клюева ў працы «Краткий 
словарь синонимов русского языка» (Дзяржаўнае вучэб- 
на-педагагічнае выдавецтва Міністэрства асветы РСФСР, 
Масква, 1956): «... идти и плестись не синонимы, потому 
что плестись--идти с трудом; или работать и корпеть не 
синонимы, потому что корпеть--работать с усилием, не 
получая радости от работы» (стар. 8). 


баніць языком (языкамі), бурчаць пад нос, 
вадў ў ступе таўчы, закідаць слова, званіць язы- 
ком, зўбы загавдрваць, ляпаць языком, малоць 
языкбм, пераліваць з пустога ў парожняе, тара- 
баніць языкбм, часаць языком, язык распускаць. 

У адным гняздзе словы: 

хлусіць, брахаць, выдумляць, маніць, няпраў- 
ду казаць (гаварыць), плёткі плёсці; 

збудаваць (хату, хлеў), адгрукаць, выліць, 
зляпіць, змайстраваць, зрабіць, пабудаваць; 

падужаць (перамагчы ў баруканні), абла- 
жыць, бразнуць, гракнуць, пабораць, паваліць, 
пляснуць, улажыць, чмякнуць; 

кавалачак (сала, мяса), драббк (драбінка, 
драбіначка), крупінка (крупіначка), крышадн 
(крышанбк, крышаночак), кусбчак; 

гушкацца, гбдзкацца, гутатёцца, калыхацца, 
люляцца; 

ёсці, лопаць, малоць, пёрці, пугаць, сёрбаць, 
трубіць, хлёбаць, цёрці; 


Трэба сказаць, што ў некаторых вучэбных дапамож- 
ніках, надрукаваных у апошнія дзесяцігоддзі, няпра- 
вільна акрэслена паняцце сіноніма: быццам бы сіноні. 
мы- тэта розныя па гучанню (гукавому складу), але 
аднолькавыя па значэнню словы. 

Сінонімы--гэта блізкія па значэнню (блізказначныя) 
словы, але адрозныя па гучанню, напрыклад: здагадлі- 
вы і кемлівы, смёлы і адважны, сиўтак, журба і туга, 
запісёць і занатаваць, маладзіца і маладая кабёта, ра- 
дзіма і бацькаўшчына, бацькаўшчына і рбдны край. 
ісці і крочыць. 

Ёсць і адназначныя сінонімы, гэта значыць такія, 
якія маюць адно значэнне. Але яны непашыраныя. 
Гэта, напрыклад, сухбты і туберкулёз (другое слова-- 
запазычанае), вёльмі і дўжа, 
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выцяць (ударыць), вытнуць, агрЭць, апера- 
заць, аплявушыць, бахнуць, бразнуць, глуша- 
нуць, гнёнуць, жарнуць, жахнуць, загрэць, кух- 
тальнуць, лузануць, лупануць, лупцануць, ма- 
латнуць, марскануўць, паласнуць, пальніць, 
пацягнуць, пекануўць, перацягнуць, пляснуць, 
прысквёрыць, пыльнуць, прыварыць, рэзніуць, 
секануць, стўкнуць, сцебануць, сцёбнуць, таўх- 
нуць, трэснуць, уваліць, уварыць, угрэЭць, укро- 
іць, укінуць, уліць (дубцом, пугаю), упёрыць, 
урэзаць, цопнуць, часануць, шлёгнуцць, шпуль- 
нуць, даць аплявуху, даць грымака, даць дубца, 
даць кія, даць кухталя, даць лупцоўкі, даць пугі, 
даць рэменя, заёхаць па кдрку (па шыі), пама- 
цаць рэбры, перабраць рэбры, пачаставаць 0у6- 
цом (кіем, пугаю), уляпіць аплявуху, усыпаць 
па пёршае чысло. 


2. Словаўтварэнне ў народна-дыялектнай 
мове і багатае і выключна цікавае (даводзіцца 
толькі шкадаваць, што за апошнія дзесяці- 
годдзі нават не зроблена спробы апісання і да- 
следавання яго). Спыню ўвагу чытача і даслед- 
чыка на некаторых прыкладах. На Глушчыне 
мною запісана слова маяваць. Яго значэнне-- 
святкаваць Першамай. Коранем яго з'явілася 
слова май, словаўтваральная мадэль--вядомая 
і добра знаёмая: святкаваць (свята), бедаваць 
(бяда), гаравёць (гора), каласавёць (колас), 
галасаваць (голас). Па ўзору і тыпу прыведзе- 
ных слоў утварылася і маў-аваць. 

Побач з дачка (на матэрыяле толькі вёскі 
Клетнае) ужываюцца шматлікія памяншальна- 
ласкальныя ці ласкальныя формы (словы): д0- 
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ня, дбнька, дбнячка, ддчачка, дачушка, дачу- 
шачка, маё дзёткі, маё дзётачкі (аднолькава 
пры звароце ці да дачкі, ці да сына). 

Можна набраць цэлую групу новых слоў з 
суфіксам -шчык тыпу кіяшчык, здымшчык, 
каапераціўшчык, якія паявіліся ўжо ў наш час. 

Вельмі цікава і важна, вывучаючы слова- 
ўтварэнне, звярнуць увагу на тыя новаўтварэнні 
слоў, якія паяўляюцца ў народна-дыялектнай 
мове. 

З. Хочацца звярнуць увагу збіральнікаў 
(лінгвістаў, фалькларыстаў, этнографаў) на не- 
абходнасць занатоўвання прыказак, фразеала- 
гізмаў і прыгаворак, звязаных з геаграфічнымі, 
тапанімічнымі назвамі. Іх (тыпу: У Слуцку ўсё 
па-людску; Смаргонская акадэмія; Баброўня 
нікому няроўня; У Крупках няма круп) вельмі 
багата. Частка іх падмечана і надрукавана ў 
дарэвалюцыйных р зборніках (параўнальна 
больш іх у ІЎ томе «Люду беларускага» М. Фе- 
дароўскага!). 

На маё меркаванне, варта сабраць і выдаць 
некалькі зборнікаў такіх выслоўяў. Гэта--дзі- 
восны матэрыял не толькі для парэміялогіі і 
лінгвістыкі, а таксама для этнаграфіі, гісторыі. 
Збіраючы выразы тыпу Баброўня нікому нярбў- 
ня, абавязкова трэба занатоўваць і друкаваць 
тлумачэнні такіх выразаў, іх паходжанне і 
ўзнікненне. Напрыклад, тое ж Баброўня нікбму 
нярбўня. У Скідзельскім раёне ёсць вёска Баб- 
роўня. Там я і пачуў гэты выраз. Узнікненне яго, 


1 Місраі Еіе4егоузкі. Іма Ьаіогцзкі па Бцзі 
еў Кіеў, і. ІУ, Магэгаўа, 1935. 
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як растлумачылі мне, звязана з тым, што вёска 
Баброўня мае лёпшыя прыродныя ўмовы, чым 
суседнія вёскі, што ў Баброўні жылі (матэ- 
рыяльна) лепш, чым у суседніх вёсках. І сэнс 
і паходжанне, такім чынам, зразумелыя. 


ж ж Я 


Як і ў выпуску 1959 г., да слоў, запісаных у 
Глускім раёне, часам прыводзяцца словы з роз- 
ных раёнаў Беларусі (Карэліцкага, Маладзе- 
чанскага, Полацкага, Жалудоцкага і іншых). 
Частка такіх слоў заўважана і запісана мною 
(галоўным чынам у Мінскім і Маладзечанскім 
раёнах), другая ж частка- паведамлена кале- 
гамі, сябрамі, студэнтамі, аспірантамі. 

Выказваю самую шчырую падзяку Уладзі- 
міру Калесніку (Брэсцкі педінстытут), Леаніду 
Царанкову (Вучэбна-педагагічнае выдавецтва 
БССР), Антосю Рагейшу (Гродзенскі педінсты- 
тут), пісьменнікам Янку Брылю і Рыгору 
Шкрабу, Эдуарду Янкоўскаму (пас. Янкі Купа- 
лы Глускага раёна), Арцёму Баханькову, Еўда- 
кіі Кавалёвай, Ніне Самойле, Марыі Смаршчок, 
Мікалаю Васілеўскаму (аспіранты Мінскага 
педінстытута), Сяргею Прачу (г. п. Парычы), 
якія паведамілі словы, уключаныя ў выпуск 
1959 г. ці ў гэты выпуск, з розных мясцін Бела- 
русі. Слоў-паралелей у выпуску 1959 г. 109, з іх 
падказана, гэта значыць сабрана не мною,-41; 
у другім выпуску 176; з іх падказана, гэта зна- 
чыць сабрана не мною,- 119. 

Як і ў выпуску 1959 г., тут прыводзяцца 
прыказкі, прымаўкі, фразеалагічныя спалучэн- 
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ні. Пры ўключэнні іх у слоўнік я не звяртаў 
увагі на тое, ці з'яўляецца запісанае выслоўе 
вузка мясцовым або агульнанародным, і пада- 
ваў усё, што па парадку знаходзіў у сваіх паля- 
вых запісах. Сюды трапілі не толькі прыказкі, 
прымаўкі, фразеалагічныя спалучэнні, а і ін- 
шыя ўстойлівыя выслоўі. Так, напрыклад, па- 
даецца: Андрэй, не дурэй, не дзяры сарбчкі: не 
ты праў, не ты ткаў, не тваё работкі; Вазьмі 
акрайчык, каб быў хлопчык Мікалайчык. Выра- 
зы такога роду маюць у народзе трапную і да- 
кладную назву- прыгаварка". 


і Мне здаецца, што слова прыгаворка варта ўжы- 
ваць як навуковы тэрмін: ён і агульнавядомы, і даклад- 
НЫ, і нешматзначны. 
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УМОЎНЫЯ АБАЗНАЧЭННІ І СКАРАЧЭННІ 


У слоўніку выкарыстана спрошчаная транс- 
крыпцыя. Перад галоснымі а, о, у, э мяккасць 
папярэдніх зычных абазначаецца літарамі я, ё, 
ю, е, г. зн. як і ў арфаграфічным пісьме (лялёе, 
сёнячкі); мяккасць зычных перад зычным і на 
канцы слова абазначаецца мяккім знакам 
(сьвіціцца, жыцьмуць, расьці, сьню, зеёхаць, 
сьпісёць); зычны ; абазначаецца літараю й 
толькі перад і, на канцы слова (май) і перад 
зычнымі (стоймо). Літараю б абазначаецца 
«закрытае» 0; літарамі э і ё абазначаецца э (е) 
«закрытае». Галосныя б, э (8) ужываюцца пад 
націскам, і таму націск на іх не ставіцца (абё- 
далі, рэзалі, навдйка); падоўжаныя мяккія зыч- 
ныя абазначаюцца падваеннем літар з мяккім 
знакам паміж імі (мдльлю)!; літара е ў квад- 
ратовых дужках абазначае гук е, набліжаны 


І Для карыстання слоўнікам (асабліва людзьмі, 
якія не маюць спецыяльнай лінгвістычнай падрыхтоўкі) 
транскрыпцыя, прынятая ў акадэмічных выданнях, цяж- 
кая і не заўсёды зразумелая. Куды зручней і лягчэй чы- 
таць: ляцяць, сьцягваюць, сьніць, сьсяляюць, лью, сьпіць, 
мольлю, наўсьцяж; наадварот, цяжэй чытаць запісанае 
так: л'ац'ац”, с'ц'агвайуц”, с'н'іц”, с'с“ал'айуц”, л”йу, 
спіц”, мол”л'у, наўсц”аж. 
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да а(я), пасля мяккіх зычных; літара э ў квад- 
ратовых дужках абазначае гук Ээ, набліжаны да 
а, пасля цвёрдых зычных: чыта[е], пэ]; 
літараю г (г) абазначаецца г выбухное (гала- 
гуцкі); 

адз.--адзіночны (лік) 

агульн.- агульны (род) 

арф.--арфаграфічна (калі тое ці іншае слова не 
ўдалося затранскрыбіраваць, то яно падаецца ў 
арфаграфічным запісу) 

жан.--жаночы (род) 

законч. тр.- закончанае трыванне 

незаконч. тр.--незакончанае трыванне 

мужч.- мужчынскі (род) 

множн.--множны (лік) 

ніяк.--ніякі (род) 

гГл.--глядз! 

параўн.--параўнай 

ст.- станцыя 

І спраж.--першае спражэнне 

П спраж.- другое спражэнне 

Байл.--в. Байлюкі 

Балаш.--в. Балашэвічы 

Барб.--в. Барбароў 

Баян.- з. Баянаў 

Бяр.--в. Бярозаўка 

В.--в. Вільча 

Вайц.- в. Вайцяхоў 

Весн.--в. Веснава 

Вольн.--в. Вольніца 

Востр.--хутар Востраў 

Дак.--в. Даколь 

Дубр.- в. Дуброва 
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Зуб.- в. Зубарэвічы 

Калац.--в. Калацічы 

Кас.--в. Касарычы 

Кл.--в. Клетнае 

Н.-Андр.--в. Нова-Андрэеўка 

Н. ж.- пасёлак Новае жыццё 
Пас. Чырвоны- пасёлак Чырвоны 
Пас. Янкі Купалы- пасёлак Янкі Купалы 
Поб.--в. Поблін 

Сл.--в. Слаўкавічы 

Стр.--в. Стражы 

Сым.- в. Сымонавічы 

Хал.--в. Халопенічы 

Хваст.--в. Хвастовічы 

Шум.--в. Шумяцічы 


лранкагалаасца аг ваяжю зрьлвынанацавь м «анааараааы. 
наваачасённая «ата ладна» 


СЛОЎНІК 


А 


АБАГНА'ЦЬ (абагнаёць) -н-ю, -н-іш, пера- 
ходны, законч. тр. ад абганяць. Гл. абганяць” у 
выпуску 1959 г. Трэба да ніеідзёлі абагнаць 
картоплі, а то пярарастуць. Кл. Параўн.: пага- 
няць. І. Тое, што абагнаць”; 2. Паганяць-- 
абысці з плугам кругом загона. Саламір'е ГІо- 
лацкага раёна. 


АБА”ДВА (абадва) абадвух. Абодва (ужы- 
ваецца і абудва). Кл., Зуб. 


АБАЛО”НЬ Гл. абалонь у выпуску 1959 г. 
Параўн.: абулонь. Саламір'е Полацкага раёна. 


АБГАНЯ ЦЬ Гл. абганяць” у выпуску 
1959 г. Параўн.: ганяць. Голдава Жалудоцкага 
раёна, Саламір'е Полацкага раёна, Угляны Мін- 
скага раёна. 

АБДЗІРА'НЕЦ (абдзірам ец) -нц-а, мужч. 
Абадранец (ужываецца і абадраніеіц). Надзён- 
са (апрані лепшую вопратку), а то й гаварыць с 
табаю, с такім абдзіранцам, ні будуць (дзяўча- 
ты). Кл. Параўн.: абадранец, лахудра, абшур- 
панец, абарванец. Саламір'е Полацкага раёна. 
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АБДЗІРА”НЫ (абдзіраны, -а(ая), -ае) дзее- 
прыметнік. Абарваны, у абарванай вопратцы. 
Шчэ [ек калгас рабілі, дак злавілі тут нейкаго 
абдзіранаго-абдзіранаго да дапрасілі ў мілі- 
цайі, дак, кажуць, нёйкі шпіён. Хал. 


АБДЗГРКІ Гл. абдзіркі ў выпуску 1959 г. 
Параўн.: зрэбя. Голдава Жалудоцкага раёна. 
Зрэб'я (пасля рэдкіх грабянёў), пярэЭдзіркі 
(пасля частых грабянёў). Падлессе Ляхавіц- 
кага раёна. 


АБКАРЫ ЦЬ (апкарыць, звычайна - ака- 
рыць). Гл. акарыць. 


АБЛАТАШЫ ЦЬ! (аблаташыць) -ыш, -ыць, 
пераходны, законч. тр. Абабраць, абарваць, па- 
зрываць (яблыкі, грушы, гуркі, памідоры) 
нахабна, не шкадуючы дрэваў, град, ломячы і 
тручы галлё, націну. Паліцайі ўскочылі, абла- 
ташылі ўсе чысьцянько й паспутаць ні кінулі, 
толькі лісьця й гальля наабівалі, што хаць 
граблямі грабі. Кл. Так і глЛедзі, бо аблато- 
шаць грады ці сьліўкі абарвуць. Стр. Гл. лата- 
шыць, златашыць, налаташыць. Параўн.: ака- 
ряніць (гародніну). Хоцімскі раён. 

АБЛАТАШЫ ЦЬ”. (аблаташыць) -ш-ў, 
ш-ыш, пераходны, законч. тр. Абшукаць, абша- 
рыць. Глуск. 

АБРАДЗІГЦЦА (абрадзіцца) -ішся, -іцца, 
законч. тр. Радзіць. На в(еісьнё ніеівёстка абра- 
дзіласа. Барб. 

АБСА”'ДА (апсада, абсада) -д-ы, жан. На- 
саджэнні вакол сядзібы, вакол саду. У Маліна- 
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ве абсады багата. Глуск. У гэтым жа значэнні 
асада (гл. асада). Глуск. 

АБСЕ КАЦЬ (апсёкаць, апсёкаць) абсёкаю, 
абсёкаеш, пераходны, незаконч. тр. Абсякаць. 
Вольн. 


АБЧЫРЫ ЦЬ (апчырыць) -р-1/, -р-ыш, пера- 
ходны, законч. тр. ад чырыць (гл. чырыць!, чы- 
рыць”). Кл. 


АВА Д (авад) -да, мужч. Побач з авадзень 
(часцей- авадзёнь). Кл. 


АГАДА ЦЬ (агадаць) -да-ю, -да-еш, законч. 
тр. Расстарацца, дастаць (чаго небудзь). Напі- 
саў пасынак пісьмо, што хоча хату станавіць 
(гл. станавіць у выпуску 1999 г.). «Памажэ- 
це», -- прдбсіць. Агадалі трохі грошай. Па- 
шлём. Кл. 

АГАРО”ДНІНА (агарбдніна, агарддніна) 
-н-ы, жан., толькі ў адз. Гародніна. Параўн.: 
у глускіх гаворках агарод--тарод. Агародніны 


так зарадзіло, што й дзець німа куды, карову 
кбрмім, прадавалі. Глуск. Гл. агародзіна. 


АГАРО”ДЗІНА (агарбдзіна) -н-ы, жан. Га- 
родніна. Агародзіна сасхла. Сл. Гл. агародніна. 


АГЛАБІ НА Гл. аглабіна ў выпуску 1959 г. 
Параўн.: аглабіна- аглобля. Голдава Жалу- 
доцкага раёна, Падлессе Ляхавіцкага раёна, 
Абідавічы Быхаўскага раёна. 


АГЛЕ'ДЗІНЫ (аглёдзіны) -н і -н-аў, толькі 
ў множн. Агляданне. Кл., Вольн. 
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АГЛЯ'ДАЦЬ (аглядаць) -а-ю, -а-еш, пера- 
ходны, незаконч. тр. Аглядаць. Кл. 


АГУЛАМ (агулам) прыслоўе. Супольна, 
разам. На Плёсах (участак сенажаці) агулам 
касілі сабё калгасьнікі. Кл. 


АДВЕДКІ Гл. адвёдкі ў выпуску 1959 г. 
Параўн.: адведзіны (адведаць парадзіху). Гол- 
дава Жалудоцкага раёна. 

АДВЯРНУЦЬ! (атвярнуць, атвіегўрнуць) 
-н-у, -н-еш, пераходны, законч, тр. Адкінуць, ад- 
несці. Прывяриўлі сакёру, ўсё сёно атвярнула й 
ні нашла. Кл. Атвярніця калёду, то пад ёю на- 
б[е]рацё (чарвячкоў). Пас. Янкі Кулалы. 


АДВЯРНУ ЦЬ” (атвярнуць, атвіеірнуць) 
-я-ў, -н-еш, пераходны. Супрацьлеглае прывяр- 
нуць (гл. прывярнўць?). Ні дадуць пагуляць 
(каровы): толькі атвёрнеш ат аўса--йзноў у 
аўёс. Кл. 


АДВЯРНУ ЦЬ" (атв/е]рнуць) -н-ў, -н-еш, 
пераходны. Супрацьлеглае прывярнуць (гл. 
прывярнуць”). І просіць маці: ты майго сынка 
прывіе]рнула, ты й атв/е]рні. Сл. 


АДГА'КАЦЬ! (адгакаць) -а-ю, -а-еш, пера- 
ходны, законч. тр. Адсекчы (сук, галіну, кава- 
лак бервяна, жэрдкі). Кл. 

АДГА'КАЦЬ” (адгакаць) -а-ю, -а-еш, пера- 
ходны, законі. тр. 1. Прайсці (прычым немалую 
адлегласць, не затраціўшы максімуму часу). 
Да полудню адгакалі ўёрст трыццаць. Кл. 
2. Прабыць з нагрузкаю працяглы час. Адга- 
каў у матросах п'яць гадоў. Кл. 
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АДКАПСАНУ' ЦЬ (аткапсануць)  -н-, 
-н-ёш, пераходны, законч. тр. ад капсануць (гл. 
капсануць у выпуску 1959 г.). Адштурхнуць. 
Ужываецца таксама адпіхнуць. Кл. Параўн.: 
адпіргнуць. Радашковічы; вв. Угляны, Казека- 
ва, Буцавічы Мінскага раёна. Параўн.: ад- 
штурхнуць, адпіхнўць. Саламір'е Полацкага 
раёна. 


АДКРАСАВА'ЦЬ (аткрасаваць) -у-е, не- 
пераходны, законч. тр. ад красаваць (гл. краса- 
ваць). Адцвісці (пра жыта, мятлічку). Кл. 
Барб. 


АДЛУЗА ЦЬ! (атлузаць) -ж-ў, -ж-аш, пера- 
ходны, законч. тр. Налупцаваць, адлупцаваць, 
насцябаць, адсцябаць. Кл. 


АДЛУЗА' ЦЬ? (атлузаць). Ужываецца ў 
форме трэцяй асобы будучага часу і ў форме 
прошлага часу ў спалучэнні з хвароба, а так- 
сама як безасабовы. Адлузала хвароба- забра- 
ла хвароба, эпідэмія скасіла. Кл. Багато сьвінёй 
атлузало. Сл. 

АДМЫКНУ' ЦЬ (атмыкнуць, атмукнуць) 
-н-ў, -н-ёш, пераходны, законч. тр. Адамкнуць. 
Кл., Барб., Вольн. 

АДНАВО”Р Гл. аднавбр у выпуску 1959 г. 
Параўн.: сеяць у аднавор--сеяць у адну руку 
(адной рукою). Голдава Жалудоцкага раёна. 

АДО'ЛЕЦЬ (адбДеіць) -е-ю, -е-еш, пера- 
ходны, законч. тр. Тое, што і адалеёець (гл. ада- 
лець у выпуску 1959 г.). Кл. Параўн.: ...не адо- 
леюць ні ветры ні буры. Піліп Пестрак, Сустрэ- 
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немся на барыкадах, кніга першая, Мінск, 1994, 
стар. 8. 

АДПА'СЦІЦЬ! (атпасьціць) -с-ў, -с-ёш, за- 
конч. тр. Адбыць чаргу па пасьбе жывёлы. Ты 
сёні гані, а я ў сыботу (за цябе) атпасу. Кл. 

АДПА'СЦІЦЬ? (атпасеьціць) -с-у, -с-ёш, 
пераходны. Выпасвіць, зрабіць сытаю жывё- 
лу. Кл. 

АДРАЯВА ЦЬ (арф.) -ю-ю, -ю-еш, непера- 
ходны, законч. тр. ад раяваць (гл. раяваць). Кл. 

АДСЕ ЧКА (ацьсёчка, атсёчка) -к-і, жан. 
Кл. Параўн.: у рускай мове осёчка. 


АДСЛАНІЦЬ (адцсланіць, атсланіць) -н-ю, 
-н-іш, пераходны. Адкрыць. Гл. засланіць. КЛ. 


АДСПЁБАЦЬ (ацьсьцёбаць) -ба-ю, -ба-еш, 
пераходны, законч. тр. Адсцябаць. Кл. 


АДТАРАБА”'НІЦЬ  (аттарабачіць)  -н-ю, 
-н-іш, пераходны, законч. тр. ад тарабаніць 
(гл. тарабаніць”). Абыякава, неахайна адвезці, 
адцягнуць, адвалакчы (што-небудзь куды-не- 
будзь ці ад чаго-небудзь). Нёмцаў і паліцаяў 
(забітых партызанамі) ускінулі на калёса (на 
воз) да аттарабанілі на дарогу на Глуск. Глуск. 


АДТАТУРАНЫ (аттатўраны) -а, -ае, дзее- 
прыметнік ад адтатурыць (гл. адтатурыць). Ад- 
тапыраны. Кл. Параўн.: аддудыраны. Хоцімскі 
раён, Саламір'е Полацкага раёна. Параўн.: 
Адзін (нямецкі салдат.--Ф. Я.) быў высокі, ме- 
ланхалічна выпрастаны, з нерухома-здзіўле- 
нымі малавыразнымі вачмі, з жорстка-адлуды- 


г! 


ранымі вусамі. Міхась Зарэцкі, Сцежкі-дарож- 
кі, Мінск, 1959, стар. 305. 


АДТАТУРЫЦЬ (аттатўрыць) -р-іу, -р-ыцш, 
пераходны, законч. тр. Адтапырыць. Кл. 
Параўн.: аддудырыць. Хоцімскі раён, Саламір'е 
Полацкага раёна. 


АДХЛА”ННЕ (атхланьне) -нн-я, ніяк., толь- 
кі ў адз. Ужываецца ў спалучэнні з няма. Няма 
адхлання--няма адбою, настойлівае і бяскон- 
цае вымаганне. Цяжко пілнаваць, то дзёці, то 
гусі, то хто хочЧэ]ш- просто атхланя нема. Сл. 


АДХУ'КАЦЬ (атхукаць) -а-ю, -а-еш, пера- 
ходны, законч. тр. Адагрэць, адтаяць хуканнем 
(хукаючы). Гл. хуканне, хукаць. Нашлі віе]ра- 
бейка, сталі хукаць- думалі атхукаям, а ён 
здох. Пас. Янкі Купалы. Гл. хукаць, хукнуць, 
пахукаць. 

АДЧЫРЬГЦЬ (аччырыць) -р-ў, -р-ыцш, пе- 
раходны, законч. тр. ад чырыць (гл. чырыць!, 
чырыць”). Кл. 

АДЭ'ЛЕЦ (арф.) -лец-а, мужч., множн.-- 
адзльцы (адэлцы і адЭльцы). Жыхар в. Адэль. 
Кл., пас. Янкі Купалы. 

АДЗЕ'НАК (адзёнак) -нк-а, мужч. 1. Га 
адзёнак у выпуску 1959 г. Параўн.: адонак. Абі- 
давіты Быхаўскага раёна. 2. Адзёнак- стог се- 
на. Думаў, адзёнак на два вазы ўскладом і ні 
ўсклалі. Кл. 

АДЗЕ”Р Гл. адзёр у выпуску 1959 г. Па- 
раўн.: водра. Голдава Жалудоцкага раёна. 
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АЗА'ДАК (азёдак) -дк-у, мужч. Задняя 
частка, задняя палавіна жывёліны. Парасяці 
сьпіну п'е]рабілі, дак ідзё на дзьвбх ножках (на 
пярэдніх) і азадак цягне. Кл. 

АЗВА'ЦЦА (азвёцца) азавуіся, азавёшся, 
законч. тр. Падаць голас, слова сказаць. Хіба 
жытка? Азвацца ні дадуць. Усёю «е]м'ёю ў 
аднб, што я вінаваты. Кл. Зьёхаў, мо два гады 
й не азваўся. Барб. 

АЗЫВА'ЦЦА (азывацца) -а-юся, -а-ешся, 
незаконч. тр. Падаваць голас, слова казаць. Гл. 
азвацца. Павел ні азываўса мо дваццаць га- 
ды. Кл. 


АКАЗА'ЦЦА (аказёцца) -ж-ўся, -ж-ашся, 
законч. тр. Тое, што азвацца (гл. азвацца). Ка- 
тбры гадбк (ладнага, многа) прайшоў (пасля 
вайны). Што б жывы буў, то аказаўса б- ці 
пісьмо прыслаў бу, ці дзель (гл. дзель у выпу- 
ску 1959 г.) хто ўбачыў бу. Кл. 


АКАПАНІЧВАЦЬ Гл. акапанічваць у вы- 
пуску 1959 г. Параўн.: асыпаць (матыкаю). 
Голдава Жалудоцкага раёна. 


АКАРЬГЦЬ (акарыць і апкарыць) -р-9, 
-бр-ыш, пераходны, законч. тр. Зняць з дрэва 
кару. Спусьцілі (гл. спусціць), акарылі й вўтра- 
лявалі. Сл. Перш-на-пёрш акарыць, пат карою 
вельмі гніе. Хал. Параўн.: абкарыць (апка- 
рыць). Саламір'е Полацкага раёна. 


АКО'РВАЦЬ (акбрваць) -ва-ю, -ва-еш, пе- 
раходны, незаконч. тр. Здымаць кару з дрэва. 


Кл. 
да 


АКРА'ЙЧЫК (акрайчык) -к-а, мужч. Па- 
мяншальнае ад акраец (хлеба). Кл., Барб., пас. 
Янкі Купалы. Вазьмі! акрайчык, каб быў хлоп- 
чык Мікалайчык. Кл. 


АКРЫЯЦЬ (акрыяць) -я-ю, -я-еш, непера- 
ходны, законч. тр. Падужаць (гл. падужаць), 
паздаравець пасля хваробы. Раз ужэ ёсьці па- 
прасіў, то акрыяў, акрыяе. Пас. Янкі Купалы. 


АКУНЁ'К (акунёк) -ньк-а, мужч. Памян- 
шальнае ад акунь, ужываецца таксама акунь- 
чык (акўнчык). КЛ. 


АКУНЁ ЎКА (акунёўка) -к-і, жан. Вудачка, 
прыстасаваная вудзіць акунёў. Акунёўкі закінь- 
мо на яме. Кл. 


АПА-”Д Гл. апад у выпуску 1959 г. Параўн.: 
ападкі (толькі ў множн.). Голдава Жалудоцка- 
га раёна, Падлессе Ляхавіцкага раёна, Сала- 
мір'е Полацкага раёна. Параўн.: пад. Абідаві- 
чы Быхаўскага раёна. 


АПАЛА”НКІ Гл. апаланкі ў выпуску 1959 г. 
Параўн.: апалушкі. Голдава Жалудоцкага раёх, 
на, Падлессе Ляхавіцкага раёна. Параўн.: па- 
ланкі, Абідавічы Быхаўскага раёна. 


АПАЛА'НТ (апалёнт, палёнт) -т-а, мужч. 
Назва цікавай спартыўнай гульні з дзвюма пал- 
камі--кароткай і даўжэйшай; удзельнікі гульні 
спаборнічаюць ва ўменні далей паслаць карот- 
кую палку ўдарам даўжэйшай. Гульня склада- 
ецца з некалькіх заданняў. Кл. Параўн.: цюзік. 
Мсціслаў. 
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АПЕ'ЧЧА (алёчча, апёччэ], апёччэ) -иа-а, 
ніяк. Невялічкі зруб (на два бервяны), на якім 
будуюць печ. Вольн., Кл., Хал. 

АПІНЯ НКА Гл. апінянка ў выпуску 1959 г. 
Параўн.: валянка. Падлессе Ляхавіцкага раёна. 
Параўн.: абкрыванка. Абідавічы Быхаўскага 
раёна. 

АПЛЕТАЦЬ! (аплётаць) -а-ю, -а-еш, пера- 
ходны. Аплятаць (гаршчок дротам). Кл. 

АПЛЕТАЦЬ”? (аплётаць) -а-ю, -а-еш, непе- 
раходны. Прагна і багата есці (побач з упле- 
таць). Кл. 

АПЛІК Гл. аплік у выпуску 1959 г. Параўн.: 
гаплюк, аплюк, Голдава Жалудоцкага раёна. 

АПЛОЧВАЦЬ (аплбчваць) аплодчваю, аплоч- 
ваеш, пераходны, незаконч. тр. Сл., Кл. 

САПОРАК (апбрак) -рк-а, мужч. Стары, 
зношаны бот без халяў. Апоркі ўзаткні на ногі, 
сыро стало. Кл. 

АПО”ЎЗІНА Гл. апоўзіна ў выпуску 1999 г. 
Параўн.: апоўзіна -- неахайны (пра чалавека). 
Голдава Жалудоцкага раёна. 

АПРА'ТАЦЬ (апратаць) -а-ю, -а-еш, пера- 
ходны. Агледзець, памыць (дзіця, сябе, хворага, 
нябожчыка). Бывала рабілі дзень і ндч; свае 
роднае дзіця ні было калі апратаць. Калацічы. 
З лагеру (нямецка-фашысцкага) чуць жывого 
прывёзьлі, ні маглі мы [с]го апратаць. Хал. 

АПРА'ТАЦЦА (апрётацца) -а-юся, -а-ешся. 
Зваротны ад апратаць (гл. апратаць). Глуск. 
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АПРА'ТВАЦЬ (апратваць) -ва-ю, -ва-еш, 
пераходны. Гл. апратаць. Матка вельмі доўга 
леіжала (гл. ляжаць у выпуску 1999 г.), то 
цётка дзяцёй апратвала. Бабіроў. 


АПУ'ДЗІЛА Гл. апудзіла ў выпуску 1999 г. 
Параўн.: пужала. Саламір'е Полацкага раёна. 


АПУ'ЛІЦЦА (апуўліцца) -ішся, -іцца. Стаяць 
(сядзець) у стане нерухомасці, абыякавасці і 
безжыццёвасці, нагадваючы хворую на гняздзе 
курыцу (апушчаны крылы, звешана галава, 
пер'е брыдкае, бруднае, не аблягае цела). Апу- 
ліласа, што кура, й стайіць пад дажджэЭм. Так і 
зьмёрзнуць можно. Кл. Параўн.: ацашкерыцца. 


“Загор'е Карэліцкага раёна. 


т 


АРАБГНА Гл. арабіна ў выпуску 1959 г. 
Параўн.: грабіна. Голдава Жалудоцкага раёна. 


АСА”ДА (асада) -д-ы, жан. Насаджэнні ва- 
кол сядзібы, вакол саду. Ля “Слуцку вельмі ха- 
рошу асаду бачыў. Глуск. У гэтым жа значэнні 
абсада (гл. абсада). Глуск. Параўн.: асада-- 
матэрыял, з якога робяць вушакі, падаконнікі, 
шапкі для акон, дзвярэй. Саламір'е Полацкага 
раёна. Я 

АСКАБА”ЛАК (аскабалак, аскабблак) -лк-а, 
мужч. Абрубак, уцінак, адсечаны (абыякава), 
адламаны кавалак (жэрдкі, калоды). Пас. Янкі 
Купалы. Параўн.: аскялёпак. Саламір'е Полац- 
кага раёна. 


АСМІХВАННЕ (асьміхванне) -нн-я, ніяк. 
Асмейванне (гл. асміхваць). Твайго асьміхван- 
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ня баяцца ні буду. Кл. Параўн.: У мужчын узні- 
“малася весялосць, але добрая, сяброўская, без 
жорсткіх кпін, без асміхвання. Міхась Зарэцкі, 
Сцежкі-дарожкі, Мінск, 1959, стар. 74. 

АСМІГХВАЦЬ (асьміхваць) -ва-еш, -ва-е, 
пераходны. Асмейваць. Барбароўцы гл[(е]дзяць, 
што б асьміхваць. Кл. 

АСТРО”ВА Гл. астрбва ў выпуску 1959 г. 
Параўн.: астроўка. Саламір'е Полацкага раёна. 

АТРЭЧІКІ Гл. атрэпкі ў выпуску 1959 г. Па- 
раўн.: атрэп'я. Саламір'е Полацкага раёна. Па- 
раўн.: вал. Голдава Жалудоцкага раёна, Пад- 
лессе Ляхавіцкага раёна. 

АЎСЮ”К (аўсюк) -к-ё і -к-ў, мужч. Назва 
расліны (Ауепа Іаіца). 

АЎСЯ”НІЦА (аўсяніца) -ц-ы, жан. Аўсяная 
салома. Кл., пас. Янкі Купалы, Байл. 

АЎЧА”РНІК! (аўчарнік) -к-а, мужч. Аўчар- 
ня, хлеў для авечак. Н.-Андр., Кл. 

АЎЧА'РНІК? ( аўчадрнік) -к-а, мужч. Адроз- 
ніваюць дзве пароды ваўкоў: вялікія -- жара- 
бятнікі (гл. жарабятнік) і малыя - аўчарнікі; 
аўчарнікі -- невялікія і нядужыя ваўкі, якія 
«спраўляюцца» з авечкамі і іншымі дробнымі 
жывёлінамі; яны часцей шэрыя. Кл. 

АХЛЯ'ЦЬ (ахляце) -я-ю, -я-еш, непераход- 
ны. Аслабець і апусціць рукі, апусціцца, здацца. 
Глуск. 

АЦГРЫ  (аціры) аціраў і ацір, толькі ў 
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множн. Дробныя кавалачкі саломы, каласкоў, 
травы, якія аддзяляюцца пры малацьбе. Аціраў 
далі, буду парыць (на корм). Ацір прывезьлі. Кл. 


АЦІГШЫЦЦА (ацішыцца) -оыцца, законч. 
тр. Супакоіцца. Мо да раніцы ацішыцца (на 
дварэ лютаваў вецер, мяло снегам). Хіба ў та- 
кбе чбртавае в(еўсёльле йці? Кл. Ацішылася 
(пасля сутычкі і бою партызанаў з нямецкімі 
фашыстамі), мы й ідом (ідзём). Вольн. Ні 
йдзі, пакуль ні ацішыўса (раз'юшаны бык). Кл. 
Гл. ацішыцца. 


АЦЯЖЭ ЦЬ (ацяжэць, ае]жЭць) -Эю, -Зеш, 
непераходны, законч. тр. Страціць (у нейкай 
меры) рухавасць, аслабець. Ні той (не такі, як 
быў раней) Максім, ац'е]жэў, што й хадані тая. 
Барб. Наддеічы й гавбрыць, тут во сёдзіе]чы: 
мусіць, памру, так (вельмі) ацержэлі маё ногі, 
што й хадзіць ні можно. Кл. Даўно казаў, што 
валы збыць трэба: старые] й ацяжэлі. Пас. Янкі 
Купалы. 


АЧУНЯ ЦЬ (ачуняць і ачуняць) -я-ю і -я-ю, 
-я-еш і -я-еш, непераходны, законч. тр. 1. Апамя- 
тацца. Кл. 2. Выйсці з стану непрытомнасці, 
Кл. З. Акрыяць, перажыць крызіс хваробы. Так 
крэпко л/еўжала (гл. ляжаць у выпуску 1999 г.), 
што думала й ні ачуняю. Кл. 

АШАТРАВА' НЫ (ашатравёны і ашатро- 
ваны, ашатрованае) дзеепрыметнік ад ашатра- 
ваць (гл. шатраваць, ашатраваць, шатроўка). 
Ашатраваны ячмень (жыта) --абдзёрты, перад 
тым як малоць. Кл. 
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АШАТРАВА'ЦЬ (ашатраваць) -ў-ю, -ў-еш, 
пераходны, законч. Тр. ад шатраваць (гл. шат- 
раваць). Кл. 


АШЛАПАВА ТАЯ (ашлапаватая) Прымет- 
нік, ужываецца ў спалучэнні з назоўнікамі стра- 
ха, крыша. Такая (страха, крыша), якая падня- 
та пад малым вуглом (супрацьлеглае быстрай; 
гл. быстры?). Кл. 


Б 


БАГАЦЕ'ЕЎ (багацёяў, багацёеіў) Прына- 
лежны прыметнік ад багацей (гл. багацей у вы- 
пуску 1959 г.). Кл. Параўн.: Досыць шчаўя і мя- 
кіны з багацейскага стала. Пятрусь Броўка, 
Збор твораў, т. ІІ, Мінск, 1957, стар. 46. 


БА'ГНА (багна) -н-ы, жан. Жудаснае, не- 
праходнае балота, але не дрыгвяністае. Вольн. 

БАЙ (бай) -я, мужч. Мянушка чалавеку, які 
вельмі любіць і ўмее апавядаць, расказваць 
казкі, розныя прыгоды і гісторыі. Пайшоў Бай. 
Яго й празываюць Бай. Вольн. 

БАЙЛЮЧА НЕЦ (арф.) -нц-а, мужч., 
множн.--байлючане. Жыхар в. Байлюкі. Кл. 

БАЛАХО”Н (балахбн) -н-а і -н-у, мужч. 
І. Няўмела сшытая, шырокая і доўгая вопрат- 
ка. Кл. 2. Бальнічны халат. У бальніцы ўсім 
даюць балахоны. Кл. Такі балахон гатка надзя- 
ваць. Глуск. 

БАРБАРО'ВЕЦ  (арф.) -біўц-а, мужч., 
множн.---барбароўцы (арф.). Жыхар в. Барба- 
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рова (Барбарбво, звычайна Барбароў). Пас. 
Янкі Купалы. 


БАРТНЬІ (бартнеі) прыметнік. Ужываецца 
ў спалучэнні з дуб. Бартны- такі, у якім вядуц- 
ца (вяліся) пчолы. Хал. 


БАСО'ТА (басёта) -т-ы, жан. 1. Таго ж ко- 
раня і значэння, што і басяк. Кл. 2. Зборн., у сЭн- 
се-- басякі. У паліцаю йшла ўсяка басёта. Хіба 
там булі людзі? Там нікого людзкаго не було. 
Сл. Параўн.: басата. Саламір'е Полацкага раё- 
на. 

НАША КА (Се]рвіеіняка, бярвяняка) 

і, жан. Форма ацэнкі ад бервяно. Вольн. 

БЗЫЬГКАЦЬ (бзыкаць) -ка-ю, -ка-еш, непе- 
раходны, незаконч. тр. Пераймаць гукі насяко- 
мых (аваднёў), палохаць жывёлу. Кл. 

БІКЛА'ГА Гл. біклага ў выпуску 1959 г. 
Параўн.: баклажка. Голдава Жалудоцкага ра- 
ёна, Саламір'е Полацкага раёна. 

БІЦЬ! (біць) -, -ёш, пераходны, незаконч. 
тр. Біць. Хал., Сл., Вольн. 

БІЦЬ” (бёць) -ю, -ёш, пераходны. Кляпаць 
(касу). Сьнёдай, а я косы біць пайду, шчэ ні 
біў ні аднаё касы. Кл. 

БІЦЬ (біць) -ю, -ёш, пераходны. Забіваць, 
заколваць (кабана). Тарэнта й лоўко й аку- 
ратно б'е кабаноў. Кл. 

БЛАШЧЬГЦА Гл. блашчыца ў выпуску 
1959 г. Параўн.: блашчыца -- блыха. Падлессе 
Ляхавіцкага раёна. 
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БЛЁЕХАЦЬ (блёхаць) -а-ю, -а-еш, непера- 
ходны, незаконч. тр. Пляскаць, плюхаць. Язё 
блёхаюць. Нёшта блёхнула ў бізўньніку. Пас. 
Янкі Купалы. А нашто блёхаеіш? Кл. Як сбнца, 
тады блёхая рыба. Сым. 

БЛЕХАЦЦА (блёхацца) -а-юся, -а-ешся, не- 
законч. тр. Пялёскацца, плюхацца. Любіць Ва- 
ся блёхацца. Пас. Янкі Купалы. Як дзень вялікі, 
дак блёхаюцца (у рэчцы дзеці). Сым. 

БОЙКА! (66(д)йко, бб(д)йка) прыслоўе. 
Бойка, смела. Глуск., Кл. 

БОЙКА? (ббйка, бдйка) -к-і, жан. Бойка. 
Барб., Хал. 

БОЙКА? (ббйка, бдойка) -к-і, жан. Масла- 
бойка (ужываецца і апошняе), бочачка, у якой 
б'юць масла. Карову прадала й бдйку аддала. 
Кл. 

БО”ЙЛА! (ббала, бдйла) -л-а, ніяк. Прылада 
(бабка), на якой кляпаюць або б'юць (гл. біць”) 
касу. Сым. 

БО”ИЛА? (бдйла(о), бойла (0)) -л-а, ніяк. 
Джала ў касе, якое кляпаюць, б'юць (гл. біць”). 
Побач--жала. Вольн. 

БО”ЛЬШЫІ (ббльшы і бдльшы) прыметнік. 
І. Вышэйшая ступень ад прыметніка вялікі. 
Кл. 2. Старэйшы па ўзросту (пра сына). Боль- 
шы ў п'яты клас ходзіць, ужэ адзінаццаць кон- 
чыласо, а меншаму восьмы, ў пёршы (клас) хо- 
дзіць, Кл. Мёншы рбслы вёльмі, дак ужэ, бач, 
бдёльшы за большаго. Пас. Янкі Купалы. 

3] 


БО”СЫ! (бдсы) прыметнік. Босы. Кл. 
БО”СЬ І У спалучэнні босая яёчня--тое, што 
руск. глазунья. Босае [е]ёшні ні люблю. Кл. 


БО ЎТАЦЬ (боўтаць) -а-ю, -а-еш, непера- 
ходны, незаконч. тр. 1. Удараць боўтам (гі. 
боўт у выпуску 1959 г.), ударамі боўта заганяць 
рыбу (у сетку). Ты аддыхні, дай я буду боўтаць. 
Кл. Нёйкіе на вдзяры боўталі ў комля (гл. ко- 
мель у выпуску 1959 г.). Кл. 2. Любыя шумы, 
удары па вадзе. Атыйдзёце, хлопчыкі, ацьсюль, 
а то боўтаяце, ні даяцё рыбы вудзіць. Кл. 3. Не- 
адабральнае. Шукаць, выбіраць з міскі лепшыя 
кавалачкі, порцыі стравы. Чаго боўтаяце? Хто 
ж боўтанае будзе есьці? Кл. 


БО ЎТАЦЦА" (боўтацца) -а-юся, -а-ешся, 
незаконч. тр. Цалюсянькі дзень боўтаюцца ў 
рацэ. Пас. Янкі Купалы. Параўн.: пялёскацца, 
цялёпкацца. Саламір'е Полацкага раёна. 


БРУ'КВА (друква) -в-ы, жан. Бручка (Вгаз- 
зіса париз). Пас. Янкі Купалы, Кл., Байл. Па- 
раўн.: гражанка, грыжана. Саламір'е Полац- 
кага раёна. 


БРУКО”ЎНІК (брукбўнік, брукдўнік) -к-у, 
мужч., зборны. Націна (лісце) бручкі. Поўну 
пдсьцілку брукбўніку дала (карове). Пас. Янкі 
Купалы. Параўн.: Ад пажару паблісквае мокрае 
бручкавінне і нечая мокрая каска. Янка Брыль, 
Вачыма друга, Мінск, 1956, стар. 47. 


БРЫДЧА ЦЬ! (брыджчаць, брыччаць) -а-е, 
непераходны, незаконч. тр. Гл. збрыдчаць. Кл., 
Глуск. 
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БРЫДЧА ЦЬ” (брыджчаць, брыччаць) -а-ю, 
еш, непераходны. Станавіцца непрыгожаму, 
брыдкаму. Кл. 


-БРЫЗКУ ЛЬ (брызкуль) -л-я, мужч. Халод- 
ны рэдкі, з перапынкамі (непрацяглы) дож- 
джык. КЛ. 


БРЫКАНУ ЦЬ  (брыкануць) -кан-ёш і 
-кн-бш) -кан-ё, і -кн-ё, законч. тр. Ударыць на- 


гою, нагамі (конь, вол, карова). Ідзёце далей: 
падло (конь) брыкануць мажэ. Хал. 


БРЫКА'ЦЦА (брыкацца) -а-ешся, -а-ецца, 
снезаконч. тр. Біць (конь, вол, карова) нагою, 
нагамі. Была (карова) на малако добра, але 
вёльма брыкаласа. Надбйіш даёнку, і ўсе (усё 
малако) ў гной. Таго вала, што брыкаўса, пра- 
далі. Кл. 

БРЫКЛІ ВЫ (брыклівы, брыкліву, -а(-ая), 
-ае) прыметнік. Такі (конь, вол і інш.), які бры- 
каецца (гл. брыкацца). Кл., пас. Янкі Купалы, 
Хал. 

БРЫКУН (брыкін) -н-а, мужч. Жывёліна 
(вол, конь), якая брыкаецца (гл. брыкацца). 
Пас. Янкі Купалы. 

БРЫКУ ХА (брыкуха) -х-і, жан. Жывёліна 
(карова, кабыла), якая брыкаецца (гл. брыкац- 
ца). Пас. Янкі Купалы. 

БРЭ'ІЦЬ (брЭйіць) -5-ю, 3-іш, пераходны. 
І. Галіць, брыць. Кл. г. Чыста выкошваць. От 
каса! бачыш, як чысто брэйіць. Кл. 

БУВА'ЛІШНІ (бувёлішні, бывалішні). Гл. 
бывалішні. СЛ. 
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БУДА! (буда) -д-ы, жан. У Глускім раёне 
ёсць некалькі паселішчаў, што маюць назву 
Буда; ёсць і лес Буда. 


БУ'ДА? (буда) -д-ы, жан. 1. Своеасаблівая 
паветка на возе (у цыганоў, у старцоў (гл. ста- 
рац), у балаголаў). Кл., Вольн. Параўн.: у рус- 
кай мове фургон. 2. Увогуле часовае збудаван- 
не ад дажджу, снегу, ветру. Кл. 

БУДАН (будан) -н-а, мужч. Таго ж кораня, 
што і буда, будаваць, будынак. Шалаш. Глянь-- 
хмара чорна, давай будан рабіцьмам. Кл. Гл. 
курЭнь. 


БУ'ДНЫ (будны) прыметнік. Ў будны 
(дзень) гуляць грэх, а ў сьветы (дзень) рабіць 
не грэх. Сл. У буднай адзёжы. Кл. 


БУ'ЙЯСТРЫ  (бу(й)стры, быстры). Гл. 
быстры”. 

БУ'ЛБАТКА (білбатка) -тк-і, жан. Бурбал- 
ка (ужываецца і бурбалка). З мыла булбаткі 
рабілі. Кл. Булбаткі на вадзё: дож будзе доўга 
йсьці. Пас. Янкі Купалы. Параўн.: бурбалка. 
Саламір'е Полацкага раёна. Параўн.: Права- 
лішся (у балоце.--Ф. Я.) па пояс, будзеш вару- 
шыцца, а бездань чорная, ненажэрная, пачне 
зацінаць цябе больш і больш, толькі пухіры 
будуць булькаць вакол, пакуль не закрые ўсяго 
назусім. Пятрусь Броўка, Калі зліваюцца рэкі, 
Мінск, 1957, стар. 128. 


БУЛЬМА (бульма) -м-ы, жан. Бручка. 
Вольн., СЫМ. 
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БУ'СТРЫ (бу(й)стры, быстры). Гл. бы- 
стры!. : 


БУ'ТАЛЬ (буталь) -тл-я, мужч. Бутля, вялі- 
кая бутэлька. Сым. 


БУЯКІ Гл. буякі ў выпуску 1959 г. Параўн.: 
сініцы. Жалудоцкі, Скідзельскі раёны. Параўн.: 
галабоні. Саламір'е Полацкага раёна. 


БУЯ ЦЬ (буяць) -я-е, непераходны, неза- 
конч. тр. Вельмі расці, расці на націну (бульба,. 
памідоры), на салому. Кл. Гл. збуяць. 


С БВУЯ'ЧНІК (буяЯшнік) -к-у, мужч., зборны. 
На буяшніку буякі растуць. Буяшніку багато, 
а ягад мало. Кл. 


СБЫВА ЛІШНІ (бувалішні, бывалішні) -я 
(-яя), -яе, прыметнік. Даўны, колісьні (гл. кО- 
лісьні). СЛ. 

БЫВАЛЯШНІ (бываляшні, бувёаляшні) -я 
(-яя), -яе, прыметнік. Сінонім да колісьні, ра- 
нейшы, даўнейшых часоў. Кл., В. 

БЫ СТРЫ! (б (ёі) стры, беістры, -а(-ая), -ае) 
прыметнік. 1. Быстры. Хал., Сл., Кл., В., Вольн. 
2. Гарачы, хуткі. Буйстры конік. Хал. 

БЫ СТРЫ”? (буйстры, быстры) прыметнік. 
Ужываецца ў спалучэнні з назоўнікамі страха, 
крыша, дамок. Быстрая страха, крыша- такая, 
якая пастаўлена пад вострым вуглом (супраць- 
леглае ашлапаватай, гл. ашлапаватая). Кл. 

БЫТ (быт) -т-у, мужч. Быццё, жыццё. Па- 
бачыў і дабра, й гора на свайім быту. Сым. 

БЭ'КАЦЬ! (бэкаце) -а-ю, -а-еш, непераход- 
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ны, незаконч. тр. Чытаць па літарах, па складах. 
Кл., Вольн. 


БЭ'КАЦЬ” (бэкаць) -а-ю, -а-еш, непераход- 
ны. Авёчкі бэкаюць. Вольн. 


БЯДА” (беда, бяда) -д-ы, жан. Бяда. Кл. 
БЯДА”? (бе]дё, бяда) -д-ы, жан. Двухкол- 
ка. Пан Букоўські на бядзё ёзьдзіў. Кл. 


БЯДНО'СЦЬ (бе]іднбсьць) -і, жан., толькі 
ў адз. Беднасць. За (з-за, праз) біе]дносьці га- 
равалі (вельмі многа і цяжка працавалі). Сл. 


БЯДНОТА ((е]днёста, бядндта) -т-ы, жан., 
толькі ў адз. Беднасць (ужываецца і бядносць). 
Як бо цяпер? Даўней у Цяснове вёльмі бяднота 
була, што так ужэ бёдно жылі, што так бёдно. 
Кл. Ні ў б[еідноце, ні ў ліхоце. Сл. 


БЯЖКО”М (бяжкбм, де[жкбм) прыслоўе. 
Форма ацэнкі ад бягом, аднак ацэнка не заў- 
сёды адчуваецца; нярэдка ўжываецца без ад- 
рознення ад бягом. Бяжком, але не хапаючыся. 
Стр. 

БЯЗДО'ЛЛЕ (арф.) -я, ніяк. Ад назоўніка 
доля. Сінонім да няшчасце, ужываюцца побач 
у адным устойлівым выразе: Найшло няшчасце 
ды бяздолле (арф.). Кл. Усё адно як няшчасце 
ды бяздолле найшло; падумайце: нёмец (ня- 
мецка-фашысцкія акупанты) спаліў хату, пры- 
шлі нашы, новую зрабілі. На табе--пажар. 
Ізноў рабілі новую (арф.). Хал.. 


БЯРО'ЗАВІК (арф.) -к-у, мужч. Бярозавы 
квас (квас з бярозавага соку). Кл. 
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БЯРЭ'ЖКАВЕЦ  (арф.) -аўц-а, мужч., 
множн.--бярэжкаўцы. Жыхар в. Бярэжкі. Кл. 
БЯРЭ”ЗІНА (арф.) -н-ы, жан. 1. Матэрыял 
з бярозы. Бярэзіна ў стальмашні (гл. сталь- 
машня ў выпуску 1959 г.) спатрэбіцца. Вера- 
цёны рабілі з бярэзіны (арф.). Кл. 2. Бяроза 
(адно дрэва). Кл. 
В 

ВА'ВА (вава). З дзіцячае лексікі. Баліць, 
болька, балюча. Байл., В., Кл., Барб., Хал., Сл., 
пас. Янкі Купалы, Глуск. 

ВАЙЦЯХО' ВЕЦ  (арф.) -оўц-а, мужч., 
множн.--вайцяхоўцы (арф.). Жыхар в. Вайця- 
хова (Вайце]іхбво, звычайна Вайце]іхоў). Кл. 

ВАЛО'К (валок) -лк-а, мужч. Доўгія вузкія 
кучы сена. Сёно ў валкбх, і хмара йдзе. Кл. 
Валкі скапіць (скласці ў копы) трэба. Сл. 
Параўн.: вал (заграбай спачатку ў вал, будзім 
пласьціць). Саламір'е Полацкага раёна. 

ВАЛЬБУ КА (вальбука) -к-і, жан. Нарасць 
на целе, на дрэве. Кл. 

ВАЛЬЦОЎКА (вальцб(д)ўка) -к-і, жан. 
Белая пшанічная мука. Глуск. 

ВАЛЮ'ШНЯ (валюшня) -і, жан. Майстэр- 
ня, у якой валілі сукно. Я ткала й рушнікі, 
й паясы, й сукно, й што трэба. Сукно валіла 
сама. Калі сама, а калі ў валюшню вазілі. Кл. 

ВАРСАНУ ЦЬ (варсанўць) -н-і, -н-ёш, пера- 
ходны, законч. тр. Піхнуць, штурхнуць. Кл., 
Байл. 
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ВАТО” (ватб) прыслоўе. Нядаўна, зусім ня- 
даўна. У раёне вато выступалі (хор, драмкалек- 
тыў). Сл. 


ВАЎКАРЭ'ЗІНА ( ваўкарэзіна) -н-ы, агульн. 
У гневе гавораць на жывёліну. Но-о-о! Ваўка- 
рэзіна ты. Хіба дубчагу (гл. дубчага) на цябе 
(на каня) вазьму; будз[еўіш бёгці, нідзе дзе- 
н(еісься. Кл. 

ВАЎЧУ ГА (ваўчуга) -г-і, мужч. Форма 
ацэнкі ад воўк. Ой то з горы, то з даліны, як 
сабраліся ваўчугі. З вершаванага апавядан- 
ня. Кл. 


ВЕ ДАМНА (веёдамно (а), вёдамно(а)) пры- 
слоўе. Вядома. Вёдамно, Ціток (гл. ціток): то 
зманіць, то збрэшэ]. Кл. Вёдамно, цёмна (не- 
пісьменная), хіба пачытаю сама? Сл. 


ВЕ'ЙКА (ваё[йка) -к-і, жан. Павека. Глуск. 
Параўн.: павёка. Саламір'е Полацкага раёна. 
Параўн.: Я свінцовыя вейкі свае расчыніў. Пі- 
мен Панчанка, Выбраныя творы, Мінск, 1956, 
стар. 435. 

-ВЕРАЎЧЫ НА (веіраўчына, вяраўчына) 
-н-ы, жан. Кавалак вяроўкі (звычайна зноша- 
най ці адарванай). Хоць веіраўчынаю пры- 
круцём (прывяжэм), мо якіль (гл. якіль У Вы- 
пуску 1959 г.) даёдам да Малінава. Сл. Параўн.: 
вяроўчына. Саламір'е Полацкага раёна. 

ВЕРБАЛО'ЗІНА (вярбалозіна, ве]рбалозі- 
на) -н-ы, жан. Расліна (Заііх репіапага).. 

ВЕРБАЛО'ЗНІК (вербало (д) зьнік, вярба- 
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лб (д) зьнік) -к-у, мужч. 1]. Участак лесу, хмызня- 
ку з вербалоз (гл. вербалозіна). Кл. 2. Драўні- 
на вербалозіны (гл. вербалозіна). Навазіў вер- 
балбзьніку на ўсе лёта (паліць у печы). Пас. 
Янкі Купалы. 


ВЕСЯЛУ ХА! (веде]ліха, віе]сіеілуха, в(еўся- 
ліха) -х-і, жан. Тое, што і вясёлка. Сл., Глуск, 
Кл. Вес(еілуха воду з ракі б[е]рэ. Хал. Параўн.: 
вясёлка. Саламір'е Полацкага раёна. 


ВЕСЯЛУ ХА? (веде]луха, весялуха) -х-і, 
жан. Вясёлая жанчына. Кл., Хал. 

ВЕЧАРЫ"НА (в(еічарына) -н-ы, жан. У зна- 
чэнні вечар--як частка сутак (побач з звычай- 
ным вёчар). За веічарыну рэдзь (гл. рэдзь у 
выпуску 1959 г.) зрабіў. Кл. 


ВІДУЧЫ (відучы) прыслоўе. Відавочна, 
хутка, на вачах. Відучы мёняе вады (у возеры), 
а за дзёнь і ноч (выкінуты застаўкі; гл. застаў- 
ка ў выпуску 1959 г.) пярасхнё (возера). Кл. 
Параўн.: расьцё відучы. Радашковічы. 


ВІДЭЛЬЦЫ (відзлцы, відэльцы) -аў, толь- 
кі ў множн. ВідЭлец (мужч.) Ніводных відэлцаў 
ні асталоса. Кл. 


ВІЛЬНЯ (Вільня) -льн-і, жан. Вільнюс. 
Я ў Вільні расла. З вершаванага народнага 
апавядання. Кл. Багата расказваў чаго. Знаў 
Калінбўскага, што за міеіцёж у Вільні вёшалі. 
Зуб. Параўн.: Дзядзька ў Вільні. Якуб Колас, 
раздзел «Новай зямлі». Параўн.: Мне пісаў 
з-пад Вільні. Пятрусь Броўка, Збор твораў, 
т. ІІ, Мінск, 1957, стар. 109. Параўн.: Вільня 
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стала самым адказным месцам на прасторах 
Заходняй Беларусі і Літвы. Піліп Пестрак, 
Сустрэнемся на барыкадах, кніга першая, 
Мінск, 1994, стар. 231. 


ВГНЕН (вінны, вінен) -а, -ае, прыметнік. 
Вінаваты. Хіба етае дзіця віннае? Хал. Ты він- 
ны, прась це]ібе ўсе. Сл. Параўн.: Ці ж-вінна 
галубка, што голуба любіць? Ці ж вінен той 
голуб, што сокал забіў? Янка Купала, Збор 
твораў, т. 5, Мінск, 1954, стар. 222. Параўн.: 
Гэта цемра людская, Ігнась, вінна. Р. Мураш- 
ка, Сын, Мінск, 1957, стар. 63. 


ВІРО”К (вірбк, юрбк, ўюрбк) -рк-й, мужч. 
Прылада, пры дапамозе якой навіваюць нітку 
на клубок, асноўваюць аснову і інш. Ніяк н(е] 
найду вірка свайго. І дзе чэрці задушылі? Буў 
вірок свой, а то йдзі пазычай. Кл. Параўн.: 
юрок. Саламір'е Полацкага раёна. 


ВІЦЦЕ (віцьцё і віцьце) -цц-я.і -цц-я, ніяк., 
зборны, толькі ў адз. Скручаныя (звітыя) бя- 
розавыя (таксама дубовыя, лазовыя) дубцы, 
якія выкарыстоўваюцца пры збудаванні плоту, 
звязванні (чаго-небудзь). Кл. Гл. пярэвіць, 
пярэвіцце. Гл. гужба. 

ВО БМЕШКА (вббмяшка) -шк-і, жан., толь- 
кі ў адз. Мука (часцей з зерня ніжэйшай яка- 
сці), прызначаная на корм жывёле. Вобмешка-- 
ад мяшаць: мукой пасыпаюць бульбу, сечку 
(гл. сечка?” ў выпуску 1959 г.), мякіну і пера- 
мешваюць. Трэба было вобмяшкі змалоць да 
пачаць карміць (выкормліваць) кабанчыка; 
хіба ж картоплямі сала нардосьціш? Пас. Янкі 
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Купалы. Параўн.: промешка (арф.). Вв. Угляны, 
Буцавічы, Казекава Мінскага раёна. 

ВО ЖКА (вбжка, вджка) -жк-і, жан. Лей- 
чына (ужываецца і ляйчына). Конь упудзіўса-- 
машына па дардбзе йшла--да ў лёс, а тут шчэ 
вбжка пярарваласа. Кл. Параўн.: лейчына. Са- 
ламір'е Полацкага раёна. 

ВО”СЕЦЬ (вбде]іць, вдсяць) -ц-і, жан. Бу- 
дынак, у якім сушаць лён, каноплі. Кл., пас. 
Янкі Купалы, Байл. Гл. ёўня. 

ВО'ЧАП (вдчап) -п-у, мужч. Шост у пры- 
стасаванні (пры студні) даставаць ваду. Кл., 
Сл. Тое самае ключ (гл. ключ”). 


ВУ'БЕГЧЫСЯ гл. выбегчыся. 
ВУБЯГАЦЦА Гл. выбягацца. 
ВУГРЭ”БАЦЬ. Гл. выгрэбаць. 


ВУ ЖЛУКЦІЦЬ (вўжлукціце, веіжлукціць) 
-кч-у, -кч-аш, пераходны, законч. тр. Гл. выж- 
лукціць. Кл., Хал. 

ВУ ЗВЕРЫЦЦА Гл. вызверыцца. 

ВУ'ЗГАЛАЎКА (вузгалаўка) -ўк-і, жан. 
Частка воза- драўляны брусок над пярэдняю 
воссю. Кл., пас. Янкі Купалы. Параўн.: вузга- 
лоўе. Сіняўская Слабада Карэліцкага раёна. 


ВУ'КРАСАЦЬ Гл. выкрасаць. 


ВУ'ЛЕЧКА (вулячка) -к-і, жан. Памян- 
шальна-ласкальнае ад пазыўнога вуль-вуль- 
вуль (гл. вуль-вуль-вуль!) Качанятка, часам 
(у значэнні) куранятка. У спалучэнні з займен- 
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нікам мая (часцей маё) ужываюць разам з 
пазыўным словам: вулячкі маб! вуль-вуль-вуль! 
Кл, 
ВУЛЬ-ВУЛЬ-ВУЛЬ! (вуле-вуле-вуле). Так 
клічуць (падзываюць) качанят. У асобных 
сем'ях--куранят. Кл. Гл. вулечка. 


ВУ МЕНЦІЦЬ Гл. выменціць. 

ВУПУГАЦЬ Гл. выпугаць. 

ВУ'ПУСТАК Гл. выпустак у выпуску 1999 г. 
ВУ'СЕРБАЦЬ Гл. высербаць. 


І ВУ“ СЦЯБАЦЬ (вусьцябаць, высьцябаць). 
Кл. Гл. высцебаць. 


ВУ'СЫПАЦЬ Гл. высыпаць. 
ВУ СЯКАЦЦА Гл. высякацца. 
ВУ”СЯКАЦЬ Гл. высякаць. 
ВУТНУЦЦА Гл. вытнуцца. 


ВУ'ТНУЦЬ (вітнуць, вытнуць) -тн-у, -тн-еш, 
пераходны, законч. тр. Байл., Барб., Кл. Тое, 
што вытнуць, выцяць. ГЛ. ВЫЦЯЦЬ. 


ВУ' ЦЯЖКА (віцяжка, выцяжка) Гл. вы- 
цяжка. 
ВУ'ЦЯЦЦА Гл. выцяцца. 


ВУ'ЦЯЦЬ (віцяць, выцяць) -тн-у, -тн-еш, 
пераходны, законч. тр. Кл., Байл., Гл. выцяць. 


ВУШКІ! (вушкі) множн. ад вуха. Кл., Сл., 
Хал., Зуб. 


ВУ'ШКІ? (вўшкі, вышкі). Гл. вышкі. 
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ВУШЦПІГО ЎВАЦЬ Гл. вышпігоўваць. 


ВЫ БЕГЧЫСЯ (вібягціса, вубягчыса, вы- 
бягчыся) -г-уся, -ж-ышся, законч. тр. ад выбя- 
гацца (гл. выбягацца). Кл., пас. Янкі Купалы. 


ВЫБЯГА'ЦЦА (вуб(е]ггёцца, выбяе]ігацца) 
-а-юся, -а-ешся, незаконч. тр. Тэрмін з спартыў- 
най гульні «салавей», або «падкідны мячык» 
(гл. салавей”, гл. падкідны мячык). Калі мяч 
выбіваецца «ў поле», каманда стараецца «вы- 
бегчыся» (дабегчы да вызначанага пункта і 
вярнуцца назад), а праціўнікі павінны, злавіў- 
шы мяч, «выбіваць» тых, якія выбягаюцца. Кл., 
пас. Янкі Купалы. 


ВЫВІДНІВАЦЬ (вувідніваць, вывідніваць) 
безасабовы, незаконч. тр. Вывіднівае- світае, 
вывіднівало (а) --світала. Байл., Кл., Глуск. 

ВЫГРЭ'БАЦЬ (выгрэбаць, вугрэбаць) -а-ю, 
-а-еш, пераходны, незаконч. тр. а аРРЎЦ Кл., 
Вольч. 

ВЫ ЖЛУКЦІЦЬ (вужлукціць, выжлукціць) 
-кч-у, -кч-аш, пераходны, законч. тр. Выпіць 
(прагна, многа). Хал., Кл., пас. Янкі Купалы. 

ВЫ ЗВЕРЫЦЦА (вузевярыцца, вызьвярыц- 
ца) -ышшися, -ыцца, законч. тр. Люта, раз'юшана, 
па-зверскаму глянуць, паглядзець. Чаго ты вузь- 
вярыўса? Дак. Сказала Піліпу, што маё кар- 
топлі стаптаў, дак ён [е]ік вузьвярыцца. Кл. 

ВЫ'КРАСАЦЬ  (вўкрасаць, выкрасаць) 
-са-ю, -а-еш, законч. тр. Колісь курцэ насілі крэ- 
Міе]нь, крэсіво й губу. Выкрасае агню й заку- 
рыць. Хал. 
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ВЫ МЕНЦІЦЬ (вімяг]іньціць, вымяе!нь- 
ціць) -нч-у, -нц-йй, пераходны, законч. тр. Ста- 
ранна, хутка і чыста выесці (ўсё з якога-небудзь 
пасудку). Кл. Параўн.: мянціць языком (багата, 
па-пустому гаварыць) і мянташыць (вастрыць 
мянташкаю касу). Параўн.: выпугаць, спугаць, 
напугацца (гл. выпугаць, спўгаць, напугацца). 


ВЫ ПУГАЦЬ (віпугаць, выпугаць) -а-еш, 
-а-е, пераходны, законч. тр. Ацэначна-зніжаль- 
нае. З'есці (прагна) усё з якога-небудзь пасуд- 
ку. Кл. Параўн.: выпугаць і вымугаць. Сала- 
мір'е Полацкага раёна. 

ВЫ”ПУСТАК Гл. выпустак у выпуску 1959 г. 
Параўн.: пярэзімак. Голдава Жалудоцкага раё- 
на, Падлессе Ляхавіцкага раёна. 

ВЫ СЕРБАЦЬ (вуўсярбаць, высярбаць) -а-ю, 
-а-еш, пераходны, законч. тр. Хутка з'есці сёр- 
баючы. Кл. 

ВЫ СЦЕБАЦЬ (вісьецябаць, высьцябаць) 
-а-ю, -а-еш, пераходны, законч. тр. ад сцябаць 
(гл. сцябаць). 

ВЫСЫПАЦЬ! (высыпаць, вўсыпаце) -пл-ю, 
-пл-еш, пераходны, законч. тр. Высыпаць. Кл. 

“СВЫ'СЫПАЦЬ”? (высыпаць, вісыпаць) -пл-ю, 
-пл-еш, пераходны. Закінуць, расцягнуць (на 
вадаёме) сетку-трыгубіцу. Кл. Я сваю ўчора 
высыпаў на везяры, мо лінка злаўлю. Кл. 

ВЫ СЯКАЦЦА  (вусякацца, высякацца) 
-ка-юся, -ка-ешся. Закона. тр. Тое, што і выЫ- 
смаркацца. Кл. 


“Е 


ВЫ СЯКАЦЬ (вісякаць, высякаць) -ка-ю, 
-ка-еш, пераходны. Ужываецца ў спалучэнні з 
“нос. Тое, што і высмаркаць. Кл. 


ВЫ ТНУЦЦА (вытнуцца, вутнуцца), выт- 
нуся, вытн-ешся. Законч. тр. Ударыцца. Кл., 
Байл., Сым. Гл. выцяцца. 


ВЫТНУЦЬ (вітнуць, вытнуць, вуця(е)дць, 
выця(е)ць) -тн-ў, -тн-еш. Гл. выцяць. Кл., Хал., 
Сл., Сым., Глуск. 


ВЫ ЦЯЖКА (вуцяжка) -жк-і, жан. Такая 
загатоўка (верх ботаў--халявы і галоўкі), якая 
зроблена з суцэльнага кавалку скуры. Це Іпер 
вуцяжак ніхто й ні носіць. Кл. Думаў выцяжкі 
зрабіць. Глуск. Выцяжкі добра, але німа фасо- 
ну. Зуб. 

ВЫ ЦЯЦЦА (вецяцца, выце]цца, вуцяцца, 
вуфеіцца) вытн-уся, вытн-ешся, законч. тр. 
Ударыцца. Кл., Байл., Барб., Хал., Сл. Ні выт- 
ніся галоўкаю. Сым. Гл. вытнуцца. 


ВЫ ЦЯЦЬ (вуцяць, выцяць) -тн-ў, -тн-еш, 
пераходны, законч. тр. Ударыць. Скажы, вуцяў 
м'ячыкам у здухавіну, дак упало (дзіця) бёд- 
нае. Кл. 


ВЫ'ШКІ (вішкі, вышкі) -шак. Палаткі, 
насціл на хлеве, адрыне, гумне. Усё нашае сёна 
на вышкі ўлёзла. Кл. На вўшках муражок, там 
мушы ні так дастануць. Барб. 

ВЫШПІГОЎВАЦЬ (вішпігбўваць, вышлі- 
гбўваць) -ва-еш, -ва-е, непераходны, незакон. 
тр. Выведваць. Барб., Кл. Параўн.: вывіжоў- 
ваць (гл. вывіжоўваць у выпуску 1999 г.). 
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ВЯДЗЬМА "К (арф.) -к-а, мужч. Вядзьмар, 
чараўнік (вядзьмар таксама ўжываецца). Кл. 


Г 


ГАГОКАЦЬ (гагбкаць) -а-ю, -а-еш, не- 
пераходны, незаконч. тр. Вытворны ад го-го! 
Крычаць- го-го! Часбў мо два нёхто ўндчы га- 
гбкаў за ракою. Кл. Параўн.: гойкаць. Сала- 
мір'е Полацкага раёна. 


ГАДО”ЎНЫ (гадбўны, гаддўны) -а(-ая), -ае, 
прыметнік. Такі (дзіця, маладая жывёліна), 
якога лёгка гадаваць: моцны, дужы, не хварэе, 
непераборлівы. Кл. Гл. негадоўны ў выпуску 
1959 г. 


ГАДУ"Н (гадўн) -н-а, мужч. Той, якому год; 
аднагадовы. Кл. Параўн.: у рускай мове годо- 
валый. 

ГАДУНЕЦ (гадунёц) -нц-а, мужч. Тое, 
што і гадун (гл. гадўн); гадунец ужываецца 
радзей. Пас. Янкі Купалы. 


ГАДУНО”К (гадунбк) -нк-а, мужч. Памян- 
шальнае ад гадўн (гл. гадун). Мёншаго (каба- 
на) прадайма, а гадунка карміцьму на сала. 
Пас. Янкі Купалы. 

ГАДУНО ЧАК (гадунбчак) -чк-а, мужч. Па- 
мяншальнае ад гадун (гл. гадўн). Пас. Янкі 
Купалы. 

ГА'КАЦЬ (гаёкаць) -а-ю, -а-еш, непераход- 
ны, незаконч. тр. “Стукаць (секчы) сякераю. 
У йіх вёчно німа дроў насёчаных. Людзі спаць 
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лажацца, а ў йіх гакаюць на ўсю хату. Хтд-то 
(хто гэта) ў Уляны гакае пут павёцьцю? Му- 
сіць, сын прыёхаў. Кл. 


ТА”КНУЦЬ (гаёкнуць) -н-у, -н-еш, непера- 
ходны, законч. тр. 1. Секануць (сякераю). Што 
гак, то й знак (пра няўмелага дрывасека, цесля- 

ра). Кл. 2. Рэзка, энергічна стукнуць, выцяць. 
“Кл. З. Выпіць гарэлкі, прычым многа. Пас. 
Янкі Купалы. 


ГАЛЁ КАЦЬ (галёкаць) -а-ю, -а-еш, непера- 
ходны, незаконч. тр. Вытворны. ад галё-галё!-- 
поклічу ў лесе. Кл. Параўн.: гойкаць. Саламір'е 
Полацкага раёна. 


ГАЛЛЕ'ЙКА (гальлёйко, гальлёйка) -к-а, 
ніяк., зборны. Форма ацэнкі ад назоўніка галлё 
(тут--гальле). Гальлёйкам памахаць. З народ- 
най песні. Кл. 


ГАЛУБО“К! (галуббк) -бк-а, мужч. Памян- 


шальнае ад голуб. У Мінску на вуліцы галуб- 
кбў багата-багата. Пас. Янкі Купалы. 


ГАЛУБО”К? (галуббк) -бк-а, мужч. Лас- 
кальнае, выражэнне пяшчоты (пры звароце да 
чалавека). Кл. 


ГАЛУ'ЗА! (галуза) -з-ы, жан. Галавешка. 
Вынясьце, мамо, галузы да юшку зачынёце, а 
то ўвесь дух выйдзе. Кл. Трэба зрабіць галузу 
(абпаліць палена), шнура пачарніць. Пас. Янкі 
Купалы. Параўн.: махнытка. Хоцімскі раён. 


“ГАЛУ ЗА? (галза) -8-ы, жан. Хвароба про- 
са--сажа. У тваём просе палавіна галузы. Кл. 


47 


ГАМАНІ ЦЬ (гаманіць) -н-ю, -н-іш, непера- 
ходны, незаконч. тр. 1. Громка (дзвюм ці больш 
асобам) гаварыць, але разабраць, пра што га- 
вораць, нельга: гавораць далекавата. На Прось- 
сі гамоняць, мо п'яны[е] (едуць) з Глуська. Кл. 
2. Гаварыць (дзве ці больш асоб) спакойна, 
дудукаць. Пасёлі й гамонім да й ня бачым, што 
йдуць. Кл. 3. Батаваць (гл. батаваць у выпуску 
1959 г.), гаварыць без злосці, без дакору (пра 
якую-небудзь загану, недахоп, недагляд). Усё 
гамбняць на яё, што шкадуе (есці). Кл. 


ГА'МАЦЬ (гёлаць) -а-ю, -а-еш, незаконч. 
тр. З дзіцячае лексікі. Есці. Гамай, дднячка, 
гамай. Самі бальшуны (гл. бальшун у выпуску 
1959 г.) пад'ёлі, а табё ніхто гамаць ні даў. Кл. 

ГА'МАЧКІ (гамачкі). Нязменнае слова з 
дзіцячае лексікі. Естачкі. Гл. гамкі. Кл. 

ГА'МКІ (гамкі). Нязменнае слова з дзіцячае 
лексікі. Есці. Гамкі, дочачка, захацёла. Ідзі ж, 
дам гамкі. Кл. Гл. гамаць. 

ГА"МУЗАМ (гамузам) прыслоўе. Усе разам, 
усе гуртам; адразу ўсе (кінуцца, рынуцца, пава- 
ліць куды-небудзь). Пас. Янкі Купалы. 


ГАНГЦЬ (ганіць) -н-ю, -н-іш, пераходны. 
Тое, што ганяць (куды-небудзь, напрыклад на 
пашу). Даўнёй у нас наранкі ні ганілі (кароў). 
Кл. На весьнё ганілі. Зуб... 

ГАННЯ” (ганьня) -нн-і, жан. 1. У перыяд 
спароўвання (злучкі) ваўкі, сабакі збіраюцца ў 
стада--у ганню. Кл. 2. Наогул -- стада сабак. 
Кл. Параўн.: Калі ён падышоў да кулацкага ху- 
тара, яго здзівіла надзвычайная цішыня. Быва- 
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ла тут за кілометр падарожнага ці праезджага 
сустракала страшэнным брэхам цэлая гання 
сабак. Аркадзь Чарнышэвіч, Світанне, Мінск, 
1957, стар. 317. Параўн.: Уладзіўся як мае 
быць... і паехаў сабе вечарком назад, аглядваю- 
чыся па баках, мо дзе воўк накруціцца на тое 
ліха, бо ў тую зіму цягаліся яны цэлымі ган- 
нямі. Змітрок Бядуля, Збор твораў, т. І, Мінск, 
1951, стар. 94. Параўн.: гайня (назоўнік), гай: 
няваць (дзеяслоў). Макраны Капыльскага ра- 
ёна. Параўн.: гальня. Краснадворцы Старобін- 
скага раёна. 

ГАРАХВЯ'НІК (гарахвянік) -кэу, мужч., 
зборны, толькі ў адз. Гарохавая салома. Сым. 

ГАРАХВЯ'НІШЧА (гарахвянішча, гарафя- 
нішча) -шч-а, ніяк. Поле, дзе рос гарох. Вольн. 

-ГАРБУ ЗНІК (гарбўзенік) -к-у, мужч. Сцяб- 

лы і лісце гарбуза. Гарбузьнік ні будам укідаць 
у хлёў, сьцягнам на грэбяльку ў лужу. Кл. 

ГАРО”ДЧЫІК (гарбджчык, гарбччык) -к-а, 
мужч. Кветнік, палісаднік. У маміным гародж- 
чыку адна крапіва расьце. Барб. А чаму ў нас 
гароччыка німа? Вольн. Параўн.: Ціхенька 
паўз сцяну наблізіўся ён да гародчыка і пры- 
туліўся да плота. Піліп Пестрак, Сустрэнемся 
на барыкадах, кніга першая, Мінск, 1954, 
стар. 310. 

ГАРО”ХАЎЕ (гарбхаўе) -я, ніяк. Поле, дзе 
рос гарох. Пас. Янкі Купалы. 

ГАРО'ХАЎНІК (гарбхаўнік) -к-у, мужч., 
зборны. Гарохавая салома. Сл. 
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ГА”РЧЫІК (гарчык) -к-а, мужч. І. Гарнец. 
2. Невялікая (на 9-4 літры) судзіна для сып- 
кіх рэчываў (жыта, гарох ці інш.). Кабанў ўсы- 
пала гарчык аўса. Пазыч ты мнё г арчык мукі. 
Кл. дыя: 

ГАРЭ”НІЦЬ (гарэніць) -н-іць, непераходны, 
незаконч. тр. Гаркаваты на смак (яблык, масла 
нясвежае). Кл... 


ГА'ЎКАЦЬ (гаўкаць) -а-еш, -а-е, непера- 
ходны, незаконч. тр. 1. Брахаць. Параўн.: гаў! 
гаў! 2. Пераноснае (пра чалавека). Гаварыць 
па-пустому; выскокваць (з словамі) нечакана і 
не да месца. Кл. 


ГЕРГЕТА'ЦЬ! (г[еірг]гтаць) -ч-аш, -ч-а, 
непераходны, незаконч. тр. Гаварыць на незра- 
зумелай мове. Глуск, Хал. Параўн.: гаргатаць. 
Саламір'е Полацкага раёна. 

. ГЕРГЕТА ЦЬ” (г(гір г[гітаце). Гусі пе]ргеё- 
чуць. Кл. 

ГІДАВА'ЦЬ (гідаваць) -ў-ю, -ў-еш, непера-. 
ходны, незаконч. тр. Грэбаваць, гадзіцца, бры- 
дзіцца. Зуб. 

ГГДКА (гідко) прыслоўе. Гадка, моташна. 
Худжіэій (горш) гідко будзе. Хал. Параўн.: 
Яму стала гідка, і ён скоранька адышоўся. Мі- 
хась Зарэцкі, Сцежкі-дарожкі, Мінск, 1959, 
стар. 291--292. 

ГГДКІ (гідкі) прыметнік. Гадкі, паганы. 
Дарбга гідка. Зуб. Я не] хочу гідкаго пачбту. Сл. 

ГІГДЗІЦЬ (гідзіць). Ужываецца ў трэцяй, 
асобе і як безасабовы. Нудзіць, ванітуе. Хал. 


50 


ГІЧЫ "НА (гічына) -н-ы, жан. Сцябло (адно 
каліва) бульбы. Кл. Гл. цавіна. Гл. гіч у выпу- 
ску 1959 г. 

““ ГЛАДЧА ЦЬ (гладжчаць) -а-еш, -а-е, непе- 
раходны, незаконч. тр. Станавіцца гладкім, па- 
праўляцца, прыбаўляючыся на вагу. Кл. 

ГЛЕЎКАТА” (гл(еўўката) -т-ы, жан. Вытвор- 
нае ад прыметніка глёўкі (глёўкая глеба--вель- 
мі вільготная глеба; глёўкі хлеб -- нявыпечаны 
хлеб). На полі вёльмо гл(еўўката: дажджэЭ й 
дажджэЭ. Хал. 

ГЛУШЭ'Ц! (глушэц) -шц-а, мужч. Птушка 
глушэц (Т'еігао циговаце). Кл. 

ГЛУШЭ”Ц? (глушэц) -шц-а, мужч. Глухі ча- 
лавек, глушак. Кл. 

ГЛЫБАЧЭЗАЗНЫІ (глыбачззазны) -а(-ая), 
-ае, прыметнік. Форма ацэнкі ад глыбокі (як і 
шырозны, шырозазны). КЛ. 

ГЛЫБАЧЭ”ННЫІ (глыбачЭнны) прыметнік. 
Форма ацэнкі ад глыбокі. Кл., Глуск. 

ГЛЯЧО”К (глячбк, гДе!чбк -чк-а, мужч. Па- 


мяншальнае ад гляк (гл. гляк у выпуску 
1959 т.). Кл., Сл.. 


ГНАЁ К (гнаёк) -йк-ў, мужч., толькі ў адз. 
Форма ацэнкі ад гной. Кл. 


ГНЕ 'ДЫІ (гнёды) прыметнік. Гняды. Кл., 
пас. Янкі Купалы. 


ГНЁТ (гнёт) -т-у, мужч. Тут у нас бёжанцы 
булі. Кажў: дай рубель салому ўціснуць (на 


5! 


з 


возе). Дак у кішэню палёз. А тагды й кажэ: У 
нас не] называюць рубель, у нас гнёт. Кл. 


ГНЮС (гнюс) -с-у, мужч. Тое, што заедзь 
(гл. заедзь). Каторы год гнюсу багато, а катб- 
ры спакайнёй. Кл. 


ГО ЛКА (голка) -лк-і, жан. Іголка. Хал. 


ГО МАЛКА (гбмалка) -к-і, жан. Сухі сырок, 
па форме--яйка ці шар. Трэба Сцеіпану гдма- 
лак паслаць. Любіць, каб гомалку зьёсьці. 
Глуск. 


ГО ПАЦЬ (гблаць) -а-ю, -а-еш, непераход- 
ны, незаконч. тр. 1. Моцна тупаць. Кл. 2. Моц- 
на стукаць. Кл. З. Падаць, скакаць з вышыні. 
Кл. 


ГОПНУЦЦА (гбпнуцца) -уся, -ешся, за- 
конч. тр. Грымнуцца (падаючы). Разагнаўся: 
здуганяў (гл. здуганяць) (карову) -- зачапіўся 
за галіну, да так гопнуўся, што аж у чэраве 
клёкнула. Кл. 


ГОПНУЦЬ (гбпнуць) -н-у, -н-еш, непера- 
ходны, законч. тр. ад гопаць (гл. гбпаць). Кл. 


ГО”РНА (гбрно, гбрно) прыслоўе. Маркот- 
на, сумна. Адна, дак і горно. Сл. Параўн.: Бо 
калі на сэрцы горна і няма людское ласкі, -. 
Спакайней у хаце зорнай, Чым у куце гаспа- 
дарскім. Пятрусь Броўка, Збор твораў, т. ІП, 
1957, стар. 5І. 


ГО”'РШЧЫІК (гбршчык) -к-а, мужч. МНевя- 
лікі гаршчок: Кл., пас. Янкі Купалы. 
ранае (грабануць) -н-ў, -н-ёш, пе- 
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раходны, законч. тр. Кажу табё на добрае: ву- 
піў, то йдзі спаць, а то грабанў, што й касьцёй 
ні зьб[е]рэш. Кл. 

ГРАБІ'НА (грабіна) -н-ы, жан. 1. Матэрыял 
з грабу, грабовая драўніна. Параўн.: хваіна, бя- 
рэзіна. За добру грабіну трэба заплаціць 
ббльш, як за жалёзо. Грабіна цьвярдзёйша за 
бярэзіну. Кл. 2. Граб, адно дрэва. Кл. 

ГРА'КНУЦЬ (граёкнуць) -кн-у, -кн-еш, пера- 
ходны, законч. тр. Энергічна кінуць, паваліць, 
абваліць. Бораліся, дак так гракнуў Паўла, што 
той ні мог узгрэбціся. Пас. Янкі Купалы. 

ГРАЦКО ЎЕ (грацкбўе) -я, ніяк., толькі ў 
адз. Поле, дзе расла грэчка. Ужываецца (ра- 
дзей) і грачанішча. Кл., Вольн. 

ГРАЧА'НІЦА (грачадніца) -ы, жан. Салома 
з грэчкі, «грэцка салома». Кл., В. 

ГРАЧА'НІШЧА (грачанішча, грачднішчэ, 
грачанішчэ]), -шч-а, ніяк., толькі ў адз. Поле, 
дзе расла грэчка. Ужываецца і грацкоўе. Кл., 
Вольн. 

ГРО“”ДНЯ (Грбдня) -дн-і, жан. Гродна. Быў 
у Вільні, у Гродні, у Баранавічах. Сл. 

ГРУД (груд) груд-а, мужч. Пагорак, узго- 
рак. У балоце] ля Валу (гл. Вал) груд насы- 
палі швёды, й завецца ІЦведава града. Кл. Тое 
лёта была вада вельма віеліка, ўсе балота ў 
вадзё. Што дўмаўе]іце? На сабё ўсе сёна з бало- 
та на груд трал(евалі. Байл. Параўн.: груд -- 
куча галля (гл. лоўж у выпуску 1999 г.). Давай 
патпалім груды,-- во жары будзіць. Саламір'е 
Полацкага раёна, 
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ГРУ'ДКА (грудка) -дк-і, жан. Камяк зямлі, 
сыру. Загон так уёзьдзілі, што ўзаралі, дак 
адны грудкі. Трэба ўсё разьбіць. Кл. На дарогу 
дзьвё сьвёжыя грудкі сыру дала. Пас. Янкі Ку- 
палы. Пагле]дзеце, каханые, што робіцца: па- 
лажылі торбы с кніжкамі да грудкамі цаляюц: 
ца. Кл. Параўн.: глыжка 7- снёжка. аа 
Полацкага раёна. 


ГРУ'ДКІ (грудкі) -ак, толькі ў множн. Па- 
мяншальнае ад грудзі. Усю ночку гарачка (у дзі- 
цяці) была, усю ночачку ў грудках хрыпёло. Кл. 

ГРУДЗІ (грудзі) -ёй, толькі ў множн. Гру-. 
дзі. У грудзях у маткі--тое, што ў рускай мове 
в утробе матери (дарэчы, у Руска-беларускім 
слоўніку (1953 г.) перакладу «в утробе матери» 
няма). Дзёвачка тагды була ў грудзіе]х. Сл. 

ГРЫМА К (грымак) -а, мужч. Ужываецца 
ў спалучэнні з даць, надаваць, надаць (у пле- 
чы). Надаць грымакоў (даць грымака) - набіць 
кулаком (у плечы, у спіну). Кл. 

ГРЭ'ЦКІ Гл. грэцкі ў выпуску 1959 г. іё 
раўн.: гарачышны. Голдава Жалудоцкага раё- 

на. Гарачыха (грэчка). Там жа. 

ГУ”БКА Гл. губка? ў выпуску 1959 г. Па- 
раўн.: губіца. Голдава Жалудоцкага раёна, 
Падлессе Ляхавіцкага раёна. 

ГУЖБА” (гужба) -б-ы і -0-ў, жан., зборны, 
толькі ў адз. Скручаныя (звітыя) досыць тоў- 
стыя дубцы (бярозавыя, дубовыя), якія выка- 
рыстоўваюцца пры звязванні бярвенняў у клей- 
ні (гл. клёйня ў выпуску 1959 г.), у плыты. Кл, 
“Гл. віццё, пярэвіцце, 
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. ГУЗАРО”БКА (арф.) -бк-і, жан. Зроблены 
з бяросты кубачак на ягады. Пас. Янкі Купалы. 


ГУЗЬІГР (гузыр) -р-а, мужч. Ніжняя частка 
снапа. Добрае жыто, калігузарэ л(е]гчэйшые за 
каласы. Кл. У гузарбх травы багато. Барб. Трэ- 
ба класьці гузарамі на край. Хал. 


ТУЛІ (гулі) -яў, толькі ў множн. Неадаб- 
ральнае. Гулянне. Што ў бога вёчар -- на гулі 
йдзе. Кл. Гулі й пана (памешчыка) разулі. Зуб. 


ГУМНГІШІЧА (гумнішэ], гумнішчэ, гумні- 
шча). -шч-а, ніяк. Месца, дзе стаяла руМНе, На 
гумнішчы крапіва парасла. Кл. 


ГУ”РА (гура) -р-ы, жан. Гурба снегу. За 
гурамі праёхаць ні можна. Кл. З гуры каталіса. 
Хал. 


ГУРО”К (банк) -к-й, мужч. Агурок. Кл., 

Хал., Барб., Байл., пас. Янкі Купалы, Вольн., 
В., Глуск. Параўн.: .. гуркі з халаднаватым 
бляскам расолу і пахам кухмарскіх прыпраў. 
Янка Скрыган, Апавяданні, Мінск, 1996, стар. 
282. 
- ТУРО'ЧНІК ( гурбчнік, гурбшнік) -к-у, мужч. 
Сцяблы і лісце агуркоў. Кл., пас. Янкі Ку- 
палы. Параўн.: ура Саламір'е Полацкага 
Васа: 


ТУТАТАЛКА Д айдага ў выпуску 
1959 г. Параўн.: гайдёнка. Голдава Жалудоц- 
кага раёна. Параўн.: гайдэшка. Падлессе Ля- 
хавіцкага раёна. 


ГУ'ШКАЛКА Гл. гутаталка, 
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ГЭГАЦЬ (гзгаць) -а-еш, -а-е, непераход- 
ны. Гукапераймальнае. Гусі гэгаюць. Вольн. 


Д 


ДАБІТНЫІ (дабітны) прыметнік. Той, які 
ўсяго дойдзе, усяго даб'ецца, кемлівы, праныр- 
лівы. Новы дзірэктар (школы), гаварылі, дабіт- 
ны вёльмі. Кл. 


ДАБЛЁ ХАЦЦА (даблёхацца)  -а-юся, 
-а-ешся, законч. тр. ад блёхацца (гл. блёхацца). 
Сым., пас. Янкі Купалы. 


ДАБРАВО'ЛЯ Ужываецца толькі з прына- 
зоўнікам па. Гл. па дабраволі. 


ДАБРЭ'ННЫІ (дабрэЭнны) -а(-ая), -ае. Фор- 
ма ацэнкі ад прыметніка добры. Каб бачыў, 
чаго нарасло на (асушаным) балоце! Культура 
(гл. культура” ў выпуску 1959 г.) тая па пеў. 
Такая дабрэнна канюшына, што й бачыць та- 
кб[е] ні бачыла. Пас. Янкі Купалы. 


ДАВЕДАЦЦА  (давёдацца,  давёдацца) 
-а-юся, -а-ешся, законч. тр. і. Даведацца. Кл., 
Вайц., Барб. 2. Праведаць (каго-небудзь). Сха- 
дзіла давёдацца ў Барбароў (там жывуць свая- 
кі), а то гадоў шэсь ні була. Кл. Давёдаюся (у 
бальніцу да хворай) ў ваўторак ці ў сераду. 
Вайц. Параўн.: Хадзіла давідацца яе (у слове 
давідацца гук «і» ў сувязі з дысіміляцыйным 
яканнем, як і ў словах сістра, пірайсьці). Ра- 
дашковічы. 


ДАГАНЯЦЬ! (даганяць) -н-ю, -н-іш (гл. 
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здуганяць, здаганяць), пераходны, законч. тр. 
Даганяць. Хал., Кл., пас. Янкі Купалы. 


ДАГАНЯ'ЦЬ” (даганяць) -н-іш, -н-іць, непе- 
сраходны. Дапякаць, уядацца ў косці, уядацца 
ў печань, упякацца (гл. упякацца). Кл., пас. 
Янкі Купалы. Гл. дагнаць”. 

ДАГА'ЎКАЦЦА / (дагёўкацца)  -а-ешся, 
-а-ецца, законч. тр. Гаўкае- то дагаўкаяцца. Кл. 
ДАГНАЦЬ! (дагчадць) -н-ю, -н-іш, пераход- 
ны, законч. тр. Дагнаць (гл. здугнаць, здаг- 
наць). Хал., Кл., пас. Янкі Купалы. 

ДАГНАЦЬ” (дагнаць) -н-іш, -н-іць, непера- 
ходны, законч. тр. Дапячы, упячыся (гл. УуПя- 
чыся), гуесціся Ў косці, уесціся ў печань. Мнё 
ётые качкі за лёто дагналі, дак дагналі. За кані- 
кулы так дагнаў (сын-студэнт), што ні дажду- 
са, калі вуладжу (гл. выладзіць у выпуску 
1959 г.) с хаты. То адно ні так, то другде ні 
ётак (не гэтак). Усе ні ўгодзіш. Кл. Дагналі 
мнё тваё госьці. Пас. Янкі Купалы. 

ДАДО'МКУ (дадбмку, даддмку) прыслоўе. 
Форма ацэнкі (пры звароце да дзяцей, у мове 
дзяцей) ад дадому. Сым. 

ДАКО'ЛЕЦ (арф.) -льц-а, мужч., множн.-- 
дакбльцы (арф.) бана в. Даколь. Пас. Янкі 
Купалы. 

ДА'ЛЕЙ (даляй, далей) прыслоўе. Далёй 
В., Кл., Хал., Вольн. 

ДАМОК (дамбк) -мка, мужч. Памяншаль- 
нае ад дом. Толькі сталярку--й дамок гатовы. 
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Хал. Такі харбшанькі дамок, што цацка. Пас. 
Янкі Купалы. 


ДАПАДА'ЦЬ (даладёць) -а-ю, -4-еш, неза- 
кона. тр. Гл. дапасці. Кл. 


ДАПА'СЦІ! (дапасьці) -д-ў, -дз-ёш, непера- 
ходны, законч. тр. Дабрацца, даскочыць, з ПОо- 
шукамі (куды-небудзь далёка; туды, куды ніхто 
з вяскоўцаў, з суседзяў і не падумаў рушыць), 
- знайсці. Дапалі яж да Загальля й нашлі (сена). 
Глуск. 


ДАПА'СЦІ (дапасьці) -д-ў, -дз-ёш, непера- 
ходны, законч. тр. Дарвацца, прагна накінуцца 
(на што-небудзь знойдзенае). Кл. 


ДАПЭ'ЎНІВАЦЦА (дапёўнівацца) -ва-юся, 
-ва-ешся, незаконч. тр. Упэўнівацца, даведвацца 
дакладна, уведваць. Кл. Гл. дапэўніцца. 


ДАПЭ”ЎНІЦЦА (дапёўніцца) -н-юся, н-ішся, 
законч. тр. Упэўніцца, даведацца (пра што-не- 
будзь) дакладна, уведаць. Чаго ж хадзіла? ТрЭ- 
ба було ўжэ дапёўніцца, што б знаць. Хал. 


ДАРМА” (дарма). Нічога. Дарма што ні- 
харбша (пра дзяўчыну), але разумна, руча 
(гл. ручы ў выпуску 1999 г.), сбвясна. Кл. 


ДАРМА” (дарма). Выражае якасную ха- 
рактарыстыку- някепскі, някепска. Пшаніца ні 
ўрадзіла, а просо дарма (г. зн. досыць ураджай- 
нае). Кл. Бабе нашай восімдзідет пёршы 
гадок, але йшчэ дарма старэнька: палодць Хо- 
дзіць, а ўзімку прала кудзелю. Кл,.--Як ты, 
Міша, вучысься?- Дарма. Весн, 
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ДАРОЖШЫ (дарбжшы, дарбшшы). Вы- 
пана ступень прыметніка дарагі. Даражэй- 
Кажуць, у Бабруску дарожшае ўсе (пра- 
ы Кл. А наш дарошшы будзе]. Пас. Янкі 
Купалы. 


ДАРЭМНЫ ( дарзины) прыметнік. Бясплат- 
ны. Ён дарэмна[е] й газы нап'ёцца. Стр. 


ДА'ЎНЫ (даўны) прыметнік. У нас е свой 
пёрац, алё вёльмі ж даўны. Пас. Янкі Купалы. 
Тут ні крыніца, а даўна канава. Тых (яек) МО Й 
ні варт біць на скаварбдку, бо вельмі даўные, 
мо й тухлые. Кл. 


ДАЧУ ШАЧКА (дачушачка) -чк-і, жан. Па- 
мяншальна-ласкальнае. Параўн.: дочачка, да- 
чушка, донячка. Кл., Хал. 


ДВАЯНЯ ТЫ (дваянята, двагеінята). Вай: 
няты. Кл. 


ДНЕЦЬ (днець) безасабовы, непераходны, 
незаконч. тр. Днее--займаецца на дзень (апош- 
няе таксама ўжываецца). Байл., Сл., Кл., 
Глуск. Параўн.: развідніваць, вывідніваць. 
Параўн.: Яны вярнуліся ў мястэчка, як пачало 
ўжо зараць. Міхась Зарэцкі, Сцежкі-дарожкі, 
Мінск, 1959, стар. 309. 


-ДО'ЙКА (дбйка, ддйка) -к-і, жан. Спецы- 
яльнае. Жанчына, якая доіць кароў. Була дой- 
каю на ферме. Сл. 


“ДОМА! (дбма) прыслоўе. М(еінё дбма ні 
було. Кл. 


ДОМА? (дбма) -м-ы і -м-у, жан. Тут мая 
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дама. Поблін. Прышоў з дбмы. Што зь ёстаю 
домаю рабіць? Кл. 


ДО'НЕЧКА (дёнячка) -чк-і, жан. Памян- 
шальна-ласкальнае. Што і дочачка, дачушка і 
іншыя. Хал., Барб., Байл., Кл. 


ДО”'НЬКА (дбнька) -к-і, жан. Памяншаль- 
на-ласкальнае. Параўн.: дочачка, дачушка, до- 
нечка. Кл., Барб., Хал. 


ДОР (дор, дор) -р-и, мужч., аран адз.-- 
дранка. З будаўнічай лексікі. Драніцы; дошчач- 
кі, якімі крыюць крышу, якія «дзяруць», ад- 
шчэпваюць. Дорам накрыю, трохі пастайіць. 
Крыша каб зь бляхі ці гонты, а ддр на хату 
нядобра. Глуск. Параўн.: шчапа (запісана па 
дарозе ў Ракаў Валожынскага раёна). Параўн.: 
“драніцы. Саламір'е Полацкага раёна. 


ДО СЮЛЬ (дбсюль і дасюль) прыслоўе. 
Дасюль, дагэтуль. Ці ўвосе (гл. увосе ў вы- 
спуску 1959 г.) пашлі й ддсюль німа. Мо ў даро- 
зе што зрабіласа зь йімі. Кл. 


ДО'ХЛІК (дбхлік) -к-а, мужч. Вельмі сла- 
бы, зусім нядужы, дохлы. Хіба с такіх дохлікаў 
(худых парасят) сала дажджэсься? Барб., 
Параўн.: дбхля найшла (гл. дбхля найшла ў 
выпуску 1959 г.). Параўн.: здыхля. Мсціслаў. 

ДРА'НКА (дранка) -нк-і, жан. Дошчачка) 
ададраная, адшчэпленая ад бервянца. Дранка 
ні прыстае, каб атпіловану (дошчачку) сюды 
ўзяць. Кл. Параўн.: айі Саламір'е Полац- 
кага раёна. 

ДРАНЬ (дрань) -н-і, жан., зборн., толькі ў 
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адз. Тое, што і дор. Драньню накрыты быў. 
Глуск. 


ДРАТАВА ЦЬ (дратаваць) -у-еш, -ў-е, пера- 
ходны, незаконч. тр. Збіваць, сціраць (гарод, 
пасевы) жывёлаю (капытамі). Кл. Гл. здра- 
таваць. 


ДРА'ЧКА (драчка) -чк-і, жан. 1. Прылада, 
якою карыстаюцца цесляры, калі прыладж- 
ваюць бервяно да бервяна. 2. Знак, які пакі- 
даюць на бервяне, калі праводзяць па бервяне 
драчкаю. Кл. Гл. драць драчку, ададраць драч- 
ку. Параўн.: драка. Саламір'е Полацкага раёна. 

ДРЭЎКА (дрЭўко(а)) -к-а, ніяк., звычайна-- 
у множн. Дробныя паленцы (дроў), прызна- 
чаныя паліць у грубцы, у бляшанай печцы, на 
комінку (гл. комінак у выпуску 1999 г.). Дрэвак 
нанасіла поўну печ. Кл. А ёты[е] дрэўкі на зіму 
пойдуць. Вольн. 

ДУБГНА (дубіна) -н-ы, жан. 1. Матэрыял 
з бярозы, дубовая драўніна. Кл. 2. Дуб, адно 
дрэва дубовае. Кл. 3. Пераноснае. ПНепаварот- 
лівы, някемлівы, няздатны (пра чалавека). Кл. 

ДУБЧА ГА (дубчага) -г-і, жан. Форма ацэн- 
кі ад дубец. Но-о-о! Ваўкарэзіна (гл. ваўкарэ- 
зіна) ты. Хіба дубчагу на цябё (на каня) вазь- 
му ; будз[е]ш бёгці, нідзе дзён(есься. Кл. 

ДУ'БЧЫК (дупчык, дубчык) -к-а, мужч. Па- 
мяншальнае ад дубец. Кл., В., Вайц. 

ДУ БЧЫЧАК (дупчычак, дўбчычак) -чк-а, 
мужч. Памяншальнае ад дубёц (гл. дубец, дуб- 
чык). В., Кл., Вайц. 


6] 


ДУПЛЕ” (дупле) -л-я, ніяк. Дупло. ІЦчэ 
бацькаў дзёд расказваў, нёйкія з вайною сюды 
прышлі. Стралялі вацётак (як нямецкія фа- 
шысты). Людзі хаваліса па Ллёсе--хто яК. 
У дуплё залазілі (вёдамо даўнёй ні такі лёс 
буў), на дзёраво (на дрэва) ўзлазілі. Кл. 
У дуплё усадзіў руку, выймаў дзятліка, а назад 
хоць плач. Байл. Г урок з дуплём. Барб. У дупле 
насыпалі жару й спалілі такую дарагўю йгру- 
шу. Кл. 


ДУПЛЕ'ЧКА (дуплёчко і дуплёчка) -чк-а, 
ніяк. Памяншальнае ад дуплё (гл. дуплё). 
У дуплёчку саву нашлі, в/едзёцца. Кл. 


ДУРЭ'ЦЬ (дурэць, дурэць) -5-ю, -з-еш, не- 
пераходны, незаконч. тр. І ўнімку на йіх німа, 
хату пцеіраварбчваюць. Ці каб чыталі, ці каб 
штоб. Дак нё, толькі дурэць. Кл. 


ДУХ! (дух) -х-у, мужч. Дух, душа, дыханне, 
жыццё. Гітл[е]ру дух вон і кішкі на це]іліфон. 
Глуск. 

ДУХ? (дух) -х-й, мужч. Цёплае паветра. 
Зачыню юшку, дух пойдзе па хаце, цяплёй ста- 
не. Кл. 

ДУХ” (дух) -Х-, МуЖЧ. Пах. З майіх кілбас 
дух такі харошы. Кл. 

ДЫ'ХАВІЦА (дыхавіца) -ц-ы, жан. Дыха- 
віца забівае. Кл. Шчэ з таё вайны (з вайны 
1914 г.) дыхавіца, газамі атруціўса. Хал. 

ДЫХАВГЧНЫ  (дыхавічны) прыметнік. 
Хворы на дыхавіцу, задышку. Малады волік, а 
дыхавічны. Кл. З майго старбга ні рабдтнік: ды- 
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хавічны. Глуск. Параўн.: удушлівы. Саламір'е 
Полацкага раёна. 


Дз 

ДЗЕВАЧУ”Р (арф.) -р-а, мужч. Тое, што і 
дзяўчур (гл. дзяўчур). Кл. 

ДЗЕЛЬ (дзеле) прыслоўе. Дзе-небудзь 
(апошняе таксама ўжываецца). Ты дзель на- 
хавай (груш-дзічак) на гарэ (на столі) ці ў 
сёне, от смачные будуць, [ек паляжаць. Кл. 

ДЗЕЎЧАНЯ” (дзіеіўўчаня, дзяўчаня) -ц-і, 
ніяк. Спагадлівае, спачувальнае. Дзяўчынка-- 
не зусім сталая ці не вельмі практычная або 
нямоцная фізічна. Як там нашае дз(е]ўчаня? Ці 
ето трэба було, ёхаць за сьвёт? Н.-Андр. 

ДЗЕЎЧАНЯ'ТКА (дз(е]ўчанятка) -тк-а, ніяк. 
Памяншальна-ласкальнае ад дзеўчаня. Гл. дзеў- 
чаня. Кл. 

ДЗЮДЗЮ"Н (дзюдзюн) -н-а, мужч. Мянуш- 
ка чалавеку па асаблівасці (манеры) гавор- 
кі. Кл. 

ДЗЯДО'К! (дзядбк, дз(е]дбк) -дк-а, мужч. 
Памяншальнае ад дзед: Хал., Сл., Кл. 

ДЗЯДОК? (дзядбк, дзіе]дбк) -дк-а, мужч. 
Невялікі шасток у рыбацкіх прыладах- у сет-. 
цы-трыгубіцы, у крызе (гл. крыга ў выпуску 
1959 г.). Кл. 

ДЗЯЎЧУ"Р (арф.) -р-а, мужч. З неадабраль- 
ным адценнем. Хлапчук, падростак, які сябруе 
з дзяўчатамі. Кл. 

ДЗЯ'ЦЕЛЬНІК Гл. дзяцельнік у выпуску 
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1959 г. Параўн.: дзяцеліна. Падлессе Ляхавіц- 
кага раёна, Голдава Жалудоцкага раёна. 
ДЗЯЦГНЫ (дзяціны) -а(-ая), -ае, прына- 
лежны прыметнік ад дзіця. Ты ж ні чыё, а дзя- 
ціныіе] грошы забраў. Кл. 
Е 


Е Ёсць. Побач ужываецца ёсяка, ёсьцяка, 
есь. 


ЕЛКАВА' ТЫ (]е Іігкаваты, ялкаваты) пры- 
метнік (з адценнем непаўнаты якасці) ад ёлкі. 
Гл. ёлкі. Кл. 


Е'ЛКІ (ёлкі) прыметнік. Ужываецца з на- 
зоўнікамі масла, сала. Елкае (масла, сала)-- 
нясвежае, крыху пажаўцелае і прыгорклае, 
гаркаватае на смак. Дала б масла, але ёлкае, 
мусіць. Пас. Янкі Купалы. Параўн.: ёлкі. 
Мсціслаў. 

Б'СЦЯКА (ёсьцяка). Ёсць. Побач ужыва- 
юцца ёсяка, е, есь. Ёсь. Гл. е, ёсяка, ёсцяка. 


Е'СЯКА (ёсяка). Зуб., Хал., Барб., Кл. Гл.е, 
есь, ёсцяка. 

ЕЎК (ёўк). Выклічнікава- дзеяслоўная фор- 
ма (тыпу хоп, шморг, сцёб) ад ёўкнуць. Гл. 
ёўкнуць. Кл. 

ЁЎКНУЦЬ (ёўкнуць) -н-у, -н-еш, непера-- 
ходны. Шуснуць, праваліцца (зусім нечакана) 
пад лёд, у «акно» на балоце, на ДрЫГае Ка» 
пас. Янкі Купалы. 

Е'ЎНЯ (ёўня) -н-і, жан. Будынак, у якім 
сушаць лён, каноплі, збожжа. Сым. Гл. восець. 
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Ж 
ЖАВА КА (жавака) -к-і, жан., толькі ў адз. 


Жвачка. Карову лётась прырэзалі: захварэла, 
нёшто жавакі не жаваю. Зуб. 


ЖАГА'ЛА (жагало, жагала) -л-а, ніяк. 
Прылада (з жалеза, сталі), якою, моцна на- 
грэўшы, прапякаюць дзіркі. На клётку (для 
птушак) нарабіў планачак, а цяпер напрапякаю 
жагалам дзірак. Тагды за дроцік брацца. Кл. 


ЖАРАБЯТЛНІК (жараб'ятнік) -к-а, мужч. 
Жарабятнікі--ваўкі вялікай пароды, звычайна 
палавыя. Кл. Параўн.: аўчарнік (гл. аўчарнік). 


 СЖАРДЗЕ” (жардзё, жэрдзе), -дз-я і -дз-я, 
ніяк., зборны ад жэрдка. Жардзя нагатаваў. 
Хал. Чые там жэрдзе? Сл. 


ЖАРТУН (жартун) -н-а, мужч. Жартаўнік. 
Жартўн, бо жартуе]. У ваднагб й фаміляя 
Жартун. Ст. Ратміравічы. 


ЖАРТУНО'К (жартунбк) -нк-а, мужч. Па- 
мяншальна-ласкальнае ад жартун. Гл. жартун. 
Ст. Ратміравічы. 

ЖАРЫ (жары) -а(-ая), -ае, прыметнік. 
Абазначае масць- цёмна-чырвоны. Пас. Янкі 
Купалы. Можна думаць, што жары ад таго ж 
кораня, што і назоўнік жар (гарачае, але без 
полымя вуголле). 

ЖАЎТАПЕ САК (жаўтапёсак) -к-у, мужч. 
Пясчаны бераг, пясчанае дно, пясчаная глеба. 
На жаўтапёску сьлядоў воўчых багата было. 


Кл." 


5. Ф. Янкоўскі (а 65 


ЖО'РВАНЫ (жбрваны) -аў, толькі ў 
множн. Жорны. У вайну йзноў пашлі ў моду 
жбрваны. Млыны ўсё папалілі. Зуб. аа 
надаёло круціць. Хал. 

ЖО”РДКА (жбртка) -тк-і, жан. Доўгі, што 
жортка. Жортку на плдбт прынёс. Зуб. 

ЖУРАВЕЛЬ (журавёль) -л-я, мужч. 1. ЖУу- 
равель. 2. Бутэлька на тры літры. На ве сельле 
браў мо п'яць жураўлёў гарэлкі. Пас. Янкі Ку- 
палы. 

ЖУРАВО ВА (журавбва) прыметнік ад на- 
зоўніка жураў. Адзінаццата н[едзёля ат каляд 
журавова, а дзясята каччына. Кл. Народная 
прымета аб часе звароту з выраю журавоў і 
качак. 

ЖЫВАТО'К (жыватобк) -тк-а, мужч. Памян- 
шальнае ад жывот. Хал. 

ЖЫ ЖА (жыжа) -ж-ы, жан. З дзіцячае 
лексікі. Горача, гарачы. Пас. Янкі Купалы. 

ЖЭ'РДЗЕ (жардзё, жэрдзе) -дз-Я і -дз-я, 
ніяк., зборны. Гл. жардзё. Хал., Кл., Сл 


з 
ЗА'БАРСКА (забарска) -ск-і, жан. 1. Част- 
ка аборы, якая ўцягнута ў вушкі лапцей. А ў 
рацэ вады стало па забарскі (вельмі мала, 
мелка). Кл. 2. Частка аборы, якая пятлёй ахоп- 
лівае ў пад'ёме нагу (пры абуванні лапцей), 


у кожным лапці па дзве забарскі. Забарска пар- 
валаса, дак вуз[еіл муліць (Гл. муліць у вы- 
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пуску 1959 г.) ногу. Кл. Забарска ногу рэж]э]. 
Пас. Янкі Купалы. Параўн.: Забарсня. Красна- 
дворцы Старобінскага раёна. 


ЗАВА'ДЗІЦЬ (заваддзіць) безасабовы, пне- 
пераходны, законч. тр. Завадзіла--занудзіла, 
зашкодзіла, стала моташна. Ад гарбўзікаў 
(гл. гарбузікі ў выпуску 1959 г.) завадзіло. Кл. 


ЗАГА'ЛЕЦ (арф.) -лец-а, мужч., множн.-- 
загальцы (арф.). Жыхар в. Загалле. Кл. 


ЗАГО"Н (загдн, загбн) -н-у, мужч. Нешырокі 
ўчастак ворнай зямлі, пасеву, абмежаваны ра- 
гворамі. Кл. 


ЗАГО'НЧЫК (загднчык, загбнчык) -к-а, 
мужч. Памяншальнае ад загон (гл. загон). У 
нёс сёлята на с[е]дзібе загбнчык проса пасёяны. 
Пас. Янкі Купалы. 


ЗАГУМЕ'ННЕ (загумёньне) -нн-я, ніяк. За 
гумнамі. Гумны стаялі за вёскаю, гумно кож- 
нага гаспадара насупраць сядзібы, Загумень- 
ням пойдам. Кл. 

СЗАДО”'К (задбк) -дк-а, мужч. Будаўнічае. 
Збітая з дошак сценка ад папярочнай сцяны 
да страхі; задкоў у будынку- два. Сл. У гэтым 
значэнні гл. зашчытак. Гл. таксама закот. 

ЗАДРАТАВА'НЫ (задратавёны, -а(-ая), 
-ае) дзеепрыметнік ад задратаваць (гл. валра” 
таваць!, задратаваць”). Кл. 

ЗАДРАТАВА'ЦЬ! (задратаваць) -ў-ю, -ў-еш, 
пераходны, законч. тр. Уцягнуць у лыч свінні 
(у храшч) дроцік, каб не рыла. Глуск. 
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ЗАДРАТАВА ЦЬ” (задратаваёць) -ў-еш, -ў-е, 
пераходны. Папрабіваць, папраколваць капыты 
(каню), нагнаўшы па неасцярожнасці ці неда- 
гляду на вострыя калючыя прадметы (напры- 
клад, калючы дрот). Кл. 


ЗАДУ ШНЫ (задўшны) прыметнік. І. Пра 
жывую істоту (чалавек, жывёліна), якая не 
мае спакою, неасцярожная, носіцца, лезе, дзе 
небяспечна. Кл. 2. Задушны дзень- дзень, у які 
здараюцца нечаканыя і непрыемныя шматлікія 
прыгоды. КЛ. 


ЗА'ЕДЗЬ (заядзь, зае]дзь) -дз-і, жан. На- 
сякомыя (авады, мухі, камары, сляпні), якія 
нападаюць на жывёлу, на чалавека. Цёплае й 
мокрае лёто, дак німа адбою, -- так багато 
заядзі. Байл. Каб як прыдумалі што трўціць 
заядзь. Кл. Сёлята заядзі, што й у хлявё карбве 
німа спакою. Пас. Янкі Купалы. 


ЗАЙРДЗЕ ЦЦА (зайрдзёцца) -ішся, -іцца, 
законч. тр. Загарэцца чырванню, зачырванець, 
густа зачырванець; зачырванець, наліваючыся 
кроўю (твар) ад злосці. Такая порстка, сярдзі- 
та, чуць што- зайрдзіцца, скалола б, што б 
прымёла (гл. прымёць). Глуск. 


ЗА'ЙИЧЫКАЎ (зайчыкаў) прыналежны пры- 
метнік ад зайчык. Хадзёце, тут багата зай- 
чыкавага шчаўлю (гл. зайцаў шчавель). Кл. 


ЗАКА'ЛЕЦ (арф.) -льц-а, мужч. Глёўкая 
(гл. глёўкі ў выпуску 1959 г.), ацеслівая па- 
лоска ў буханцы (над ніжняю скарынкаю) ня- 
ўдала выпечанага хлеба. Глуск. 
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ЗАКАЦІЦЬ! (закаціць) закачу, закоціш, 
пераходны, законч. тр. Закаціць (што-небудзь, 
куды-небудзь). Кл. Гл. фразеалагізм закаціць 
ВОЧЫ. 


ЗАКАЦІ ЦЬ” (закаціць). Ужываецца як без- 
асабовы. Законч. тр. ад закочваць (гл. закоч- 
ваць). За адно лёто палавіну (раны на дрэве) 
закаціло. Кл. Такое значэнне слова закаціць 
звязана з тым, як зарастае рана, зрэзаны сучок: 
вакол раны з'яўляецца нарост паўкруглай фор- 
мы і паступова з усіх бакоў коціцца і нарэшце 
закочвае рану. 


ЗАКОТ (закдт і закбт) -т-у, мужч. Зашчы- 
так (гл. зашчытак) у будынку з бярвенняў. На 
закбт лёсу багато йдзе. Сл. З закбтам надзёж- 
ней було б. Хал. Гл. таксама задок. 


ЗАКО'ЦІНА (закбціна) -н-ы, жан. Бервяно 
з закоту (гл. закбт). Кл. 


ЗАКО'ЧВАЦЬ! (закбчваць) -ва-ю, -ва-еш, 
пераходны, незаконч. тр. Закочваць (што-не- 
будзь куды-небудзь). Кл., Хал. Гл. фразеала- 
гізм закаціць вочы. 


ЗАКО'ЧВАЦЬ” Ужываецца як безасабовы. 
Зарастаць, закрываючы рану, зрэзаны сучок 
(дрэва). За тры гады закобціць сучкі. Пас. Янкі 
Купалы. Галіну атадралі дак закочваць пачало. 
Кл. Гл. закаціць”, пазакочваць”. 


ЗАКРАСАВА'ЦЬ (закрасаваць) -у-е, непера- 
ходны, законч. тр. ад красаваць (гл. краса- 
ваць). Зацвісці (пра жыта, мятлічку). Кл., 
Барб, 
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ЗАКУ МКАЦЬ (закўмкаць) -а-е, непераход- 
ны, законч. тр. ад кумкаць (гл. кумкаць). Пар- 
но стало, й закумкалі (жабы) кагалам. Кл. 


ЗАНУ ДЗІЦЬ (занўдзіць) -іць, -л-а, безаса- 
бовы, непераходны, законч. тр. Занудзіла--за- 
шкодзіла, завадзіла (гл. завадзіць), стала мо- 
ташна. Нябожчык бацька і раз не мог укусіць 
свёжага хлеба. Трдшкі возьме--то пёчайка, то 
занўдзіць (арф.). Кл. 

ЗАПАМО ГА (заламбга) -г-і, жан. Іраніч- 
нае пра чалавека. Няўмелы ці такі, хто не 
можа па здароўю рабіць што-небудзь, але 
бярэцца дапамагчы. У хату йдзі, запамога 
такая, рукі пасінёлі й сам сьсінёў, што гусіны 
пуп. 

ЗАПАРКА”НІЦЬ (запарканіць) -н-ю, -н-іш, 
законч. тр. Загарадзіць, збудаваць паркан (гл. 
паркан). Сым. І 


ЗАПАТЫ'ЛЬНІК (запатыльнік) -к-а, мужч. 
Клінок, якім закліноўваюцца ўдзетыя ў баньку 
(гл. банька? ў выпуску 1959 г.) кассё і каса. 
Хал. Параўн.: запатылак. Саламір'е Полацкага 
раёна. 


ЗА'ПЕЧАК (заде]чак, запячак) -чк-у, мужч. 
Месца ў хаце за печчу. Параўн.: Сядзеў бы ў 
запеччы дзе-небудзь... А то--наце вам! на сход 
прыпёрся!.. Міхась Зарэцкі, Сцежкі-дарожкі, 
Мінск, 1959, стар. 70. 


ЗАПО'ВІНЫ (залбйіны, запбвіны) -ін- і 
ін-аў, толькі ў множн. Гл. запбіны. Кл., Хал., 
Сл., Барб, 
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ЗАПОІНЫ (запбйіны і запбвіны) -ін і 
-ін-аў, толькі ў множн. Праз пэўны час пасля 
сватання (сватоў) пры згодзе нявесты выйсці 
замуж прыходзілі да яе «запіваць», рабіць за- 
пбіны--замацоўваць вынікі сватання. Хал., Кл., 
Сл., Барб. 


ЗА'ПУСКІ (запускі) -сак і -ск-аў, толькі ў 
множн. Застарэлае. Апошні дзень перад па- 
стом. Кл. 


ЗА'САЎКА (зёса ўка) -к-і, жан. Прыстаса- 
ванне зачыняць (замыкаць) дзверы знутры. Кл. 


“ ЗАСЕ'КЦІ! (засёкці) -к-ў, -ч-зш, пераходны, 
законч. тр. Засекчы. Хал., Зуб., Кл. 


ЗАСЕ'КЦІ? (засёкці) -к-ў, -ч-зш, пераходны. 
У в. Клетнае адзін чалавек «ведаў замову» на 
згубленую жывёліну: калі згубіцца жывёліна, 
ён гаварыў замову і канчаў яе тым, што ўтыкаў 
у сцяну сякеру або нож,--«засякаў» (карову, 
каня), каб яна спынілася і не ішла далей з 
таго месца, на якім была ў момант «засякання». 
Цяпер гэта ўспрыймаецца, як недарэчны 
жарт. Кл. 


ЗАСЕ'ЎКІ (засёўкі) толькі ў множн. 1. Па- 
чатак сяўбы. Глуск. 2. Абрад перад пачаткам 
сяўбы. Кл. У в. Клетнае засеўкі праводзіліся 
толькі не раніцою; гаспадар, едучы засяваць, 
абуваў новыя лапці (з новымі аборамі), як снег, 
белыя анучы і бялізну, браў самую чыстую і 
белую торбу з хлебам і пучок саломы, якую 
рассцілаў на канцы загона. 

ЗАСІНА'ЦЬ (засінёць) -а-ю, -а-еш, непера- 
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ходны, законч. тр. Засынаць. Зашчапіся ў хаце, 
але ні засінай, бо ні ўвойдам ў хату. Кл. 

ЗАСКАЛІЦЦА (заскаліцца) -л-юся, -л-іш- 
ся, законч. тр., зваротны ад заскаліць (гл. 
заскаліць). Прыжмурыцца. Чаго тут стайіш 
заскаліўшыса? Кл. 

ЗАСКА”ЛІЦЬ (заскаліць) -л-ю, -л-іш, пера- 
ходны, законч. тр. Ужываецца ў спалучэнні з 
вбка. Прыжмурыць, прыплюшчыць (вока). 
Заскаліць воко й стайіць, усё ўглёдзіць. Кл. Мо 
час, заскаліўшы вбко, стайіць серад вуліцы. Кл. 
Параўн.: Гаспадыня дома- старая чыноўніца- 
п'яніца--заскаліла хітра вока і смяшком пра- 
казала... Р. Мурашка, Сын, 1957, стар. 40. 


ЗАСКВА РЫЦЬ (заскваёрыць) -р-у, -р-ыш, 
пераходны, законч. тр. Гл. прыскварыць. Хал., 
Кл., Зуб., Параўн.: затаўчы. Мсціслаў. 


ЗАСЛАНІЦЬ (засланіць) -н-ю, -н-іш, пера- 
ходны, законч. тр. 1. Закрыць (адтуліну, свят- 
ло, прадмет). Кл. 2. Закрыць (засланкаю) печ. 
Пасадзіла хлёб, а засланіць пёч ні заслані- 
ла. Кл. 


ЗА'СЛАНКА (засланка) -нк-і, жан. І. До- 
шчачка з ручкаю зачыняць печ. Кл. 2. Дошчач- 
ка, якою закрываецца адтуліна. Кл. Параўн.: 
заслонка. Саламір'е Полацкага раёна. 


ЗАСЛО”НЧЫК (заслднчык, заслёнчык) -к-а, 
мужч. Памяншальнае ад заслбн (гл. заслон У 
выпуску 1959 г.). Прасіла Ламёшка зрабіць за- 
слднчык. Кл. Параўн.: зэдлік. Пярэжыры Вало- 
жынскага раёна. Параўн.; Каля печы на невялі- 
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кім услоніку--драўлянае вядро з вадою і вяліз- 
ны жоўты бляшаны кубак. Пятрусь Броўка, 
Калі зліваюцца рэкі, Мінск, 1957, стар. 57. 
Параўн.: услбнчык. Саламір'е Полацкага раёна. 


 ЗАСНАВА'ЦЬ (заснаваць) -ну-ю, -ну-ёш, 
пераходны, законч. тр. ад снаваць. І. Ткацкае. 
Пачаць снаваць, зрабіць пачатак асновы. Кл. 
2. Будаўнічае. Пакласці першы вянок (самыя 
першыя, ніжнія бярвенні) будыніны. Кл. 


ЗАСТАРО'НАК (застарднак, застарднак) 
-нк-а, мужч. Под у гумне, адрыне (гл. под). 
Кл., Вольн. 

ЗАСТО'ЛЕЙКА  (застблейко) -к-а, ніяк. 
Журылася сакблікава мамачка:--Ой, чаму ж 
майгб сына-сакала даўнб німа? Ой, ці [е]гб ме- 
шчаначкі зьлюбілі? Ой, ці [его па застолейку 
вадзілі? З песні. Сл. 

ЗАСЬГПАЦЬ! (засыпаць) -пл-ю, -пл-еш, 
пераходны, законч. тр. Засыпаць. КЛ. 


ЗАСЬГПАЦЬ” (засыпаць) -ял-ю, -пл-еш, 
пераходны. Закінуць, расцягнуць (на вадаёме) 
сетку трохсценную. На Кісялёвых яме нанач 
засыпаў (сетку). Кл. Гл. высыпаць”. 

ЗАСЯВА'ЦЬ (заде]іваць) -ва-ю, -ва-еш. 
І. Незаконч. тр. ад засёяць. Кл. 2. Пачынаць 
сяўбу (вясною). КЛ. 

ЗАТА'ЛАВАЦЬ (затаёлаваць, заталуваць) 
-лу-ю, -у-еш, пераходны, законч. тр. ад, тала- 
ваць (гл. талаваць у выпуску 1959 г.). Затала- 
валі такого катка. Кл. 
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ЗАТАРАБА'НІЦЬ!  (затарабаніць)  -н-ю, 
-н-йи, непераходны, законч. тр. ад тарабаніць 
(гл. тарабаніць'). Загрукаць, застукаць. Затара- 
баніў па частаколе], дак разбудзіў усіх. Пас. 
Янкі Купалы. 


ЗАТАРАБА'НІЦЬ” (затарабаніць)  -н-ю, 
-н-ім, непераходны, законч. тр. ад тарабаніць 
(гл. тарабаніць?). Абыякава, неахайна зацяг- 
нуць, завалакчы, завезці (што-небудзь). Зата- 
рабаньце (мёртвага каня) у Сьліма (участак 
лесу) й закапайце. Кл. 


ЗАТАЎСЦЕЦЬ (затаўсьцёць) -ё-еш, непе- 
раходны, законч. тр. Зацяжараць. Кл. Параўн.: 
тоўстая, цяжкая (гл. тоўстая”, цяжкая” ў вы- 
пуску 1959 г.). 


ЗАТТКАЛА (зёткало, зёткала) -л-а, ніяк. 
Мех з саломаю ці скрутак ануч, якім затыкалі 
ў курных хатах дзірку, праз якую выходзіў Дым. 
Значэнне слова мала хто разумее: курных хат 
і заткала ў, вёсцы даўно няма. Слова захавала- 
ся ва ўстойлівым звароце--стаіць, як заткала 
з выражаным ацэначна-зніжальным значэннем. 
Стаяць, як заткала,--замінаць, стаяць перад 
вачыма, пад нагамі. Кл. Параўч.: заткла. Трэба 
ў пограб заткла зрабіць, а то марбз улёзе. Крас- 
надворцы Старобінскага раёна. 


ЗАТО'Н (затдн) -н-у і -н-а, мужч. Затока 
(пры рэчцы). У Сыцькавам затоне ліны скрозь 
(заўсёды) былі. Кл. Па затонах карасё, ўЮНЫ. 
Пас. Янкі Купалы. Параўн.: азеравіна. Сала- 
мір'е Полацкага раёна, 
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ЗАТЭ ПАЦЬ (затэпаць) -а-ю, -а-еш, непе- 
раходны, законч. тр. ад тэпаць. Павольна, паці- 
ху зайсці (куды-небудзь); зайсці тэпаючы. Кл. 
Гл. тэпаць. 

ЗАХЛУ'ПІЦЦА  (захліпіцца) -пл-юся, 
-п-ішся, законч. тр. Задыхнуцца (пры адсутнасці 
паветра), задушыцца. Кл. Параўн.: захлынуцца 
(вадою, пераноснае--працаю, хапаннем). 


ЗАХЛЫІНА ЦЦА (захлынацца)  -а-юся, 
-а-ешся, незаконч. тр. 1. Захлынацца. Кл. Па- 
раўн.: у рускай мове захлебываться. 2. Душыц- 
ца працаю, прагным хапаннем. Адсюль -  за- 
хлынка (гл. захлынка). Кл. Параўн.: захлу- 
піцца. 

ЗАХЛЬГНКА (захлынко, захлынка) -к-а, 
агульн. Ацэначна-зніжальнае. Той, хто прагна 
хапае, робіць (не ўлічваючы сваёй сілы, магчы- 
масцей і патрэб); параўн.: захлынацца (гл. за- 
хлынацца). Кл. 

ЗАХЛЫНУЦЦА (захлынуцца) -уся, -ёшся, 
законч. тр. ад захлынёцца (гл. захлынацца). 
Уся прырода (радня, сваякі) такіе], а той про- 
сто захлынуўса хапаючы, шчэ ж малады буў 
сусім. Кл. 

ЗАПЦЮ ПАЦЬ (зацюпаць) -а-ю, -а-еш, непе- 
раходны, законч. тр. Павольна, па-старыкоўску 
зайсці. Кл. 

ЗАЧЫКІЛЬГА'ЦЬ  (зачыкільгаць)  -а-ю, 
-а-еш, непераходны, законч. тр. ад чыкільгаць 
(гл. чыкільгаць). Зайсці кульгаючы. Кл. 

ЗАЧЫІНІ ЦЬ (зачыніць) -н-ю, -н-іш, пера- 
ходны, законч. тр. 1. Зачыніць (напрыклад, 
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дзверы). 9. Ветлівае. Правесці (каго-небудзь) 
(правесці--няма). Зачыні, сынок, за дзядзькам 
дзьвёра. Кл. 

ЗАЧЫРЬГЦЬ (зачырыць) -р-ў, -р-ыіц, не- 
пераходны, законч. тр. ад чырыць? (ГЛ. ЧыЫ- 
рыць). Тут каб крыгаю (гл. крыга! ў выпуску 
1959 г.) зачырыў, то карасёў набраў бы. Кл. 

ЗАШЛАКАТА ЦЬ (зашлакатаць) -ч-ў, -ч-аш, 
пераходны, законч. тр. ад шлакатаць (гл. шла- 
катаць). 1. Пачаць шлакатаць. Кл. 2. Знясіліць 
шлакочучы, зашчыкатаць, заказытаць, заласка- 
таць. Кл. 

ЗАСШМАРГАМ Гл. зашмаргам У. выпуску 
1959 г. Параўн.: засмаргай. Голдава Жалудоц- 
кага раёна. 

ЗАШЧЬГТАК (зашчытак) -тк-у, мужч. Бу- 
даўнічае. Збітая з дошак сценка ад папярочнай 
сцяны да страхі; зашчыткаў -- два. Кл., Сл. У 
гэтым значэнні- задок. Гл. таксама закот. 

ЗБАНЬ (збань) -н-я, мужч. Збан. Хал. 

ЗБІЦЬ! (зьбіць) -ю, -ёш, пераходны, законч. 
тр. Збіць. Хал., Кл., В 

ЗБІЦЬ” (зьбіць) -ю, -ёш, пераходны, законч. 
тр. Сцерці пасевы. Цялятамі зьбілі аўёс. Кл. 

ЗБРЫДЧА'ЛАЕ (збрыджчалае, збрычча- 
лае) прыметнік. Ужываецца з назоўнікам ма- 
лако. Збрыдчалае малако- такое, якое толькі 
пачало кіснуць, нясмачнае і нястраўнае. Кл., 
Глуск. 


““ЗБРЫДЧА'ЦЬ! (збрыджчаць, збрыччаць) 
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-4-е, законч. тр. Стаць збрыдчалым (пра мала- 
ко). Кл. Гл. збрыдчалае. 


ЗБРЫДЧА' ЦЬ? (збыджчаць, збрыччаць) 
-а-ю, -а-еш, непераходны. Стаць непрыгожым, 
брыдкім. Кл., В. 


СЗБУЯ ЦЬ (збуяць) -я-е, непераходны, за- 
конч. тр. Вырасці націнаю, саломаю, але без 
клубняў, без пладоў. Картдплі на гародзе збуя- 
лі (націна, бульбоўнік парос вельмі вялікі, а 
бульба--не вырасла). Кл. 


ЗВОДДАЛЬ (звбддаль) прыслоўе. Здалёк 
(ужываецца і здалёк). Кл. 

ЗВЯГА” (зьв[е]га, зьвяга) -г-і, жан. Звяга. 
Хал., Сл., Зуб. Воўк сабакі н(е] байіцца--зьвягі 
ня любіць. В. 


ЗВЯГА ЦЬ (зьвягаць, зьвб(е]гёць) -а-еш, -а-е, 
непераходны, незаконч. тр. Звягаць. Кл., В. 

ЗГАМАЦЬ (згёамаць) -а-ю, -а-еш, пераход- 
ны. З дзіцячае лексікі. Законч. тр. ад гамаць 
(гл. гамаць). Пас. Янкі Купалы. 

ЗГАРУ'СЦІЦЬ (згарусьціць) -шч-у, -сц-іш, 
пераходны, законч. тр. Абыякава зваліць у кучу 
(што-небудзь). Пас. Янкі Купалы. 

ЗГАЦІЦЬ (згаціць) -ч-ў, -ц-йш, пераходны, 
законч. тр. ад гаціць (гл. гаціць у выпуску 
паа г.). Тое, што і згарусціць (гл. згарусціць). 

Л. 

ЗДАГНА'ЦЬ (здагнаць, здугнаць) -ан-ю, 
-бн-іш, пераходны, законч. тр. Дагнаць. Пас. 
Янкі Купалы, Кл., Хал. Гл. нагнаць” у выпу- 
ску 1959 г. 
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ЗДАЛЕ ЦЬ (здалёць) -ё-ю, -ёе-еш, непера- 
ходны, незаконч. тр. Магчы, быць з сілаю. ІЦто 
б здалёла, то не] йшла б кланяцца. Балаш. 
Прыходзіла Насьця. Кажэ, што дзядзька Мі- 
кбдым сусім ні здалёе. Ані ні робіць. .Цярас ха- 
ту цяжко пяраступіць. Кл. Хіба хварэюць да не 
здалёюць? Сл. Параўн.: нездалётны (гл. незда- 
лётны ў выпуску 1999 г.). Якую здалёю (зрэ- 
заць хвойку), такую й павалю. В. 


ЗДАЛЕ ЮЧЫІ (здалёючы) дзеепрыслоўе. 
Ужываецца з часціцаю не. Не здалёючы -- не 
маючы сіл. Хіба ж я не здалёючы што зраблю 
зь ёстымі картоплямі? Чась сама скапаю (гл. 
скапаць), а чась хай сын сабё на здарбўе. Кл. 
Прышла ж, Улянко. ІГяць ўёрст не здалёеючы 
йшла паўдня. Барб. 


ЗДАРАВЕ' Ц (здаравёц) -ўц-а, мужч., ад 
прыметніка здаровы (у сэнсе моцны, дужы). 
Хіба такога здараўца хвароба возьме? Сым. 
Параўн.: здараўчаны, нездараўчаны. Красна- 
дворцы Старобінскага раёна. 


ЗДРАТАВА'НЫІ (здратаваны, -а(-ая), -ае) 
дзеепрыметнік ад здратаваць (гл. здратаваць). 
Збіты, сцёрты (гарод, пасеў) жывёлаю (капы- 
тамі), здратаваны -- утаптаны капытамі. Усё 
просо здаратаванае. Кл. Параўн.: Коні прай- 
шлі--ўвесь авёс здратавалі. Я ня буду здрата- 
ваны жаць. Саламір'е Полацкага раёна. 

ЗДРАТАВА'ЦЬ (здратаваць) -ў-еш, -у-е, 
пераходны, законч. тр. Збіць, сцерці (гарод, па- 
севы) жывёлай (капытамі). Усё чысьцянько 
просо здратавалі. Кл. 
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ЗДУГНА' ЦЬ (здагнаць, здугнаць) -ан-ю, 
-бн-іш, пераходны, законч. тр. Дагнаць. Кл., 
Хал. Гл. здагнаць. Гл. нагнаць” у выпуску 
1959 г. 


ЗДЬГМІШЧЫІК (здымшчык) -к-а, мужч. Фа- 
тограф. Дзё таго здымшчыка знайсьці? Глуск. 
Гл. знімшчык. 


З'ЕДКІ (зьёдкі) толькі ў множн. З прыказкі 
(гл.): Вот табё й сьпіткі й зьёдкі. Кл. 

З'ЕЛКНУЦЬ (зьёлкнуць) -н-е, непераход- 
ны. Тое, што і з'ялчаць (гл. з'ялчаць, ёлкі). Кл. 
Дак. Параўн.: з'ёлкнуць. Мсціслаў. 


ЗЕЛЯНКОВЕЛІ (арф.) -ц-а, мужч., множн.-- 
зелянкоўцы (арф.). Жыхар в. Зелянковічы.. 
Глуск, Зуб. 


ЗГМАЧКА (зімачка) -чк-і, жан. Памяншаль- 
нае ад зіма. Адну зімачку вучыцца хадзіла. Сл. 


ЗЛАТАШЬЫІ ЦЬ (златашыць) -ш-у, -ш-ыш, 
пераходны, законч. тр. 1. Сцерці, скрышыць 
гарод, садок, шукаючы, абіраючы спажытак. 
Кл., пас. Янкі Купалы. Златашылі ўсё гурбчкі. 
“ Хал. 2. Сцерці, склычыць пасевы, ураджай, се- 

нажаць, каб нашкодзіць не пажывіўшыся. Кл. 
Гл. аблаташыць, налаташыць, латашыць. 

ЗНА'ИДА (Знайда) -д-ы, жан. Клічка сучкі. 
Востр. 

ЗНАТУ РЫЦЬ (знатўрыць) -р-ыш, -р-ыць, 
пераходны, законч. тр. Жорсткім, няўмелым 
абыходжаннем выклікаць (у жывёліны -- каня, 
вала, каровы) страх, боязь або непаслухмян- 
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ства (запрэжаны конь, напрыклад, стаіць як 
укопаны, ні з месца). Кл. Гл. знявёрыць у вы- 
пуску 1959 г. 


ЗНЕМШЧЫК  (зенімшчык) -к-а, мужч. 
Фатограф. Нёйкі год (аднойчы, адзін год) пры- 
ёхаў сюды зьнімшчык. Кл. Гл. зДЫымшчык. 


ЗНІЧО ГАЦЬ (зенічбгаць, зьнячбгаць) -га-ю, 
-га-еш, непераходны, законч. тр. Аслабець, 
змарнавацца (фізічна), схудзець. Німа сьвёжа- 
го м'яса, дак ётае кацяня зьнячогало, а сало- 
наго (мяса) ні ў рот. Кл. 


ЗО”ЛКА" (здлко, зблка, здлка) прыслоўе. 
Пра стан надвор'я: халоднае вільготнае павет- 
ра, холад праймае да касцей. Луччэўй мароз, а 
то здлко, гадко, холадно. Кл., Зуб. Параўн.: 
Золь асенняя, туман. Кандрат Крапіва, Збор 
твораў, т. І, Мінск, 1956, стар. 275. 

ЗРУДЗЕ ЦЬ (зрудзёць) -ё-е, непераходны, 
законч. тр. Стаць рудым, зжаўцець (пра бяліз- 
ну). Палавіна майго плацьця (гл. плацце ў вы- 
пуску 1959 г.) зрудзёла. Пас. Янкі Купалы. І ча- 
го так зрудзёло плацьце? Кл. 

ЗУ'БЛЕНКА (з/блянка) -нк-і, жан. І. Вялі- 
кая цыгарка (параўн.: цыгарка ў зубах). Кл. 
2. Неабтушаная галавешка. У войну злавілі 
(партызаны) нёйкага асэсаўца ш чэрапам на 
пілоцца. С[еідзіць зьвёрам, адал(е] просіць за- 
курыць. А дзё ж тд[е] курава? Дак ён (парты- 
зан) узяў с агню зублянку й кажа: а етага ні 
хочаш? Глуск. Адно з прыведзеных двух значэн- 
няў, зразумела, пераноснае, але якое з іх-- 
цяжка сказаць. 
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ЗЬГРЫЦЬ (зорыць) -р-уў, -р-ыш, пераход- 
ны, незаконч. тр. Гнаць; гнаць энергічна, не 
даючы апамятацца. Зырце, зырце йіх (коней), 
хлбпцы. Кл. Параўн. прыгаворку: зыры- зыры, 
у Мазыры. Кл. 


ЗЮЗЯ (зюзя) -з-і, жан. З дзіцячае лексікі. 
Холад, холадна, халодны. Пас. Янкі Купалы. 


З'ЯЛЧАЛЫІ (зьялчалы, зые]лчалы) дзеепры- 
метнік ад з'ядчаць (гл. з'ялчаць, з'елкнуць, 
ёлкі). Зьялчалага й у рот не] возьме. Хал. 


З'ЯЛЧА ЦЬ (зьялчёць, зМеичаць) -а-е, не- 
пераходны, законч. тр. Стаць елкім (гл. ёлкі, 
елкаваты). Здэцца й хбладно, а масло з'ялчало; 
ялчае, што ні рабі. Кл. 

ана 

ІГРУ'ША (ігруша) -ш-ы, жан. Груша. Кл. 

ІГРУЛЦЫІНА (арф.) -н-ы, жан. Драўніна 
грушавая. Кл. 

ГКЛА (кла) -кл-ы, жан. Ікол (параўн.: У 
рускай мове клык). У кныра йіклы, што сукі. 
Барб. 

ІЛЬНІШЧА (ільнішчэ], ільнішча) -шч-а, 
ніяк. Поле, дзе рос лён. Сым. 

ІРДЗЕ'ЦЦА (ірдзёцца) -ішся, -іцца, неза- 
конч. тр. Чырванець, густа чырванець, гарэць 
чырванню; чырванець, наліваючыся кроўю 
(твар) ад злосці. Кл., В. У такім значэнні ўжы- 
ваецца ў вёсцы Дунайчыцы Клецкага раёна: 
Расьсердзіўся, аш увесь ірдзіцца. Гл. зайрдзец- 
Ца. 
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ИШЧЭ (шчэ, йшчэ) яшчэ. Гл. шчэ. Кл. 
Хал., Сл., Барб. 
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КААПЕРА'ТАР (калярётар) -р-а, мужч. 
Прадаўшчык у магазіне. В. 

КАБАНІ НА (кабаніна) -н-ы, жан. Нясытая 
свініна (з тонкім салам). Сала ні вукарміла, 
хай кабаніна будзе. Кл. 

КАБАНІНКА (кабаніяка) -к-і, жан. Памян- 
шальнае ад кабаніна. Кл. С 

КАДРЬГЛЯ (кадрыля) -л-і, жан. Назва 
танца. Даўнёй кадрылю скакалі. Кл. 

КАЗЁЛ! (казёл) -л-а, мужч. Казёл. 

КАЗЁЛ”? (казёл) -л-а, мужч. Частка збуда- 
вання пры студні: разгалінастае бервяно, на 
якім прымацаваны вочап, ці страла (гл. вочап, 
страла); ужываецца побач саха. Вольн.: 

КАЗЯНЯ” (арф.) -яц-і, ніяк. Казляня. В. 

КАЙСТРЫ ЦА (кайстрыца і кастрыца) -ц-ы, 
жан., зборны. Кл. Гл. кастрыца ў выпуску 1959 г. 
Параўн.: мяльля. Касцюковіцкі раён. Параўн.: 
мяляньня. Маладзечанскі раён. 

КАКСАГЬГЗНІЦА  (каксагізьніца)  -ц-ы, 
жан. Калгасніца, якая даглядае, вырошчвае 
кок-сагыз. Сл. 

КАЛАМА ЖКА (каламажка) -жк-і, жан. 
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Каляска. Каламажкаю хіба можна прывезьці? 
Кл. Вазьмі ў бабы каламажку. Пас. Янкі Ку- 
палы. 


КАЛАТУ'ША Гл. калатуша ў выпуску 1959 г. 
Параўн.: калатуха. Саламір'е Полацкага раёна. 


КАЛАШМА'Н  (калашман) -н-а, мужч. 
кплівае. Той, у каго шырокія з доўгімі калашы- 
намі штаны. Кл. 


КАЛО'МАЗЬ (калбмазь) ' -з-і, жан. Мазь 
(дзёгаць), якою змазваюць колы ў возе. Кл. 
Параўн.: Пах сена, конскага гною і каламазі 
казыча насы. Змітрок Бядуля, Збор твораў, 
т. ПІ, Мінск, 1953, стар. 339. 


КАЛО”ША (калбша) -ы, жан. Калашына. 
Кл. Параўн.: калашман (гл. калашман.) 

КАМАКІ” (камакі) -к-бў, толькі ў множн. 
Бульбяная каша. Кл. Параўн.: камы. маламе 
Полацкага раёна. 


КАМЕ'НЬЧЫІК! (камёнчык) -к-а, мужч. Ка- 
меньчык. Вайц., Кл., пас. Янкі Купалы. 


КАМЕ 'НЬЧЫК? (камёнчык) -к-а, мужч. 
Костачка ў сліве, ягадзе. Я сьліву с камёнчыкам 
магу пракаўтнуць (гл. пракаўтнўць). Накаў- 
таўся сьліў с камёнчыкамі. Пас. Янкі Купалы. 
Параўн.: камянёк. Саламір'е Полацкага раёна. 


КАМЕШНІК (камёшнік) -к-а і -к-у, мужч. 
Куточак пры печы (утвараецца сцяною хаты і 
сценкаю печы), дзе ставяць вілкі, ёмку, камя- 
ню (гл. ёмка, камяня ў выпуску 1959 г.), венік. 


Кл. 
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КАНАПЛЯ'НІК Гл. канаплянік у выпуску 
1959 г. Параўн.: канаплянікі (толькі ў множн.) - 
вельмі добрая зямля, дзе сеюцца каноплі. 
Абідавічы Быхаўскага раёна. Параўн.: канапля- 
нік---месца, дзе раслі каноплі. Саламір'е 'По- 
лацкага раёна. 


КАНЁ К! (канёк) -ньк-а, мужч. І. Тое, што 
конік (ужываюцца абодва, часцей- конік). Кл. 


КАНЁ'К? (канёк) -ньк-й, мужч. Спартыўны 
інвентар. Кл. 

КАПА'ННІЦА (капаньніца) -ц-ы, жан. Жан- 
чына, якая капае бульбу. Пашлём (форма за- 
гаднага ладу) найменш дваццаць капаньніц. 
Пас. Янкі Купалы. Машына (бульбакапалка) 
за восім капаньніц выкапала. Глуск. 


КА'ПАЧКА (кадпачка) -чк-і, жан. Памян- 
шальнае ад капка (гл. капка ў выпуску 1999 г.). 
Кропелька. Кл. 


КАПСЕЛЬ (капсёль) Дзеяслоўна-выклічні- 
кавая форма ад капсаёць (гл. капсаць, капса-- 
нуць у выпуску 1959 г.). Кл. Параўн.: піргёль. 
Радашковічы. 


КАРА'ВАЧНІК Гл. каравачнік у выпуску 
1959 г. Параўн.: ганучнік. Голдава Жалудоц- 
кага раёна. Параўн.: рызнік (рызьнік). Сала- 
мір'е Полацкага раёна. 
 КАРАСЛІ ВЫ (карасьлівы і карасьліву; ка-: 
рдселівы і кардсьліві) -а, -ае, прыметнік. Хворы 
на каросту. Карасьліваго каня сёркаю абкур- 
валі. Кл. 
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КАРА'СЬ! (карась) -с-я, мужч. Назва рыбы. 
Сл., Вольн., Кл., Хал. 

КАРА”СБ”? (карась) -с-Я, мужч. Жалезная 
накладка на драўляную (у возе) вось. Кл. 

КАРА'СБ? (карась) -с-я, мужч. Кручок на 
вочапе (гл. вочап). Сл. 

КАРНІЗА (карніза) -з-ы, жан. Карніз (у 
печы). Вольн. 

КАРО'ВІЧАЕ (малако) Гл. каровічы ў вы- 
пуску 1959 г. Параўн.: каравячае. Голдава Жа- 
лудоцкага раёна. 

КАРО'МУСЛІ (карбмусьлі) -яў, толькі ў 
множн. Каромысел. Хал. Параўн.: каромісла. 
Саламір'е Полацкага раёна. 

КАРО'СЛІВЫІ (карбсьлівы) прыметнік. Гл. 
караслівы. Кл. 

КАРТА'ЦЬ (картаёць) -ё-ю, -а-еш, пепера- 
ходны, незаконч. тр. Картавіць. Маё (дзеці) ні 
адзін ні картаў. Кл. 

КАРТО'ПЕЛЬ  (картбцеіль, картопяль) 
-плд-я, мужч. Бульбіна. Твая Анютка вёльма ра- 
ботніца. Прайдзі ўсю баразну, то аднаго картоп- 
ля ні знойдзеш. Кл. 

КАРТО'ПЛІК (картбдплік) -к-а, мужч. Па- 
мяншальнае ад картопель (гл. картопель). Ні 
грашэце богу: даўнёй картбпліку вашые бацькі 
рады булі, а вы ў шоўку да ў хромавых чара- 
вічках ходзіце. Кл... 

КАРТО'ПЛЯ (картдпля) -пл-і, жан. Бульба... 
Хібіць сёлята наша картопля. Сл. 
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КАСА” (каса) -с-ы, жан. Каса (прылада). 
Кл., Хал., Зуб., Сл., Вольн., В. 


КАСА” (каса) -с-ы, жан. Каса (прычоска). 
Кл., Хал., Зуб., Сл., Вольн., В. 


КАСА?” (каса) -е-ы, жан. Адзін з унутраных 
органаў жывёлы. Кл., Сл., Хал., Зуб., Вольн., 
В., Глуск. Параўн.: у рускай мове селезёнка. 

КАСАРЫЧА'НЕЦ (арф.) -нц-а, мужч., 
множн.--касарычане. Жыхар в. Касарычы. 
Барб. 

КАСМА'”Ч (касмач) -ч-а, мужч. Аброслы, з 
доўгімі валасамі. Кл. 

КАСЦЯ”'НКА (касьцянка) -нк-і, жан. Гату- 
нак груш, у пладах багата дробненькіх коста- 
чак. Кл., Байл. 


КА'ТАНКА Гл. катанка ў выпуску 1959 к. 
Параўн.: катанка- мужчынскі пінжак, фрэнч 
з саматканага сукна (часцей называюць- 
марынатка). Голдава Жалудоцкага раёна. 

КАТУ'РХАЦЬ (катўрхаць) -а-ю, -а-еш, пе- 
раходны. Будзіць, варушыць, дапамагаць ачу- 
няць, актывізоўваць. Кл. 

КАТУХ (катух) -х-а, мужч. 1. Маленькі. 
хлеўчык для курэй. Кл. 2. Увогуле маленькі: 
хлеўчык ці выгараджанае ў хлеве месца. Кл... 
З. “Пераноснае. Малая хатка, малы пакойчык у: 
хаце. Кл. 

КАТУШО К (катушок) -шк-а, мужч. Памян- 
шальнае ад катух (гл. катух). Пас. Янкі Купа- 
лы, Кл., Вольн. 

КАЎ (каў) Гукапераймальнае. Так перада- 
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ецца крык ката. Кл. Гл. каўкаць, каўканне. 

КА'ЎКАННЕ (каўканьне) -нн-я, ніяк. Гука- 
пераймальнае ад каў, каўкаць (гл. каў, каў- 
каць). Кл., пас. Янкі Купалы. 


КА'ЎКАЦЬ (каўкаць) -а-е, непераходны, 
незаконч. тр. Гукапераймальнае. Мяўкаць. Хал., 
Барб. Вуўпусьце, дзёткі, катка, хай ні каўкае. 
Кл. Гл. каў, каўканне. 


КАЎНЕРЫК Гл. каўнёрык”? у выпуску 
1959 г. Параўн.: каўнеёрцы. ВОцайа Жалудоц- 
кага раёна. 

СКАЦ Гл. кац у выпуску 1959 г. Параўн.: ка- 
ту! Абідавічы Быхаўскага раёна. 

КАПАЛА'ПЫІ (кацалапы, -а(-ая), -ае) пры- 
метнік. Касалапы, крывалапы. Кл. 

КАЦГНЫ (каціны, кацін, -а(-ая), -ае) пры- 
належны прыметнік ад кот. Кашэчы. Каціна[е] 
каўканн]е] (гл. каўканне). Пас. Янкі Купалы: У 
шубе с каціных шкурак. Каціныя вочы (арф.). 
Каціныя лапы (арф.). Кл. 


КАЧАВІЛА (качавіло, качавіла) -л-а, ніяк. 
Прыкметная мясціна (на раллі, на пяску, на 
траве, на збажыне), дзе качаўся конь, адпачы- 
ваў (хто-небудзь). Качавіла на качавіле па 
ўсім мурагу. Пас. Янкі Купалы. Даўнёй казалі, 
што ні можно станавіцца на качавіло (мясціна, 
дзе качаўся конь): кароста ўспадзё. Кл. Кача- 
вілаў нарабілі (адпачывалі салдаты) й сігарэ- 
ты недакураные. Хал. Параўн.: кбтлішча. Абрыц- 
кая Слабада Мінскага раёна, Мачаны Лагой- 
скага раёна. Параўн.: конскі круг. Саламір'е 
Полацкага раёна. 
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КАЧАВІЛЛЕ (арф.) -лл-я, ніяк. Тое, што і 
качавіла. Кл. Параўн.: Дзед Талаш і Нупрэй 
сталі аглядаць месца, дзе адпачываў чалавек. 
Паталочышча паказвала, што чалавек адграбаў 
снег, каб прылегчы на больш цёплым месцы. 
Якуб Колас, Збор твораў, т. УІ, Мінск, 1952, 
стар. 279. 


КАЧО'ЛКА (качблка) -лк-і, жан. Адпіла- 
ванае ад круглага бервяна ці жэрдкі колца. 
Нагатаваў качолак, буду рабіць каляску. Кл. 
Слова качолка--ад качаць. Да нядаўняга часу 
ў в. Кл. папулярнае было «качанне качолкі»-- 
гульня падросткаў і сталых хлопцаў. Такая 
гульня сустракаецца ў шмат якіх раёнах Бела- 
русі. Качолку называюць на Беларусі кацёлка, 
качўлка, пакацёлка, каток. 

КВАСО”ЛІНА (квасдбліна) -н-ы, жан. Адно 
каліва квасолі (фасолі). Кл. 

КВАСО'ЛЯ (квасбля) -л-і, жан. Фасоля, 
Кл., Барб. 

КВАШАНІ НА (квашаніна) -н-ы, жан. 
Страва--студзіна, халадзец. Пас. Янкі Купалы. 

КІДЗЕ'ЛЬ (кідзель) Выклічнікава-дзеяслоў- 
ная форма (тыпу гоп, хоп, кап, скубель) ад 
кідаць. Кл. 

КГЕВЕЦ (к(еівец) -ўц-а, мужч. Чалавек 
з Кіева, з Кіеўшчыны. Кіеўўцы вазілі зёмлю 
(насыпалі дарогу). Хал. 

КГПЦІК (кіпцік) -к-а, мужч. Памяншаль- 
нае ад кіпець (гл. кіпець у выпуску 1959 г.). 
Кіпцік зьлёз, падрываў пальчык. Пас. Янкі Ку- 
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палы. Кіпцікі абрэзаць пара. Глуск. Параўн.: 
кіпцюрок. Саламір'е Полацкага раёна. 


КІРМАШО”ВІК (кірмашодвік) -к-а, мужч. 
Назва асобы па назоўніку кірмаш (у сэнсе 
фэст). Неадабральнае. Той, хто пайшоў на 
фэст (кірмаш). Звычайна называюць кірмашо- 
вікамі тых, хто часта ходзіць на фэсты па вёс- 
ках, або тых, хто не павінен часта хадзіць з кам- 
паніяю на фэст (напрыклад, падростак ці ся- 
мейны чалавек). Кл. 

КІШЭ'НЬКА (кішэнька) -ньк-і, жан. Па- 
мяншальнае ад кішЭня (гл. кішэня). А што ў 
тваёй кішэнціэ]? Барб. Сьвітка с кішэнькамі. 
Кл. 

КІШЭ”НЯ (кішэня) -н-і, жан. Кішэнь. У кі- 
шЭню схавай. Хал. С кішЭні каня не] накорміш. 
Зуб. Кішэню разадраў. Кл. Кішэні атпароў. Сл. 
Параўн.: кішэнь. Саламір'е Полацкага раёна. 

КІЯК Гл. кіяк у выпуску 1959 г. Параўн.: кі- 
ёўка. Абідавічы Быхаўскага раёна. 

КЛЁ К (клёк) Выклічнікава-дзеяслоўная 
форма. Нам клёк у грудзіе]х: здагадаліса, што 
мы ж гаварылі паліцэйськаму разьвёджчыку. 
Сл. 
КЛУ”НЯ (клуня) -н-і, жан. Клуня- ето гум- 
но. Сл. 

КЛЬІШАВА ТЫ (клышаваёты, -а-(ая),-ае) 
прыметнік. Крываногі і няўклюдна перастаўляе 
ногі. Глуск. Параўн.: клышаваты. Рэчыцкі раён. 

КЛЬІШАНОГГІ (кльышанбгі, -а(-ая), -ае) 
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прыметнік. Крываногі і няўклюдна ана 
ногі. Кл. Гл. клышаваты. 


КЛЮ'НУЦЬ (клюнуць) -н-ў, “Н-еш, адна- 
кратны ад кляваць (гл. кляваць у выпуску 
1959 г.). Акунь клюн][е], дак клюн[е], ўбачыш. 
Пас. Янкі Купалы. Нічогі (гл. нічогі ў выпуску 
1959 г.), устане, клюне чаголь і цэлы дзень так 
ходзіць. Кл. 


КЛЮЧ! (ключ) -ч-а, мужч. Ключ. 


КЛЮЧ” (ключ) -ц-4, мужч. Назва пасёлка. 
Барб. 


КЛЮЧ? (ключ) -ч-д, мужч. Шост у прыста- 
саванні (пры студні) даставаць ваду (вочап), 
які разам з карасём (гл. карась”) нагадвае 
ключ. Ужываецца і вочап (гл. вочап). Сл. 


КЛЯВА'ЦЦА (арф.) -ю-ёшся, -ю-ёцца, не- 
законч. тр. Біцца (пра птушак- певень, тусак). 
Иіх гусак вёльмі ж клюецца. Пас. Янкі Купалы. 
Таго пеўня, што кляваўся, прадалі (арф.). Кл. 

КЛЯ'СЦІ (клясеці) -н-у, -н-ёш, пераходны, 
незаконч. тр. Клясці. В. Ужываецца (часцей 
клеёсці. Кл., Барб., Глуск. 





КНО'РАЗ (кнбраз, кнбрас) -з-а, мужч. Кныр 
(ужываецца і кныр). Кл., Вольн. 

КНБІР Гл. кныр у выпуску. 1999 г. Параўн.: 
кнур. Абідавічы Быхаўскага раёна, Голдава 
Жалудоцкага раёна. 


КО ЖНЕНЬКІ (кбжнянькі). Форма ацэнкі 
ад займенніка кожны. Кл., Калац. 
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КО”'КА (кбко, кбка) ніяк. З дзіцячае лексі- 
кі. Яйка. Хал., пас. Янкі Купалы, Зуб., Сл. 


КО ЛЕНЦЫ (кблянцы) -аў. Калені. Ні хо- 
ча бёгчы (конь), дак я па колянцах, да па ко- 
лянцах. Вольн. 

. КОЛІСНІ (кблісьні, -я(-яя), -яе) прыметнік 
ад колісь (гл. кблісь у выпуску 1959 г.). Даў- 
ны, даўных часоў. Стр., Барб. 

КО'ПАНІК (кбпанік) -к-а, мужч. Выкапаны 
(нягнуты) полаз (для саней). Копанікі мала 
хто ў нас ставіў. У нас гнулі лоўко. Кл. 

КО'РЧЫК (кдрчык). -к-а, мужч. Памян- 
шальнае ад карэц. Кл., Сл. 

КО”'СЬКАЦЬ (кбськаць) -а-ю, -а-еш, непе- 
раходны, незаконч. тр. Вытворны ад кось-кось- 
кось! Сьціхні ты кдськаць, да ўчырэце (гл. учы- 
рыць) лёйцамі (каня). Кл. 

КРАПІВА (крапіва) -в-ы, жан. Крапіва. Кл. 

КРАПГУНІК (крапіўнік) -к-а, мужч. Тое, 
што байструк. Кл. 

КРАСАВА'ЦЦА (красавёцца) -ў-юся, 
-ў-ешся, незаконч. тр. Жыць у дастатку, прыго- 
жа. Расказваючы пра гады вайны 194]-- 
1945 гг.: Жылі й красаваліся, й на табё- вайна, 
нёхрысьці такія пашлі (нямецка-фашысцкія 
акупанты). В. 

КРАСАВАЦЬ (красавёць) -1-е, непераход- 
ны, незаконч. тр. Пвісці (пра жыта, мятлічку). 
Кл., Барб. 

КРАСА'ЦЬ (красёць) -а-ю, -а-еш, непера- 
ходны, незаконч. тр. Здабываць крэсівам агонь. 
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Кл. Параўн.: высякаць. Саламір'е Полацкаг 
раёна. 


КРАСЛА ТЫІ (краслаты) прыметнік а; 
крэсла (гл. крэсла”). З вялікім крэслам. Вель 
ма ж краслатые штаны табё купілі. Такіх крас. 
латых я б ні насіў. Кл. 

КРАСЛА'Ч (краслаа) -ч-а, мужч., ад крэс- 
ла (гл. крэсла?). Той, у каго шырокае, нізка 
апушчанае крэсла. Таму краслачу хіба каб кра- 
півы налажыў, мо хадзіў бы спрытнёй. Кл. Па- 
раўн.: краслаты. 

КРУГЛО”ВІНА (круглбвіна) -н-ы, жан. 
Акруглы ўчастак, які вылучаецца чым-небудзь 
на агульнай плошчы. Кругловіна на сенажаці 
(напрыклад, забалочаная ці з лепшым або гор- 
шым ураджаем травы, наяўнасцю якой-небудзь 
расліны), кругловіна ў жыце (драбнейшае, буй- 
нейшае, вымаклае, запаганенае пустазеллем і 
інш.), кругловіна -- балотца сярод поля і па- 
добн. Кл. 

КРУ'МКАЦЬ (круўмкаць) -а-е, непераходны, 
незаконч. тр. Жабы крумкаюць. Вольн. 

КРУПГНА! (крупіна) -н-ы, жан. Адно калі- 
ва круп. Кл. 

КРУПГНА? (крупіна) -н-ы, жан. Крыху, не- 
багатка; часцей-- крупінка. Кл. 


КРУПІНКА! (крупінка) -нк-і, жан. Памян- 
шальнае ад крупіна (гл. крупіна!). Ні крупінкі, 
ні картопліка (арф.). Кл. 


КРУПІНКА? (крупінка) -нк-і, жан. Памян- 
92 


шальнае ад крупіна (гл. крупіна”). А ёту кру- 
пінку (крыху гарбузікаў) схаваю, госьці ж бу- 
дуць. Кл. 

КРУТАСВЕ”Т (крутасьвёт) -т-а, мужч. Той, 
які «светам круціць». Параўн.: падобнае да гэ- 
стага ўтварэнне слоў прайдзісвёт, круціхвост. 
Сьвёту ні скруціў крутасьвёт (пра Гітлера) 
той, а сам скруціўся. Жыцьця п ён ні вёдаў, што 
ён думаў зрабіць. Сым. 


КРУЧ (круч) -ч-ы, жан. Вір, месца ў рэчцы, 
дзе віруе вада. Там такая круч. Сым. 


аа (кручаны) прыметнік, Круча- 
ны. Кл. 


КРУ ЧАНЬР” (кручаны) прыметнік. Шалё- 
ны, звар'яцелы. Кл. 

КРЫВУ ЛІНА (хрывіліна) -н-ы, жан. Кры- 
візна. Тую крывўліну што б як выпрастаць. 
Хал. 

КРЫВУ ЛЯ балаў -лд-і, жан. 1. Крывіз- 
на; тое, што і крывўліна (гл. крывуліна). Хал. 
2. Крывы, скрыўлены прадмет. Кл. З. Кульга- 
вы (чалавек, жывёліна). Кл. 

КРЫ ЖНЯ (крыжня) -н-і, жан. Качка-кры- 
жанка. Адна нара--за тваё тры чырачкі. 
Байл. 

КРЫШАН (крышан) -н-а, мужч. Адлама- 


ны, адкрышаны кавалачак хлеба. Крышаны ў 


малако--вот табё й рулё будуць. Кл. 


КРЫША'Н (крышдн) -н-а, мужч. Крышку 
(чаго-небудзь). Кл. 
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КРЭ'СІВА (крэсіво) -в-а, ніяк. Колісь курцЗ 
насілі крэмень, крэсіво й губу. Выкрасае агню 
й прыкурыць. Хал. 


КРЭ”СЛА! (крэсло, крэсла) -л-а, ніяк. Крэс- 
ла. 


КРЭ'СЛА”? (крэсле, крэсла) -л-а, ніяк. Верх- 
няя задняя частка штаноў. Усё крэсло ўрабіў у 
смалу--ні бачыць, куды садзіцца. Кл. Параўн.: 
краслаты, краслач. Параўн.: сёсла і крэсла. 
Мсціслаў. 

КУБАМЕТРА (кубамётра) -тр-ы, жан. Ку- 
баметр. Хто дзьвё, хто адну кубамётру. Кл. .. 

КУ'КСА! (кўкса) -с-ы, жан. Жаночая пры- 
чоска (закручаныя ззаду валасы). Прыёхала 
нова настаўніца, косы (валасы) харошые, каса 
тоўста і закруўчана--кукса. Кл. 

КУ'КСА? (кукса) -с-ы, жан. Астатак пака- 
лечанай рукі. Кл. 

КУЛІК (кулік). Выклічнікава-дзеяслоўная 
форма ад куляцца, кульнўць. Дурэлі, дурэлі па 
сёне, пбкуль ні дадурЭліса: вацёты кулік уніз 
галавою; мо не] будуць ббльш тут круціцца. 
Кл. Параўн.: Здаецца й рыбак, лбтку сваю маў, 
а ёхаў (плыў на лодцы) да кулік галавою ўніз. 
Хал. Параўн.: Кулець за парог і другі, нібы 
сноп. А. Вялюгін, На зоры займае, Мінск, 1959, 
стар. 66. 

КУЛЬГІ К бкіінарннсайвайснайыена Вы-. 
клічнікава-дзеяслоўная форма ад кульгаць (ты- 
пу хоп, гоп). Так перадаецца кульгавая хада. 


Кл. 
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КУ”ЛЬКА (кулька) -льк-і, жан. Лучок (гл. 
лучбк), рукаятка ў касе. Сым. 


СКУ МКАННЕ (кумканьне) -нн-я, ніяк., ад 
дзеяслова кумкаць (гл. кумкаць, тл. закум- 
каць). Жабінае «спяванне». Кл. 


КУ МКАЦЬ (кумкаць) -а-е, непераходны, 
незаконч. тр. Жабы на дож, мусіць, кўмкаюць. 
Пас. Янкі Купалы. Гл. куўмканне. 


КУРА (кура і кура) -р-ы і -р-ы, жан. Куры- 
ца. Кл., пас. Янкі Купалы. Параўн.: курыца. 
Радашковічы. І 

КУРАВО”ДЗІХА Гл. кураводзіха ў выпуску 
1959 г. Параўн.: кураводка, квактуха--Голдава 
Жалудоцкага раёна; дзяцінуха, квактуха- Са- 
ламір'е Полацкага раёна; квакуха--Абідавічы 
Быхаўскага раёна. І 

КУРАНЯТЛНІЦА (куранятніца) -іц-ы, жан. 
Курыца, якая выводзіць, водзіць куранят. Хал. 
Параўн.: кураводзіха (гл. кураводзіха). 

КУРАЧКА (курачка) -чк-і, жан. Гл. курка. 


КУ'РКА (курка) -рк-і, жан. Памяншальнае 
ад кура (гл. кура). А мой пёўнік-гаспадар да 
ўсё куркі распрадаў. З вершаванага апавядан- 
ня «Бяда». Кл. Ужываецца і курачка. Кл. 


КУРЧА” (курча) -чац-і, ніяк. Ні курчаці ні 
парасяці ні було (пасля выгнання нямецкіх фа- 
аа Зуб. 

КУРЭ”НЬ (курэнь) -ран-я, мужч. Таго ж 
кораня, што кўрна. Шалаш. Нашы куранё (у 
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час Айчыннай вайны) пры балоце былі. Зуб. Ён 
і кураня ні ўмёў зрабіць. Хал. Нагараваліса да 
настрадаліса за войну па куранёх. Зуб. Гл. бу- 
дан. 


КУХТА”ЛЬ Ужываецца ў родн. скл. у спалу- 
чэнні з дзеясловамі даць, надаваць і сінаніміч- 
нымі да іх. Даць кухталя (Кл., Глуск) -- стук- 
нуць (кароткім ударам, з боку, з-пад нізу) ку- 
лаком пад бок, пад рэбры. Надаваў кухталёў. 


Кл. 


КУХТАЛЯ ЦЬ (кухталяць) -я-ю, -я-еш, пе- 
раходны, незаконч. тр. Гл. кухталь, накухта- 
ляць, даць кухталя. Глуск. 


Л 


ЛАВЕ! (лавёц) -ўц-а, мужч. Той, хто Ло- 
віць. Хал, 


ЛАВЕ'Ц? (лавёц) -ўц-ё, мужч. Палачка, дуб- 
чык, начапіўшы на які, смажаць на агні (у полі, 
у лесе) сала. Лавёц--ад лавіць: смажачы сала, 
. стараюцца як найменш страціць туку, «злавіць» 
тук, які капае. Кл. ПМараўн.: ражон. 


ЛАГВО” (лагво) -в-а, ніяк. Логава, бярлог. 
Залётась Л(еісьнікі натрапілі на воўчае лагво. 
Сл. Параўн.: логава, логавішча, бярлог, мярлог. 
Саламір'е Полацкага раёна. 


ЛА'ДНЫ (ладны, -а (-ая), -ае) прыметнік. 
Немалы, даволі вялікі, значны. Ладны кавалак 
сала пазычыла. Кл. Вольчын хлдпчык ужэ лад- 
ны, мо з Васіля. Сл. Параўн.: Ладную частку 
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жыцця ён (Матрунін) правёў у турмах і высыл- 
цы, там ён і выгадаваў у сабе надзвычайна пры- 
тожы ідэал, ідэал свабоды і шчасця... Міхась 
Зарэцкі, Сцежкі-дарожкі, Мінск, 1959, стар. 46. 


ЛАЗГНА (лазіна) -н-ы, жан. 1. Матэрыял з 
лазы, лазовая драўніна. Кл. д. Адно лазовае 
дрэўца, дубец лазовы. Кл. 


“ЛАМАЧЧА (ламачэ]) -чч-а, ніяк. 1. Суч- 
ча, галлё, зношаныя драўляныя прылады, што 
валяюцца як непатрэбныя. Назьбіралі ламачча, 
наклалі агню да давай грэцца. У стальмашні 
ламачча поўно. Кл. 2. Пераноснае. Палавіну 
(коней) збуць (збыць, прадаць). На чорта кар- 
міць старое ламачч[э]. Кл. Параўн.: ламачча і 
лам'ё. Саламір'е Полацкага раёна. 

“ЛАМА ЧЫНА (ламачына) -н-ы, жан. ГЛ. 
ламачча. І. Пашукаймо таўшчэйшых ламачын 
(на агонь), бо такое тонкае (ламачча), што 
сёно, згарыць. Кл. 2. Мікітко, дай добраго ко- 
ніка, а то на етай ламачыне да ночы буду ёхаць 
да йшчэ прыстане. Кл. 

“ЛА'НАВАЦЬ (лаёнаваць, лаёнуваць) -у-ю, 
-у-еш, непераходны, незаконч. тр. Бегаць у по- 
шуках. Сёні на базары було мала картбпляў. 
Бабруйчаняў наёхало багато. Лахалі да лёна- 
валі. А куплялі ні таргўючыса. Кл. 

“ЛАПАТУ ХА! (лапатуха) -х-і, жан., ад дзея- 
слова лопнуць. Трэшчына на лязе касы (Пры 
няўмелым ці няўважлівым кляпанні). Сам наб'ю 
(гл. набіць”): ты лапатух наробіш. Кл. Уся каса 
на лапатухах. Пас. Янкі Купалы. Параўн.: лб. 
паўка. Саламір'е Полацкага раёна. 


“7. Ф. Янкоўскі 97 


ЛАПАТУ ХА? (лалатуха) -х-і, жан., ад дзея- 
слова лапатаць (багата, хутка гаварыць). Бал- 
батуха. Прыходзіла с таёбю лапатухаю. Ска- 
жы й ні сьціхла: й лапоча й лапоча. Пас. Янкі 
Купалы. 


ЛА'ПЕЦЬ (лёде]іць, лёапяць) -пц-я, мужч. 
Лапаць. Кл., Глуск, Хал. 

ЛАТАШЫ ЦЬ (латашыць) латбшыш, лато- 
шыць, пераходны, незаконч. тр. Церці, клычыць, 
крышыць (сад, гарод), шукаючы спажытку. Кл. 
Гл. аблаташыць, златашыць, налаташыць. 


ЛА'ХАЦЬ (лаёхаць) -а-ю, -а-еш, непераход- 
ны, незаконч. тр. Бегаць у пошуках. Гл. лана- 
ваць. Сёні на базары було мало картбпляў. Баб- 
руйчаняў наёхало багато. Лахалі да ланавалі. 
А куплялі ні таргуючыса. Глуск. 


ЛАХУ'ДРЫ (лахудры) -а-(ая), -ае, прымет- 
нік. Неахайны, няўклюдны. Гл. назоўнік лахуд- 
ра ў выпуску 1959 г. Хал. Параўн.: Але закон-- 
цар і міністры -- уся ўлада, канчаючы самым 
найлахудрым паліцыянтам, стражнікам, гара- 
давым, «стаіць за гаспадароў фабрык і заводаў. 
Р. Мурашка, Сын, 1957, стар. 62--63. 

ЛЕЖАБОК (Деркабб(д)к, ляжабб(д)к) 
-к-а, мужч. Гультай, абібок. Кл. 

ЛЕ ЖНЯ (лёжня, лёжня) -жн-і, жан., толь- 
кі ў адз. І. Ляжанне, валянне на пасцелі. Ці ні 
надаёла вам лёжня? Пас. Янкі Купалы. 2. Ля- 
жанне хворага, прыкаванасць да пасцелі. Лёгка 
сьмерць, не надаёў і сабё й каму лежняю. Кл. 


ЛЕСАВЫ” (арф.) прыметнік. 1. Лясны. Кл. 
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2. Лесавая яблыня, лесавая груша--дзічка 
яблыня, дзічка груша. Лесавыя яблыкі як пера- 
мёрзнуць, вёльмі смачныя (арф.). Кл. 

ЛЕ ЦЕЧКА (лёцячко, лёцячка) -чк-а, ніяк. 
Памяншальнае ад лёта. Лецейка. Лёцячко на 
дварэ, а ў йіх сянінкі на сёлішчы н(е]ма. Усё ж 
лёцячко прахаваліса (у вайну) па лёсе. Зуб. 

ЛЁ ЗА (арф.). Лязо. Хал. 

ЛЁЛЯ (лёля) -л-і, жан. З дзіцячае лексікі. 
Кашуля. Мама й лёлю нову купіла. Зуб. Лёля 
цёплянька табё. Кл. 

ЛІН -н-а, мужч. Рыба Тіпса (пса. 

ЛІНО'К (лінбк) -нк-а, мужч. Памяншаль- 
нае ад лін (лінь). Лінкі чысьціць цяжка, але 
смачнае мяса зь йіх. Пас. Янкі Купалы. 

ЛІНО ЧАК (лінсчак) -чк-а, мужч. Памян- 
шальнае ад лін (гл. лін). Пас. Янкі Купалы. 

ЛІСІЦА! (лісіца) -ц-ы, жан. 1. Лісіца. 
2. Пераноснае. Хітры і ліслівы чалавек. Кл. 

ЛІСЁЦА? (лісіца) -ц-ы, жан. Грыб. Кл. 

«ПІСЁЦАЗ? (лісіца) -ц-ы, жан. Цяжар (кава- 
лак палена), які прывязваецца ці прышрубоў- 
ваецца да канца пругла (гл. пругло), каб ляг- 
чэй было выцягваць са студні ваду. Сл. 

ЛІТРА (літра) -тр-ы, жан. Літр. Хал., Кл., 
Сл., Зуб., Барб., Ст. Ратміравічы, Сым., В., 
Вольн. 

ЛОЎЖ (лоўж) -ж-а, мужч. 1. Скінутае ў 
кучу галлё, куча галля. З лаўжа зайчыка вы- 
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гнаў. Байл.- Гляньцё, лёс гарыць.--Нё, Ціма 
лаўжэ паліць. Кл. 2. Увогуле куча (чаго-не- 
будзь) абыякава скіданага. Кл. 

ЛУЗАНУ' ЦЬ (лузанўць) -н-у, -н-ёш, пера- 
ходны, законч. тр. ад лузаць (гл. лузаць у вы- 
пуску 1959 г.). рДбаНУЦЬ, хвасянуць, лупца- 
нуць. Кл. 

ЛУ'НУЦЬ (лінуць) -н-еш, -н-е, непераход- 
ны, законч. тр. Прапасці. А каб ён лунуў! Пас. 
Янкі Купалы. Параўн.: лўнуць- паступова зга- 
саць і памерці. Саламір'е Полацкага раёна. 

ЛУЧА'ЦЬ (лучдці) З песні: Будзем стра- 
ляці, будзем лучаці. Сл. 

ЛЯБЕ ДЗІК (арф.) -к-а, мужч. Ласкаль- 
нае пры звароце да чалавека. Кл. Гл. кролік 
(у выпуску 1999 г.). 

ЛЯДОЎНЯ (леіддўня, ЛДе]дбўня) -ўн-і, 
жан. Лядоўнік. Там панска л[еідоўня стаяла. 
Хбладно, сыро, што ў л(е]доўні. Кл. 

ЛЯЖА'К (Деіжак, лежак) -ак-а, мужч. 
Гарызантальная частка (на столі) коміна. Зь 
леіжакбм лучча пёч. Кл. У нас безь (л(еіжака, 
дак чысьціць легчэй. Сл. 

ЛЯТАЦЬ (лятаць) -а-ю, -а-еш, непераход- 
ны, незаконч. тр. Лятаць. Альбін, Стр. Параўн.: 
лятаць (лятаць, ле]гаць). Кл., Хал., Зуб., Поб., 
Глуск. 


М 
МАГАЗГНШЧЫК (магазіншчык)  -к-а, 
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жужч. Той, хто працуе, прадае ў магазіне, ужы- 
ваецца таксама капераціўшчык. Параўн.: кніж- 
нае прадавёц. У кнігарню за магазіншчыка 
возьмуць. Сл. Параўн.: капераціўшчык. Сала- 
мір'е Полацкага раёна. 

МАГЕ”РА (ма гёра) -р-ы, жан. Ацэначна- 
зневажальнае. Неахайны, някемлівы (чалавек). 
Магчыма, ад слова магёрка--з лямцу ці сукон- 
ная шапка. Кл. 


МАГІЛЕ ЎШЧЫНА (Магілёўшчына) -н-ы, 
жан. Магілёўшчына. Сым. 


МАГО” (лмагб і мага). Ужываецца ў спалу- 
чэнні з колькі, як. Б[еўры колькі маго павёзь- 
ці. Кл. 

МАЙ (май) -ю, мужч. Азеляненне вакол 
хаты (ставяцца маладыя лісцёвыя дрэўцы) на 
свята. Етые часы тагё маю й ні становіеіць. Кл. 


МАКРЭ'Ц! (макрдц) -рац-ў, мужч. Назва 
расліны зеПагіа. Макрэц на нізкам расьце. 
Лён палбла да цэлы міе)шбк макрацў свіньні 
прынёсла. Кл. Параўн.: у рускай мове мокрица. 


МАКРЭ'Ц? Назва хваробы, на якую хва- 
рэюць коні (ногі ў коней). Кл. 

МАЛАЗО'РНЫ (малазбрны, малозбрна) 
прыметнік. Такі, які слаба бачыць; такі, у якога 
“ненармальны зрок. Малаздбрна змалку. Зуб. 

МАЛЕ' СЕНЬКІ (малёсянькі, -а(-ая), -ае) 
прыметнік. Форма ацэнкі ад малы. Кл., Глуск. 
Гл. малюсенькі. Малёсянькіх, што арахоў, на- 
брала (грыбоў). Пас. Янкі Купалы. 

МАЛГНАВЕЦ  (арф.) -аўц-а, мужч. 
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множн.--малінаўцы (арф.). Жыхар в. Малінава 
(Малінаво, звычайна Малінаў). Кл. 

МАЛЮ”СЕНЬКІ (малюсянькі, -а(-ая), -ае) 
прыметнік. Форма ацэнкі ад малы. Сл. Гл. Ма- 
слёсенькі (у адным значэнні). 

МАРЗЮ ХА (марзюха) -х-і, жан. 1. Страва 
з цёртага ільнянога ці канаплянага семя. Хал., 
пас. Янкі Купалы. 2. Пераноснае. Няўдала 
згатаваная страва. Кл. Параўн.: пабоўціна. Чэ- 


рыкаўскі раён. З. Пераноснае. Бесхарактарная 
неахайная жанчына. Хал. 


МА'РНЕ (марыце 1) прыслоўе. Марна. ша 

не] прапалі картоплі. Кл. 

МАСЛАБО'ЙКА (маслаббйка) -к-і, жан. 
Бочачка, у якой «б'юць» масла (часцей «бой- 
ка», гл. бойка”). Кл. 

МА“СЛЕЧКА (маселячко, масьлячка) -чк-а, 
ніяк. Памяншальнае ад масла. Параўн.: у рус- 
кай мове маслице. 


МАСЛЯ”Й (масьляй) -я-я, мужч. Грыб. аў 
Параўн.: масляк (гл. масляк). Кл. 


МАСЛЯ'К (масьляк) -к-а, мужч. Грыб. Кл. 
Параўн.: масляй (гл. масляй). 


МАСТО'К (мастбк) -тк-а, мужч. Памян- 
шальнае ад мост. Сл. 


У МАСЦІШЧА авадня масьцішчэ]) 
-шч-а, ніяк. Балотца за дварамі, насупраць кож- 
нага двара на гэтым балотцы былі зроблены 
грэблі і масты праз канаву. Кл. 


г 


МАЦЯРКГ (арф.). Форма наз. скл. множн. 
ад маці. Кл., Сл., Вольн. 


МАЧАННЕ (мачадньне) -нн-я, ніяк. Страва; 
смажаныя скваркі сала, мяса, парэбрынкі, ка- 
валачкі каўбасы ў пшанічнай муцэ; гатуецца і 
падаецца звычайна ў шырокай глінянай місцы. 
Кл., Барб. Параўн.: мачака. Дубраўка, Лапічы 
Асіповіцкага раёна. Параўн.: верашчака. Запі- 
сана па дарозе Турэц- Мінск. Параўн.: макала. 
Саламір'е Полацкага раёна. 


МАЧО НІК (мачбнік) -ік-а, мужч., звычай- 
на ў множн.--мачонікі, -к-аў. Мочаны (кваша- 
ны) яблык. Барб. Параўн.: мачонік, мачонка-- 
толькі пра грыбы. Саламір'е Полацкага раёна. 


МАЯВА ЦЬ (арф.) -ю-ю, ю-еш, непераход- 
ны, незаконч. тр. Святкаваць першамайскае 
свята. Ст. Ратміравічы. Маяваць- дыялектнае 
новаўтворанае слова; яно ўзнікла па ўзору 
такіх слоў, як святкаваць, дзедаваць (спраў- 
ляць дзяды), калядаваць (спраўляць каляды). 

МЕ'КА (мёка) -к-і, жан. З дзіцячае лексікі. 
Авечка. Пабач, вунь нашы меёкі йдуць. Кл. Па- 
раўн.: мекалка (гл. мёкалка). 

МЕ КАЛАЧКА (мёкалачка) -к-і, жан. Па- 
мяншальнае ад мёкалка (гл. мекалка). Кл. 

МЕ КАЛКА (мёкалка) -к-і, жан., каташок, 
кбцік (на дрэвах). Зь вярбы мёкалак назрыва- 
лі. Кл. Гл. мёка, мекалачка. 

МЕ'КАЦЬ (мёкаць) -а-еш, -а-е, непераход- 
ны, незаконч. тр. Гукапераймальны (ад ме-э-э) 
па крыку авечак. Кл. Гл. мёка. 
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МЕ НЕЦЬ (мёнеіць) -е-е, непераходны. 
Змяншацца, станавіцца менш (чаго-небудзь). 
Відучы (гл. відучы) мёняе вады (у возеры), а 
за дзёнь і ндч пярасхне. Кл. Параўн.: Але гуль- 
ня яму не давалася. Наадварот, ён адчуваў, што 
грошай у яго кішэні ўсё менее і менее. Пятрусь 
Броўка, Калі зліваюцца рэкі, Мінск, 1957, 
стар. 252. 


МЕНШЫ (мёншы, -а(-ая), -ае) прыметнік. 
І. Вышэйшая ступень ад прыметніка малы. Кл. 
2. Малодшы на гады. Бёльшы ў п'яты клас хо- 
дзіць, ужэ адзінаццаць кончыласо, а меншаму 
восьмы, у пёршы (клас) ходзіць. Кл. Мёншы 
рослы вёльмі, дак ужэ, бач, бдльшы за боль- 
шага. Пас. Янкі Купалы. 


МЕТРА (мётра, мэтра) -тр-ы, жан. Менс: 
Кл., Хал., Вольн., Сым., Глуск, Дуброва, Сл., 
Зуб. 


МЕШЧАНІН (лМеішчанін) -н-а, мужч. Ка- 
рэнны жыхар мястэчка. Міеішчанін з Глуска 
пытаў: мо хтоль (гл. хтоль у выпуску 1999 г.) 
прадаё карову. Сл. У такім жа значэнні ўжыва- 
ецца ў Радашковічах, у вв. Кліманты, Валокі, 
Поравічы Маладзечанскага раёна. 


МІЖЫ” (міжы) прыназоўнік. Між, паміж. 
Сустрэў толькі ў спалучэнні «міжы каляд» 
(з 10 па 19 студзеня). Барб., Кл. 

МІЗ (міз) прыназоўнік. Між (часцей- між). 
Астравочкі міз балота. Сл. 

МГКАЦЬ (мікаць) -а-еш, -а-е, непераходны, 
незаконч. тр. Карова ўгрузла, да так мікае, пу- 
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дышла- дак, здэцца, просіцца вачыма. Кл. 
Параўн.: мычэць. Кліны Бялыніцкага раёна. 


МЁЛАСЦІНЯ (міласьціня) -н-і, жан. Мілас- 
ціна. Кл. 


МЛІН (млін) -н-а, мужч. Млын. У млін на- 
везьлі вёльмі багато завозу. Барб. Стары млін у 
войну спалілі. Кл. 


МЛІНО”К (млінбк) -нк-а, мужч. Памян- 
шальнае ад млын (млін). Хал., Сл. 


МО (мо). Усечанае можа. Часоў мо два 
нёхто уночы гагбкаў (гл. гагокаць) за ракою. 
Кл. Маё таварышкі мо сорак гадоў як паўміра- 
лі. Кл. 


МО'ЖНЕ (ибжне) прыслоўе. Можна. Хал. 
Часцей- можно, можна. Кл., Хал., Зуб., Побл. 


МО”РКАЎКА (мбркаўка) -ўк-і, жан. Памян- 
шальнае ад морква. У вас, бабко, вельмі мор- 
скаўка смашна. Кл. Да аднаё моркаўкі вўр- 
ваў. Сл. 

МО”РКВАЧКА (ибрквачка) -чк-і, жан. Па- 
мяншальнае ад морква.--У вас, бабко, вельмі 
моркаўка смашна.- Дак ты толькі й ходзіш 
мбрквачкі? Кл. 


МУ'КАЦЬ (мукаць) -а-еш, -а-е, непераход- 
ны. З дзіцячае лексікі. Карова мука[е]. Пас. 
Янкі Купалы. 

МУ 'ЛКІ (мўлкі) прыметнік. Такі, які му- 
ліць, які можа нагнаць мульмо (гл. муліць, 
мульмо, мулка ў выпуску 1959 г.). А вацёты 
новы хамут ні трэба надзіеіваць, бо мулкі. 
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Параўн.: Але праз момант зноў ужо нарастала: 
ўнутры цяжкае і мулкае, зноў пачынала кроіць 
свядомасць рэзкімі зданямі трывогі, адчаю. 
Міхась Зарэцкі, Сцежкі-дарожкі, Мінск, 1999, 
стар. 20. 


МУ'РЗАЦЦА! (мурзацца) -а-ешся, -а-ецца, 
незаконч тр. Мурзацца, забруджваць твар, рукі. 
Кл., Барб. 


МУ'РЗАЦЦА”? (иўрзацца) безасабовы. За- 
цягвацца чыстаму небу абалачкамі, хмаркамі. 
Мо й перамёна будзе, нёшто пачало мурзацца. 
Сл. Мурзаяцца,--ці не] на дож. Кл. Мурзаласо, 
мурзаласо й не пашоў (дождж). Хал. 


МУ'СІЦЬ! (мусіць) -ш-ў, -с-іш, непераход- 
ны. Глуск. 


МУСІЦЬ” (мусіць) пабочнае слова. Ма- 
быць (ужываецца мабуць, мабыць). У Сынклё- 
ты кот кінуўса на кабана й драў: мусіць, шша- 
лёў. Кл. 


СМЯКІШ (ек) -ш-ў, мужч. 1. Мякіш (у 
хлебе). Кл., Вольн. 2. Мяккая вільготная тра- 
ва. Кл. 


МЯЛЬТА'ШКА (мяльташка, ме]льташка) 
-цк-і, жан. Прылада, якою востраць касу, по- 
бач--мянціла. Вольн. Параўн.: мянташка. Гл. 
мянташка ў выпуску 1959 г. Параўн.: трапачка. 
Саламір'е Полацкага раёна. 


МЯНЦІЛА (мяньціла) -л-ы, жан. Прылада, 
якою востраць касу, побач- мяльташка. Вольн. 
Параўн.: мянташка (гл. мянташка). 

ату 
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МЯ СКА (м'яско, м'Яска, мяска) -к-а, ніяк. 
Памяншальнае ад мяса. Хал., Кл., пас. Янкі Ку- 
палы. Параўн.: у рускай мове мясцо. 


МЯШЧА'НКА (Меішчанка) -нк-і, жан. Ка- 
рэнная жыхарка мястэчка. Кл., Хал., Сл. У та- 
кім жа значэнні ўжываецца ў Радашковічах, 
у вв. Кліманты, Валокі, Поравічы Маладзечан- 
скага раёна. 


Н 


НАБАКЕ”Р (набакёр) прыслоўе. Набакір. 
Хал., пас. Янкі Купалы, Сл. 


НАБЕ ДРЫКІ (набёдрыкі) -к-аў, толькі ў 
множн. Частка збруі. У нас без набёдрыкаў 
ёзьдзілі. А дзе горы, то без набедрыкаў ні мож- 
на паёхаць. Хал. Параўн.: шлеі. Саламір'е По- 
лацкага раёна. 

НАБІЦЬ! (набіць) -ю, -ёш, пераходны, за- 
конч. тр. Набіць (у розных значэннях). Вайц., 
Кл., Сл. 

НАБІЦЬ” (набіць) -ю, -ёш, пераходны. Ад- 
кляпаць (касу). Сам наб'ю: ты лапатух (гл. ла- 
патуха) наробіш. Кл. 

НАБЛЁХАЦЦА  (наблёхацца)  -а-юся, 

-а-ешся, законч. тр. ад блёхацца. Сым., пас. Янкі 
Купалы. 
“ СНАВА'ЛЬНЫ (навальны; навалны, -а(-ая), 
-ае) прыметнік. Ужываецца з назоўнікамі 
дождж, снег. Аднаго дня йшоў навалны 
дож. Кл. 
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НАВО”ДНЫ (навддны, -а(-ая) -ае) прымет-- 
нік. Пра свойскую жывёліну ці птушку, якая 
нарадзілася, выгадавана дзе-небудзь у другім 
месцы; такая жывёліна ці птушка (карова, гусь, 
свіння) адбіваецца ад свайго двара, ад чарады. 
Кл. Параўн.: наброды-- прыезджы (наязджалы) 
чалавек, сям'я. Мсціслаў. 


НАВЫВІЖО'ЎВАЦЬ (навувіжбўваць, на- 
вывіжбўваць) -ва-еш, -ва-е, непераходны, за- 
конч. тр. Навыведваць, навышпігоўваць. Гл. у 
выпуску 1959 г. віж, віжаваць, вывіжоўваць. 


НАВЫШПІГО'ЎВАЦЬ / (навушпігбўвацеь, 
навышпігдўваць) -ва-еш, -ва-е, “непераходны, 
законч. тр. Навыведваць. Барб., Кл. Параўн.: 
навывіжоўваць (гл. навывіжоўваць). 


НАГАМАНІЦЬ (пагаманіць) -н-ю, -н-іш, 
непераходны, законч. тр. 1. Нарабіць гуку га- 
воркаю. Нагаманіла, што ў галавё шуміць. Кл. 
2. Пабатаваць (гл. батаваць у выпуску 1959 г.), 
даць лёгкую, без сваркі, спакойную праборку, 
вымову. На тое й хлопцы: на йіх трэба пагама- 
ніць. Нагаманю, то й слухаюць. Кл. 


НАГА'МАЦЦА (нагамацца) -а-юся, -а-ешся, 
законч. тр. З дзіцячае лексікі. Наесціся. Кл., 
пас. Янкі Купалы. 

НАГА'ЎКАЦЦА (нагаўкацца) -а-ешся, -а-ец- 
ца. 1. Набрахацца. Каб здох (на сабаку), за ндч 
не] нагаўкаўся. Хал. 2. Пераноснае (пра чала- 
века). Кл. а 


НАГ АУКАЦЬ (нагаўкаць) -а-еш, -а-е, не- 
178 


пераходны, законч. тр. ад гаўкаць. Нагаварыць, 
набрахаць (на каго-небудзь). Глуск, Хал. 


“- НАГЕРГЕТА ЦЦА (наг'е]рг[г]гёцца) -ч-аш- 
ся, -ч-ацца, законч. тр. Нагаварыцца на незра- 
зумелай мове. Кл. 


НАГЕРГЕТА'ЦЬ (паг [гірг[ег]тёаць) -ч-аш, 
-ч-а, непераходны, законч. тр. Нагаварыць на 
незразумелай мове. Кл., Глуск. 


С НАДО'ВЕЧЫ (надбвігічы) прыслоўе. Тое, 
што і наддбечы (гл. надоечы). Барб., Кл. Па- 
раўн.: надовень. Саламір'е Полацкага раёна. 


НАДО”ЕЧЫ (нада е[чы, надбячы) прыслоўе. 
Зусім нядаўна, некалькі дзён назад. Надбечы 
була браціха, батуе (гл. батаваць у выпуску 
1959 г.), што бес старого (без гаспадара) цяж- 
ко вёльмі. Кл. Параўн.: анадась, анадоячы. Па- 
рыцкі раён. 


НАЖАВО“Е (нажавбе) субстантаваны пры- 
метнік. Ужываецца ў спалучэнні з даць, атры- 
маць і інш. Даць нажавбго- даць (чаго-не- 
будзь; таго, што рэзалася) за карыстанне 
нажом; звычайна--у пастушкоў. Кл. 


НАЖЛУ'КЦІЦЦА (нажлукціцца) -кч-ашся, 
-кч-ацца. Напіцца (прагна, многа). Кл. 


НАЗБІРА'ЦЦА! . (назьбіраёцца) -4-юся, 
-а-ешся, законч. тр. Пакрысе, павольна, адшук- 
ваючы пад'есці. Бач (гл. бач у выпуску 1999 г.), 
карова бёгала, бёгала па картаплянішчы й 
назьбіраласа, поўные] бакі. Шчэ травы німа 
(ранняю вясною), але па лёсе, па верасе, па 
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полі й назьбіраліся (каровы) ўсякага пасушні- 
ку (гл. пасушнік). КЛ, 


НАЗБІРА'ЦЦА” (назьбірдцца) -4-юся, 
-а-ешся. Стаміцца, збіраючы (што-небудзь). 
Збіралі йгрушы. Так назьбіраласа, што сярэдзі- 
ны ні разагнуць. Кл. 


НА'ЗІРКАМ (назіркам) прыслоўе. Ісці на- 
зіркам--ісці (за кім-небудзь), не спускаючы 
вачэй. З таёю наводнаю кароваю (гл. наводны) 
намучыліса. Гбнім даддбму, а яна--ў лёс. А таг- 
ды адно (адзін пастух) с таварам (гл. тавар у 
выпуску 1999 г.), а адно за ёю назіркам. Ідзе- 
й я за ёю, стане грызьці (есці траву)--й Я ста- 
ну. Кл. 

НАКАЗА' ЦЬ (наказаёць) -ж-ў, -ж-аш, .не- 
пераходны, законч. тр., патрабуе давальнага 
склону. Паведаміць. Наказала Аксіньні. Хай 
прыдзе да сьліў наб[е]рэ. Нарасло, што й дзёць 
німа дзё. Наказала: хай капусты прыёдзе. Кл. 
Я ж наказала (сваякам) Толікам, каб у госьці 
прышлі. Барб. 


НАКА' ЗВАЦЬ (паказваць) -ва-ю, -ва-еш, 
непераходны, незаконч. тр. Паведамляць (праз 
каго-небудзь). Кажу ж табё, я наказвала То- 
лікам, каб у госьці прышлі. Барб. Гл. наказаць. 


НАКАПСА'ЦЬ (накапсёць) -а-ю, -а-еш, 
пераходны, законч. тр. ад капсаць (гл. капсаць 
у выпуску 1959 г.). Наштурхаць. Кл. Параўн.: 
напіргаць. Радашковічы, Валокі, Верамейкі Ма- 
ладзечанскага раёна; Угляны, Казекава, Буца- 
вічы Мінскага раёна. 
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НАКАЎТА'ЦЦА (накаўтацца) -а-юся, -а-еш- 
ся, законч. тр., зваротны ад накаўтаць (гл. на- 
каўтаць). Накаўтаўся сьліў с камёнчыкамі. 
Што ж рабіць? Пас. Янкі Купалы. 

НАКАЎТА ЦЬ (накаўтаць) -а-ю, -а-еш, пера- 
ходны. Наглытаць. Ні каўтай камёнчыкаў (ко- 
стачак з сліў), бо накаўтаю (пагроза пака- 
раць)! Кл. 

НАКРАСАВА'ЦЦА (яакрасаваёцца) -ў-юся, 
-ў-ешся, законч. тр. ад красавацца (гл. кра- 
савацца). Людзям было ўсяго накрасавацца. В. 


НАКУХТАЛЯ ЦЬ (накухталяць) -я-ю, -я-еш, 
пераходны, законч. тр. Надаваць кухталёў (гл. 
кухталь, надаваць кухталёў). Глуск. Параўн.: 
напухаляваць. Саламір'е Полацкага раёна. 


НАЛАТАШЫ ЦЬ (налаташыць)  -ш-ў, 
-ц-ыш, непераходны. Груба, па-зладзейску на- 
зрываць садавіны (яблыкаў, груш, гародніны), 
тручы, крышачы галлё, сукі, клычачы націну 
гародніны. Сабраліса, налаташылі мдрквы, га- 
роху, на гору (на столь) ўзьлёзьлі й пасёлі. Кл. 


НАПАДБРЫКВАЦЦА  (нападбрыквацца, 
напудбрыквацца) -а-ешся, -а-ецца, законч. тр. 
Нагуляцца (пра жывёлу) падбрыкваючы. Кл. 
Гл. падбрыкваць. 


НАПА”РСТАК (нападрстак) -тк-а, жужч. На- 
пёрстак. Пас. Янкі Купалы, Кл., Барб. 


НАПА'СВІЦЬ (напасевіць) -с-ў, -с-ёш, пера- 
ходны, законч. тр. ад пасвіць. Пас. Янкі Купалы. 
Гл. напасціць. 


а! 


НАПАСЛЕДАК (напасьлёдак) прыслоўе. 
Нарэшце, пад самы канец, к канцу. Кл. Зуб., 
“Хал. 


НАПА' СЦІЦЬ арна -с-ў, -с-бш, 
пераходны, законч. тр. Напасвіць (жывёлу); 
пасвіць так, каб (жывёла) добра наелася. Над 
вас мо Й ні булб пастуха. Бувало хаць гарачыня, 
хаць холад--напасяцё тавар (гл. тавар у вы- 
пуску 1959 г.), што дома травы ні хочэ]. Кл. 


НАПІЦАВА'ЦЦА  (наліцавёцца) -у-юся, 
-ў-ёшся, законч. тр. Ужываецца з грубаватым 
адценнем у значэнні наёсціся, налопацца, на- 
біць жывот. Кл. Гл. напіцаваць. Параўн.: напі- 
цавацца -- запрацавацца, вельмі стаміцца на 
працы. Саламір'е Полацкага раёна. 


НАПІЦАВА'ЦЬ (яаліцавёць) -ў-ю, -ў-еш, 
пераходны, законч. тр. Ужываецца ў спалучэнні 
з словам жывот (з грубаватым адценнем), на- 
піцаваць- «набіць», «напхаць» (жывот). Кл. 


НАПЛЯВУ ЗГАЦЬ (арф.) -а-еш, -а-е, не- 
пераходны, законч. тр. ад плявузгаць (ГЛ. пля- 
вузгаць). Абы-чаго і абы-як нагаварыць, лухты 
намалоць. Глуск. 

НАПРЫЦЕТАЦЬ (напрыцёгаць)  -га-ю, 
-гд-еш, пераходны, законч. тр. Напрыцягваць. 
Ужываецца і напрыцягаць. Кл. 

НАПУТАЦЦА ( напугацца) -а-ешся, -а-ецца, 
законч. тр. Ацэначна-зніжальнае. Нажэрціся; 
дакладна як рускае налопаться. Кл. Гл. пугаць, 
спугаць, выпугаць. Параўн.: ...напугаўся моўчкі, 
ушчапіў на сухія плечы світку і з неразлучным 
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кійком сваім падаўся ў Слаўнае. Р. Мурашка, 
Сын, Мінск, 1957, стар. 438. Параўн.: напугац- 
ца, намугацца. Саламір'е Полацкага раёна. 


НАПУ ДЗІЦЬ (напіўдзіць) -дж-у, -дз-йш, 
пераходны, законч. тр. Напалохаць. Кл. 


НАРА“ІЦЬ (нарайіць) -д-ю, -а-іш, непера- 
ходны, законч. тр. Таго ж кораня, што і параіць 
(параіць таксама ўжываецца): параіць--даць 
параду (як зрабіць што-небудзь, як знайсці 
выйсце і падобн.), нараіць- падказаць, ска- 
заць (дзе шукаць, знайсці што-небудзь). 
Парай ты мне, як падважыць стопку. На- 
рай мне, дзе палазы на гані. (Падкажы ты 
мне палазы (дрэўцы), якія ты сам бачыў, сам 
вёдаеш). Нарай мёста на ёз. (Парай, падкажы, 
дзе добрае месца (у рэчцы), каб зрабіць ез). 
Параўн.: Парай, маці, парай, маці, парадніца ў 
хаце. З старадаўняй песні. Кл. 


НАРА'НКІ (нарднкі) прыслоўе. Выганяць 
(пасвіць кароў) наранкі- выганяць вельмі 
рана, каб днём прыганяць у хлеў (тут раней 
выганялі пасвіць кароў на ўвесь дзень, і выга- 
нялі не надта рана). Даўнёй у нас наранкі ні 
ганілі. Кл, Параўн.: Гналі пастушкі каровы на 
раніцу--трое хлопцаў. Кандрат Крапіва, Збор 
твораў, т. ІІ, Мінск, 1956, стар. 318. 


НАСАКА” (насака). Ужываецца ў спалучэн- 
ні з даць; даць насака--даць нагою (параўн.: 
насок у боце). Глуск. Параўн. Ад другога 
выспятка ён ускочыў на ногі і гатоў быў рабіць 
ўсё, што яму загадваюць. Міхась Зарэцкі, 
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Сцежкі-дарожкі, Мінск, 1959, стар. 262. Параўн.: 
наском. Саламір'е Полацкага раёна. Гл. на- 
саком. 


НАСАКО'М (насаком) Ужываецца ў спалу- 
чэнні з даць, выцяць, стукнуць і іншымі сіноні- 
мамі. Даць насаком--даць нагою (параўн.: на- 
сок у боце). Глуск. Гл. насака. 


СНАССЕ КАЦЬ (насьсёкаць) -а-ю, -а-еш, 
пераходны, законч. тр. Нассякаць. Хвой нась- 
сёкалі. Кл. 


НАСУ' СЕ (янасусе) прыслоўе. На недаядан- 
ні, на сухой ежы. Чэзьне (ГЛ. азаНуМЫ) бёдны 
на сусе. Кл. 


СНАТА'ЛАВАЦЬ (наталаваць, натдлуваць) 
-лу-ю, -у-еш, пераходны, законч. тр. ад талаваць 
(гл. талаваць ў выпуску 1999 г.). Кл. 


НАТАРКАВА ЦЬ (натаркаваць) -ку-ю, -ку- 
геш, пераходны, законч. тр. ад таркаваць 
(гл. таркаваць). Хіба картопляў натаркуяце ў 
хлёб? Пас. Янкі Купалы. Гл. начухлаваць. 


НАЎМУ СНЕ (наўмусьне, наўмысьне, на- 
ўмысьне)). Сл., Кл. Гл. наўмысне. 


НАЎМЫ СНЕ (наўмсьне, наўмеісьне, на- 
ўмысьне]) прыслоўе. Спецыяльна, знарок, на- 
ўмысна. Я наўмусьне сказала: дўмаю, што ён 
на ётае атвёціць? Сл. Параўн.: наўмысля. Сала- 
мір'е Полацкага раёна. 


НАЎПЛЕТАЦЬ (наўплётаць) -ёта-ю, -ёта- 
-еш, законч. тр. Наўплятаць. Наўплётаць кась- 
нікоў. Кл. 
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НАЎСКІДА ЦЬ! (яаўскідаць) -а-ю, -ё-еш, 
пераходны, законч. тр. Наўскідваць. Кл. 


НАЎСКІДА'ЦЬ” (наўскідаёць) -а-ю, -а-еш, 
непераходны, законч. тр. Чабіць, наўздаваць 
(гл. наўздаваць у выпуску 1999 г.). 


НА ЎСЦЯЖ! (наўсьцеіж, наўсьцяж) пры- 
слоўе. Адзін за адным. Чацьвіе]рык (гл. чац- 
вярык)--дзьвё пары (коней) наўсьцеіж за- 
прэжаныя ў воз. Сл. 


НА ЎСЦЯЖ? (наўсьцеіж, наўсьціяж) пры- 
слоўе. Выцягнуўшыся (пра бег коней). Коні што 
сіла пруць наўсьціе[ж, а ён гоніць, а ён б'е. Сл. 


НАЎЦЁ КІ (наўцёкі) прыслоўе. (Кінуцца) 
уцякаць, даць драпака, даць цягу, дай божа 
ногі. Хай лёпш той стары манькўт раскажа пра 
с[е]бё. Жбнка адзін раз за йім с памеілом, дак 
ён наўцёкі. Зуб. 

НАХА”БА (нахаба) -б-ы, агульн. І. Нахаб- 
нік, нахабніца. Кл., Барб. 2. Навязаны клопат. 
Прыгналі (качак) нахабу на маю галаву. Кл. 

НАЧАЎПЦІ” (яачаўпці, начаўпсьці) -п-ёш, 
-п-ё, пераходны, законч. тр. ад чаўпці (гл. чаўп- 
ці). Кл. і 

НАЧУХЛАВА ЦЬ (начухлаваць)  -лі-ю, 
-лу-еш, пераходны, законч. тр. ад чухлаваць 
(гл. чухлаваць); ужываецца побач з натарка- 
ваць (апошняе часцей). Кл. 

НАЧЫРЫ ЦЬ (начырыце) -р-ў, -р-ыш, за- 
Кон. тр. ад чырыць (тл. чырыць! і чырыць'). Кл. 

НАШВЕ'РКАЦЬ (нашвёркаць) -а-еш, -а-е. 
Нагаварыць швёркаючы. Гл. швёркаць. Кл. 
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НЕВЯЛІ ЧАЧКІ (арф.) прыметнік. Форма 
ацэнкі ад невялікі (невялікі, невялічкі, невялі- 
чачкі). Кл., Хал. Параўн.: Поўна, поўненька 
ягнят невялічачкіх. Змітрок Бядуля, Збор тво- 
раў, т. І, Мінск, 1951, стар. 227. 


НЕ ГАДЗЬ (нёгадзь, нёгаць) -дз-і, жан., 
толькі ў адз. Працяглае дажджлівае ці снеж- 
нае надвор'е. Укінуласа нёгадзь. Хал. У негадзь 
воўк сьМ(е]лёй цягаяцца. Кл. Нёгаць- што німа 
пагоды. Сым. 


НЕДАБІРКІ (нідабіркі) -к-аў, толькі ў 
множн. Астаткі; тое, чаго не забралі; менш 
важнае, рэшткі. Думаў, адзёнак на два вазы 
ўскладдм і ні ўсклалі. Асталосо нідабіркаў кбп 
са дзьвё ці са тры. Кл. 

НЕ'ЕДЗЬ (нёядзь, нёе]дзь) -дз-і. Голад, не- 
даяданне. Зь нёядзі да с холаду ў войну хвард- 
ба ўкінуласа. Зуб. Сухоты с прастуды бываюць, 
а ў войну зь нёядзі да са страху, с трывогі. Хал. 

НЕНАЕ ДНІК (арф.) -к-а, мужч., ад пры- 
метніка ненаедны (тл. ненаедны). Прагнюка, 
злыдзень. Кл. 


-НЕНАЕ ДНЫ (арф.) прыметнік. І. Нена- 
сытны, багата і бясконца есць. Кл. 2. Прагны, 
прагнюка, злыдзень (пра чалавека). Кл. Гл. 
ненаёднік. 

НЕ ЧАГА! (нёчаго, нёчага). Чагосьці. Му- 
сіць ні гуляць, а нечаго так прышла, то скажы, 
бо цёмно йці дадому будзе. Кл. 

НЕ ЧАГА? (нёчаго, нёчага). У такім выпад- 
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ку, затое. Цэлянькі дзень дож ліў, дак нёчага 
выспалася. Барб. 


НІЧАГЕ НЕЧКІ (нічагёнячкі). Форма ацэн- 
кі ад нічога. Зуб. 

НІШЧЫ МНІЦА Гл. нішчымніца ў выпуску 
1959 г. Параўн.: ташчымніца. Голдава Жалу- 
доцкага раёна. 


НІШЧЫ МНЫ Гл. нішчымны ў выпуску 
1959 г. Параўн.: ташчымны. Голдава Жалудоц- 
кага раёна. 


НЯДА'ЎНЕЧКА (нідаўнячка) прыслоўе. 
Форма ацэнкі ад нядаўна. В. 


НЯЎЕ ЖНА (няўёжно(а)) прыслоўе. У пры- 
казцы: Хоць няўёжна, дак улёжна. Кас. 


НЯЎЛЕ ЖНА (няўлёжно(а)) прыслоўе. І 
няўёжно, і няўлёжно. І ўёжно, і ўлёжно. Кл., 


Кас. 
О 


ОТ І. Эх і, ну і. Васіль казаў, што ў сыбдсту 
спусьціць вбозяра. От папаловім рыбы. От у нас 
буў чорнянькі каток. У войну вуйду наплакаў- 
шыса (фашысты расстралялі сыноў), сяду на 
лаўцэ. І ён за мною. Ускёчыць на ланоб, пры- 
мёсьціцца й будзе сядзёць. Скажы, варага як 
знаў. Іціме (будзе ісці) неём!е]ц, стане й гля- 
дзіць, дак ён (каток) як скочыць да на сьліву. 
А другі раз- у двёр ці гароджчык (гл. гарод- 
чык), хаць куды. А тады ў Сынклёты кот кінуў- 
са на кабана і драў: мусіць шшалёў. Мнё й 
кажуць: ён жэ вельмі драўса с сынклёціным. 
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І ўтапілі. От шкода було! Кл. 2. Вось, во. От як 
рабі. Хал. От каму расказаць трэба. Зуб. 


П 


ПАБІ ЦЬ! (пабіць) -ю, -ёй, пераходны, 
законч. тр. Пабіць (у розных значэннях). 
Кл., Сл 

ПАБГЦЬ”? (пабіць) -ю, -ёш, пераходны. Па- 
кляпаць касу. Гл. біць”, набіць”. Вазьму с сабою 
бабку й малаток, мо трохі пабіць (касу) спатрэ- 
біцца. Кл. 

ПАБГЦЬ”? (пабіць) -ю, -ёш, пераходны. Па- 
раўнаваць перад сяўбою ўзоранае поле. Гл. па- 
скарадзіць. Вольн. 

ПАБЛЁ ХАЦЦА (паблёхацца) -а-юся, -а-еш- 
ся, законч. тр. ад блёхацца (гл. блёхацца). 
Сым., Кл., пас. Янкі Купалы. 

ПАБЛЁХАЦЬ (паблёхаць) -а-ю, -а-еш, не- 
пераходны, законч. тр. ад блёхаць (гл. блёхаць). 
Кл., Сым., пас. Янкі Купалы. 

ПАБРА'ЦЦА! (пабрацца). Пабраліса зе. 
рукі. Кл 

ПАБРА'ЦЦА? (пабрацца). Пажаніцца, зра- 
біць вяселле. Зуб. Параўн.: А чаму б яму не 
пабрацца з Восілене? Якая цудоўная жанчына! 


Пятрусь Броўка, Калі зліваюцца рэкі, Мінск, 
1957, стар. 242. 


ПАБРЭ'ІЦЦА (пабрэйіцца) -Э-юся, Э-ішся, 
зваротны ад пабрэіць. Пагаліцца, пабрыцца. 
Забуў пабрэйіцца. Кл. 


п8 


ПАБРЭЛІЦЬ (пабрэйіць) -э-ю, -з-іш, пера- 
ходны. Пагаліць, пабрыць.--Хто, хлопцы, ўмёе 
пабрэйіць? --Сам пабрэюся, а вас-- нё. Кл. 


ПАВАДЫ Р (павадыр) -а, мужч. Сляпы 
сляпому не павадыр (арф.). Глуск. 


ПАВАЛГЦЬ (паваліць) -л-ю, -л-іш, пера- 
ходны. 1. Паваліць, перакуліць, зваліць, абяр- 
нуць. Кл. 2. Рынуцца. Кл. 3. Зрэзаць, спусціць 
(гл. спусціць). Дуба павалілі й хвою. Кл. 


ПАВОГ'І (павбйі) -яў, толькі ў множн. Таго 

самага кораня, што і віць, віцца. Дэкаратыўная 
расліна (пры сцяне хаты, вакол альтанкі)--Іро- 
теа. Яна ўецца (звычайна па нітачцы), кветачкі 
фіялетава-сінія. Пас. Янкі Купалы. Гл. Паў- 
дзённік. Параўн.: У Сталінскай вобласці (пасё- 
лак Мялёкіна Першамайскага раёна) мае наз- 
ву--кручений панйч (кручаны паніч). Там жа 
мне расказалі: пытаюцца ў ружы, чаму яна з 
калючкамі. Ружа адказала: «Каб кручаны па- 
ніч не чапляўся». Гл. паўдзённік. 
“ ПАГАМАНІГЦЬ (пагаманіць) -н-ю, -н-іш, 
непераходны. 1. Пагаварыць (з кім-небудзь). 
Кл. 2. Пабатаваць (гл. батаваць у выпуску 
1959 г.), пагаварыць (на каго-небудзь) без да- 
кору, без злосці (пра якую-небудзь загану, не- 
дахоп, недагляд). Пагамані на хлопца: ка- 
жуць, вупіць вёльмі лёсы, а вуп'е- лаяцца 
тагды. На тбе й хлопцы: на йіх трэба пагама- 
ніць. Кл. 

ПАГАРЭ”ЛЕЦ! (арф.) -лец-а, мужч. Той, 
чыя маёмасць згарэла. У йіх багацьця, (ек у па- 
гарэлца, Сл, 
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ПАГАРЭЛЕЦ?  (арф.) -льц-а, мужч. 
множн.--пагарэЭльцы (арф.) Жыхар в. Пагарэ- 
лае. Вайц. 

ПАГЕРГЕТА'ЦЬ (паг [е]рг [гітёць) -ч-аш, 
-у-а, непераходны. Пагаварыць на незразуме- 
лай мове. Кл. 

ПАДАПНУЦЬ  «падапнуць, пудапнуць) 
-пн-ў, -пн-ёш, пераходны, законч. тр. ад падпі- 
наць (гл. падпінаць). Кл. 

ПАДАРАВА'ЦЬ! (падараваць) -руў-ю, -ру- 
“еш, пераходны, законч. тр. Падарыць (што-не- 
будзь каму-небудзь). На вясельлі (у час вясел- 
ля) падарылі ёй мо сот (гоцень рублёў) двац- 
цаць. Кл. Сустрэў у сказе як непераходны: Трэ- 
ба падараваць старчыка (гл. старчык) (а не. 
старчыку). Сл. 

ПАДАРАВА ЦЬ”? (падаравёць) -ру-ю, -ру- 
еш, непераходны, законч. тр. Выбачыць, дара- 
ваць (каму-небудзь). Ён вам да сьмерці, такі 
пагане]ц, не] падаруе. Вольн. Ужываецца дара- 
ваць і падараваць. Кл., Сл. 

ПАДА'ЦЦА! (падацца) -а-мся,  -а-сіся. 
Падацца -- накіравацца, рушыць (куды-не- 
будзь). Кл. 

ПАДАТЧІЦА? (падацца) 1. Схудзець, зрабіц- 
ца слабейшаму, пастарэць. Усё (увесь час) буў 
нішто. А за ёту зіму падаўса крэпко. Хал. 
2. Стаць пераможанаму ў схватцы, у барацьбе, 
у спрэчцы. Хаць голаму астацца, але не] падац- 
ца. Зуб. 

ПАДА'ЦЦАЗ безасабовы, Падалбсо, пада- 
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лбся ў сэнсе--здалося. А мнё падалдсо, што ты 
з вудкамі йшоў на рэку. Кл. 


ПАДБЛІЖВАЦЦА (падбліжвацца, пуд- 
бліжвацца) -ва-юся, -ва-ешся. А ты не] пад- 
бліжвайся. Це] падбліжвацца, а то гуляць німа 
чаго. Кас. 


ПАДБРЫКВАЦЬ (падбрыкваць, пудбрык- 
ваць) -ва-еш, -ва-е, непераходны, законч. тр. 
Гуляць (пра каня, вала, жарабя і інш.), насіц- 
ца, падкідваючы ногі. Пакармі, што б пудбрык- 
валі (коні), то ў баразьнё не прыстануць. Хал. 

ПАДБРЫКНУ ЦЬ (падбрыкнуць, пудбрык- 
нуць) -кн-ёш, -кн-ёб, непераходны, законч. тр. 
ад падбрыкваць (гл. падбрыкваць). Кл. 


ПАДВАРО'ТНЯ (па(у)дварб(д)тня) -тн-і, 
жан. Дошка, якая кладзецца пад вароты, каб 
закрыць дзірку (між зямлі і варот). А пудва- 
-ротню ж ні забудзь палажыць на мёсто. Кл. 
Параўн.: З фашыстоўскай падваротні. Кандрат 
Крапіва, Збор твораў, т. І, Мінск, 1956, стар. 
234. 


ПАДВО'КАННЕ (пудвбканьне, падвбкань- 
не) -ня-я, ніяк., толькі ў адз., звычайна ўжыва- 
ецца ў спалучэнні з хадзіць па, лазіць па, бе- 
гаць па. Хадзіць па падвоканні- хадзіць «пад 
вокнамі» (заглядаючы і падслухоўваючы). Кл. 


ПАДГА'ДЗІЦЬ (падгадзіць) -дж-у, дз-іш, 
непераходны, законч. тр. Спасаваць, не апраў- 
даць надзей; зрабіць горш, чым спадзяваліся 
іншыя ці спадзяваўся сам. Ён ні падгадзіць на 
вучобе. Акзамяны ўсё здаў лёпейй за ўсіх. Так 
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падгадзіць і йці к йім? Хіба ў сабакі вбч пазы- 
чыўшы? Кл. 

ПАДГЕРАЦ (падгёрац, пудгёрац) -рц-а, 
мужч. Жалезная зашчапка, адзін канец яе пры- 
. мацаваны да жэрдзі (дышля), што злучае пя- 
рэднюю частку (перадок) возу з задняю част- 
каю (задок), а другі--да канца шворана. Пад- 
герац захоўвае шворан ад згінання і ламання. 
Кл. Параўн.: падгэрц. Сіняўская Слабада Ка- 
рэліцкага раёна, Кліны Бялыніцкага раёна. 


ПАДГЕРЧЫК (падгёрчык) -к-а, мужч. Па- 
мяншальнае ад падгёрац (гл. падгёрац). Кл. 


ПАДЖА'РЫ (па(у)джары, -а(-ая), -ае) 
прыметнік. Жары з чарнаватаю ці чорнаю спі- 
ною (гл. жары). Пас. Янкі Купалы. Параўн.: 
паджары- спіна рыжая, а чэрава белае. Сіняў- 
ская Слабада Карэліцкага раёна. 


ПАДКАСІ ЦЬ ( паткасіць, путкасіць) -ш-ў, 
-с-ш. 1. Троху скасіць (з краю, ля берагу). Кл. 
2. Троху накасіць сена. Кл. 


ПАДЛЯТАЦЬ (падлятаць) -а-ю, -а-еш, не- 
пераходны, законч. тр. Падлятаць. Нашлі кубло 
варонінае, дак дзёці (вараняты) ўжо падля- 
таюць. Так скача, што аш падлятая. Вольн. 

ПАДНЯБЕННЕ (паднябёньне, пуднябёнь- 
не) -нн-я, ніяк. Усё паднябёньне на раны па- 
біло. Баліць пуднябеёньне. Кл. 

ПАДОЙМЫ (пудбймы, падбймы) -м-аў, 
толькі ў множн. У часе вяселля сябры, тавары- 
шы маладога, ці сяброўкі, таварышкі маладой, 
частуюцца не ў той хаце, дзе гуляюць вяселле 
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(не ў хаце маладога альбо маладой), а ў якой 
суседняй; такі пачастунак і ёсць падоймы. Пас. 
Янкі Купалы. 
-.. ПАДПАВЕТКА (арф.) -тк-і, жан. Памян- 
шальнае ад падпавёць. Кл. Гл. падпавець. 

ПАДПАВЕЦЬ (патпавёць) -ц-і, жан. Па- 
вець, паветка. Вольн. 

ПАДПІНА'ЦЬ (патпінаёць, путпінаць) -а-ю, 
-а-еш, пераходны, законч. тр. Падпінаць церас- 
сядзёлак--падпягваць і падвязваць церассядзё- 
лак. Кл. 

ПАДПЛЕ'Т (патплёт, путплёт) -т-у, мужч. 
І. Падплятанне (дзеянне). Кл., Сл. 2. У лапцях 
на пераплёт (гл. пераплёт”) накладаецца пад- 
плёт (таксама з лазы, лыка, іншы раз вяро- 
вачны). Кл. Пераплёт гатовы. Але насіцца не 
будзе, парвецца, трэба путплёсьці, даць пут- 
плёт. Сл. І 

ПАДРАДЗІЦЦА (пудрадзіцца, падрадзіц- 
ца) -дж-ўся, дз-ішся. Наняцца, згадзіцца. Пас. 
Янкі Купалы. Кл. 

ПАДРЭ”З (падрэз) -з-а, мужч. Няпоўнасцю 
спакладаны (жарабец, кныр). Падрэза ніколі 

не] ўкбрміш. Глуск. 


ПАДРЭ'ЗЫ! ( падрЭзы) -3- аў, толькі ў множн. 
Шыны на палазах. Бес падрэзаў сані ле]гчэй- 
шые, але на ўхабу зносіць. Кл. Усё сані на пад- 
рэзах. Пас. Янкі Купалы. 

ПАДРЭ'ЗЫ” множн. назоўніка падрэз. Гл. 
падрэЭз. 
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ПАДСА"НЬКІ (пацсёнькі, патсёнькі) 
-ньк-аў, толькі ў множн. Вытворнае ад сані (гл. 
сёнькі ў выпуску 1959 г.). Каб пры перавозцы 
бервяно не цягнулася па снезе, пад канец бер- 
вяна падстаўляюць кароценькія санкі; камель 
ляжыць на санях, а шчыт (гл. шчыт у выпуску 
1959 г.) на падсаньках; такім чынам палягчаец- 
ца перавозка бярвенняў. С пацсанькамі акурат- 
нёй: і каню лёгко, й шчыт ні будзе абадра- 
ны. Кл. 


ПАДСЕ'КЦІ (пацьсёкці, пуцьсёкці, паць- 
сёкцы) -к-ў, -ч-Эш. Падсячы. Параўн.: А гонар 
ёй, што сук, пара падсекчы. Андрэй Александро- 
віч, Выбранае, Мінск, 1959, стар. 296. 


ПАДСЕКЧЫ Гл. падсёкці. 


ПАДУЖАЦЬ! (падужаць) -а-ю, -а-еш, 
пераходны, законч. тр. Перамагчы (каго-не- 
будзь), мераючыся сіламі, барукаючыся. Кл. 


ПАДУ' ЖАЦЬ” (падужаць) -а-ю, -а-еш, не- 
пераходны, законч. тр. 1]. Паздаравець пасля 
хваробы, акрыяць (гл. акрыяць). Так крэпко 
Леіжала (гл. ляжаць у выпуску 1959 г.), што 
думала й ні ачуняю (гл. ачуняць), ні паду- 
жаю. Кл. 2. Стаць дужэйшаму. Кл. 


ПАДХВАТ'ТНЫ (патхвётны, -а(-ая), -ае) 
прыметнік. Невялікі, зручны (прадмет, прыла- 
да), якім лёгка карыстацца. Ваш волак патхват- 
ны вочань. Каб такую патхватну сёць зрабіць, 
а мо прадасьцё сваю? Кл. 


ПАДЧЫРЬГЦЬ (паччырыць) -р-ў, -р-ыш, 
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законч. тр. ад чырыць (гл. чырыць", чырыць?). 


Кл. 

ПАДШЭ'РХНУЦЬ Ужываецца як безасабо- 
вы дзеяслоў (пачшэЭрхне, пачшэрхло). На два- 
рэ пачшэрхло- гад невялічкага марозу падмер- 
зда: на зямлі ўтварылася шорсткая корка, а на 
вадзе--тоненькі лёдзік. Кл. 


ПАЖЫНА' ЦЬ (пажынаць) -на-ю, -нд-еш, 
непераходны. Пайду я трошкі пажынаю. Хал. 


ПАЗА'ДДЗЕ  (пазддзьдзе,  пазадзьдз/е]) 
-ддз-я, ніяк., толькі ў адз. Недабраякаснае зерне 
(бітае, дробнае) з насеннем пустазелля, з ка- 
меньчыкамі. Усякаго пазадзьдзя набралі мо 
тону; вобмяшка (гл. вобмешка) будзе. Хал. Ці 
пазадкі, ці пазадзьдзе -- дак тое самае. У нас 
гавораць пазадкі. Кл. Гл. пазадкі. 


ПАЗА'ДКАВЫІ  (пазадкавы,  пазадкаву, 
-а(-ая), -ае) прыметнік. Што і пазадкі (гл. па- 
задкі). Пазадкаву аўёс, пазадкава пшаніца, 
пазадкавае жыто. Кл. 


ПАЗА”ДКІ (пазддкі) толькі ў множн. Ады- 
ходы пры веянні (ачыстцы) зерня: недабра- 
якаснае зерне (бітае, дробнае) з насеннем пуста- 
зелля, з каменьчыкамі. Курэй можно й пазадка- 
мі карміць. Хіба канёшне (у сэнсе «толькі») 
чыстым дабром карміць? Кл. Гл. пазаддзе. 

ПАЗАКО'ЧВАЦЬ!  (пазакбчваць)  -ва-ю, 
-ва-еш, пераходны, законч. тр. ад закочваць (гл. 
закочваць!, закаціць!). Кл. Гл. фразеалагізм 
пазакочваць вочы. 


ПАЗАКО'ЧВАЦЬ” (лазакдчваць). Ужываец- 
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ца як безасабовы дзеяслоў. Законч. тр. ад за- 
кбчваць (гл. закочваць”, закаціць”). Кл., пас. 
Янкі Купалы. 

ПАЗАЛЕТАСЬ Гл. пазалётась у выпуску 
1959 г. Параўн.: пазатакрак. Голдава Жалу- 
доцкага раёна. 

ПАЗДАРАВЕ ЦЬ (паздаравёць) -ё-ю,-ё-еш, 
непераходны, законч. тр. 1. Стаць дужэйшаму, 
здаравейшаму. 2. Паправіцца, перамагчы хва- 
робу. Кл., пас. Янкі Купалы. 

ПАЗЬГРЫЦЬ (пазырыць) -р-у, -р-ыйш, пе- 
раходны, законч. тр. Пагнаць, пагнаць энергіч- 
на, не даючы апамятацца. А вы йіх (коней) 
добрэ пазырце ад град. Тагды нашы пазырылі 
(акупантаў) аж да Варшавы. Кл. 

ПАКАЦЁЛКА (пакацёлка) -лк-і, жан. Зуб. 
Гл. качолка. 

ПАКОІ (пакойі) -яў, толькі ў множн. 
І. Панскі дом. 2. Увогуле вялікі, багаты дом- 
асабняк, у якім многа пакояў. Кл. 

ПАКО СЫ (пакбсы) -аў, толькі ў множн. 
Скошаная сенажаць. Сым. 


ПАКО”ША (пакбша) -ш-ы, жан. Скошаная 
сенажаць, побач--пакошля. Вольн. 


ПАКО'ШЛЯ (пакбшля) -шл-і, жан. Скоша- 
ная сенажаць, побач--пакоша. Вольн. 


ПАКУМКАЦЬ (пакўмкаць) законч. тр. ад 
кумкаць. Кл. 


ПАЛА'НТ (апалёнт і палант) -т-а, мужч. 
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Гое, што і (звычайна) апалант. (Гл. апалант). 


Кл. 

ПАЛАТКІ Гл. у выпуску 1959 г. Параўн.: 
палок. Саламір'е Полацкага раёна, Голдава 
Жалудоцкага раёна. 


ПА'ЛЬНУЦЬ (пальнуць) -н-у, -н-еш, непе- 
раходны, законч. тр. 1. Энергічна, рэзка, неча- 
кана ўдарыць (вытнуць). Байл. 2. Стрэльнуць. 
Байл. 


ПАЛЮБО”ЎНІК (палюбдўнік, палюбоўнік) 
-к-а, мужч. Параўн.: палюбоўніца (гл. палю- 
боўніца). А той з Бабруску палюбоўнік разум- 
ны й харбшы, адным словам. Што тут сказаць? 
Ст. Ратміравічы. 


ПАЛЮБО”'ЎНІЦА (палюбдўніца, палюбдў- 
ніца) -ц-ы, жан. 1. Тое, што ў рускай мове на- 
ложница. Параўн.: каханка (гл. каханка ў вы- 
пуску 1959 г.). Кл., ст. Ратміравічы. 2. Каханая 
жанатага чалавёка. Сл. 

ПАЛЯНЯ КА (паде]іняка, паляняка) -к-і, 
жан. Выпадковая палка, кол, кавалак жэрдкі, 
бервяняка (гл. бервяняка). Кл. 

“ПАЛЯ' ЧКА (палячка) -к-і, жан. Узяў сабё 
за жбнку палячку. Вольн. Ні ўсяка каталічка- 
палячка. Пас. Янкі Купалы. Параўн.: Казалі, 
што гэтая новая настоўніца палячка. Угляны 
Мінскага раёна. Параўн.: палячка. Труханаві- 
чы Слуцкага раёна, Пячкоўка Мсціслаўскага 
раёна. 

ПА-МАЕ МУ (па-маёму, па-мойму) пры- 
слоўе. Па-мойму. Кл., В. 
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ПАМЕ'НЕЦЬ (памёняць) -е-е, непераходны. 
Зменшыцца, стаць менш (чаго-небудзь). На 
час застаўкі выкінулі, а бач (гл. бач у выпуску 
[959 г.) памёняло вады. Кл. 


ПАНАПА'СВАЦЬ (панапасваць) -ва-ю, -ва- 
еш, пераходны, законч. тр. ад пасвіць. Сёлята 
паўгарала трава, дак беда с таварам (гл. та- 
вар' у выпуску 1999 г.). Хіба мо на дзялянках 
панапасваям. Кл. 

ПА'НЕЧКА (пёнячка) -чк-і, жан. Памян- 
шальнае ад пані. Хал., Кас., Зуб. 

ПАПА (папа) -п-ы, жан. З дзіцячае лексікі. 
Хлеб. Кл., пас. Янкі Купалы, Барб. 

ПАПАЛА'НАВАЦЬ (папаланаваць, папалё- 
нуваць) -у-ю, -у-еш, непераходны. ШШматкратны 
дзеяслоў ад ланаваць (гл.)--папашукаць і па- 
пабегаць доўга ў пошуках. Кл. 

ПАПАРАЯВА ЦЬ (арф.) -ю-ю, -ю-еш, непе- 
раходны. Шматкратны дзеяслоў ад раяваць 
(гл. раяваць). Глуск, Калац. Пасьпёюць яблы- 
Кі, ігрушы- папараюем (арф.). Кл. 


ПАПАРЭГТВАЦЬ (папарэгтваць) -ва-ю, 
-ва-еш, непераходны. Шматкратны дзеяслоў ад 
рагатаць (рагтаць): Сл. 

ПАПА'СКА (пападска) -ск-і, жан. Падкорм- 
ка ў дарозе. У Бабрусак на кані ёзьдзіў, дак у 
Гарбацэвічах, туды ёдучы, папаску рабіў, а 
назад ёдучы, ў Гарадку. Кл. 

ПАПАСМА'ГНУЦЬ (папасмагнуць) -гн-ў, 
-гн-еш, непераходны. Шматкратны дзеяслоў ад 
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магнуць (гл. смагнуць). Папамучыцца, папа- 
цярпець без вады, без піцця. Кл. 


ПАПАСЦЁБАЦЬ (папасьцёбаць) -а-ю, -а- 
еш, пераходны. ІЦматкратны ад сцёбаць. Кл. 


ПАПАЧЫКІЛЬГА ЦЬ (папачыкільгаёць) -а- 
Юю, -б-еш, непераходны. Шматкратны дзеяслоў 
ад чыкільгаць (гл. чыкільгаць). Папайсці куль- 
гаючы. Кл. 


ПАПАША РЫЦЬ (папашдрыць) -у, -ыш, 
непераходны. Шматкратны дзеяслоў ад паша- 
рыць (гл. шарыць). Кл. 


ПАПІРА'ЦЬ (папіраць) -а-ю, -а-еш, неза- 
конч. тр. Папіхаць; дапамагаць, папіхаючы, 
везці (што-небудзь). Ты з гары н(е] папірай. 
Вольн. 


ПА'ПКА (папка) -пк-і, жан. З дзіцячае 
лексікі. Памяншальнае ад папа (гл. папа). Кл., 
Барб. 


ПАПЛО'ЎЧЫК (паплбўчык, паплдўчык) 
-к-а, мужч. Памяншальнае ад поплаў (гл. по- 
плаў). Каня можно на паплоўчыку прыпнуць 
(гл. прыпнуць у выпуску 1959 г.). Кл. 


ПАПРУ'ГА (папруга) -г-і, жан. Рэмень. Ва- 
тэта чорна папруга ўжэ трыццаць гаддў жыве. 
Кл. Параўн.: паўпруга (гл. паўпруга). Параўн.: 
дзяга, дзяжка (дзяшка). Радашковічы; вв. Клі- 
манты, Загорцы, Сыцавічы, Валокі Маладзечан- 
скага раёна; вв. Лысая Гара, Лекараўка, Угля- 
ны, Казекава, Буцавічы Мінскага раёна. 


ПАПЫТА”ННЕ (папутёдньне, папытдньне, 
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папцтдньн[е], папытаньніе)) -нн-я, ніяк. Просьба 
дазволіць; без папытання--без дазволу, не ўзяў- 
шы дазволу. А нашто ж бес папутаньня браў? 
Кл. 

ПАРА'ДНІЦА (парадніца) -ц-ы, жан. З на- 
роднай песні: Парай, маці, Парадніца ў хаце, 
Парай, маці, Чым жонку караці. Кл. 


ПАРА“ІЦЬ (парадйіць) -а-ю, -а-іш, непера- 
ходны, законч. тр. Даць параду. Гл. нараіць. 
Кл., Глуск. Параўн.: у рускай мове посовето- 
вать. 

“ ПАРАЯВА ЦЬ (арф.) -ю-ю, -ю-еш, непера- 
ходны, законч. тр. ад раяваць (гл. раяваць). 
Пажыць у раскошы, параскашаваць. Пас. Янкі 
Купалы, Глуск. Паны і багацейшыя параявалі 
(арф.). Кл. 

. ПАРО”НАЧКІ Гл. парбнкі. Пардбначкі--это 
цэла картопля. Сл. 


ПАРО”НКІ (парднкі) -нак і -нк-аў, толькі 
ў множн. Бульба ў мундзірах. Хал. Параўн.: 
паранка. Саламір'е Полацкага раёна. 


ПАРТАБА К (партабак) -к-а, мужч. Партсі- 
гар. Твой партабак даражэйшы за мёй. У пар- 
табаку папяросы цалёйшые. Кл. Параўн.: Пад- 
дубны з момант стаяў, як бы да чаго прыслу- 
хоўваючыся, а пасля дастаў з кішэні партабач- 
ніцу і стаў круціць цыгарку. ІІ. (Пестрак, 
Сустрэнемся на барыкадах, кніга 1, Мінск, 
1954, стар. 70. 


ПАРУЧЫ ЦЦА (паручыцца) гыцца, законч. 
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тр. ад ручыцца (гл. ручыцца). Кл. Гл. рукою 
пайсці. 

ПАСАД (пасад) -д-у, мужч. Разасланыя 
для малацьбы цэпам снапы (звычайна 10--12 
штук). За раніцу п'яць пасадаў зьбілі (змала- 
цілі). Кл. 

ПАСКАРАДЗІЦЬ (паскарадзіць) -дж-ў, 
-дз-іш, пераходны, законч. тр. Параўнаваць 
перад сяўбою ўзоранае поле. Вольн. Гл. пабіць”, 
прыбіць”. 

ПАСКЛАДА' ЦЬ (пасклададць) -а-ю, -а-еш, 
пераходны, законч. тр. ад складаць (гл. скла- 
даць). Усё дрова паскладалі ў метры. Вайц. 


ПАСКЛЁЎВАЦЬ (пасклёўваць) -ва-е, пе- 
раходны, законч. тр. Пасашчыкваць, паз'ядаць 
(лісты, расліны, завязь гуркоў і інш.). Што зь 
ёстымі курамі? Ніколі н[е] чапалі бурашніку, а 
тб пасклёўвалі ўсю градў. Кл. 


ПАСМА'ТНУЦЬ (пасмадгнуць) -н-у, -н-еш, 
непераходны, законч. тр. ад смагнуць (гл. па- 
пасмагнуць). Кл. 


ПАСО”ЛІ (пасблі) -яў. аба Толькі па- 
солі сядзяць. Вольн. 


ПАСТРО”НАК (пастрбнак) -нк-а, мужч. Кл., 
Хал., пас. Янкі Купалы, Байл., Барб., Н.-Андр. 
Параўн.: Сцяпан Апанасавіч задумаўся, апусціў 
галаву. Потым падышоў да жанчыны, узяў у яе 
з рук адну пастронку. Усевалад Краўчанка, 
Крыгаход, Мінск, 1947, стар. 69. 


ПА'“СУШНІК КАМ аанаЯ -к-у, мужч. атая 
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на корані трава. Шчэ травы німа (ранняю вяс» 
ною), але па лёсе, па вёрасе, па полі й назьбі- 
раліся (каровы) усякага пасушніку. Кл. 


ПА'СЦІЦЬ (пёсьціць) -с-ў, -с-ёш, пераход- 
ны, незаконч. тр. Пасвіць (ужываецца і пас- 
віць). Пагнаў пасьціць тавар (гл. тавар! у вы- 
пуску 1959 г.), чарга падышла. Пас. Янкі Ку- 
палы. 


ПАСЫІСА' ЦЬ (пасысёць) -са-ю, -са-еш, за- 
конч. тр. Пассаць (ужываецца і пассаць). Кл. 


ПАСЯЛКО' ВЕЦ (арф.) -бўц-а, мужч. 
множн.-- пасялкоўцы. Жыхар пасёлка. Кл. 
Барб. 

ПА-ТВАЕ МУ (па-тваёму, па-твойму) пры- 
слоўе. Па-твойму. Кл., В. 

ПАТРА'ПЦІЦЬ (патрапіць) -пл-ю, -п-іш, за- 
конч. тр. ад трапіць (гл. трапіць!, трапіць”). А 
ты патрапіш, што сказаць? Бароб. 


ПАТРА'ЎКА (патраўка) -к-і, жан. Тое, што 
і мачанне (гл. мачанне). У нас ні кажуць ма- 
чаньне], -патраўка. Сым. 


ПАТРЭЛГЕ (патрэп'е) -п-я, ніяк., зборны. 
Горшы гатунак лёну, канапель, які адыходзіць 
пры трапанні лёну, канапель. Патрэп'е й абдзір- 
кі (тл. абдзіркі ў выпуску 1959 г.) спраду на 
м[еішкі. Барб. Гл. патрэЭпкі. 


ПАТРЭ'ПКІ (патрэпкі) -пак, толькі ў 
множн. Горшы гатунак лёну, канапель, які ады- 
ходзіць пры трапанні лёну, канапель. Побач 
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(радзей) патрэп'е (гл. патрэп'е). Кл., Барб., 
Хал., Зуб. 

ПАТЫРЧА”'КА (патырчака) -к-і, жан. На- 
зоўнік ад дзеяслова тырчаць. Палка, якая тыр- 
чыць (у плоце, з зямлі, з грэблі). [шлі цёмначы, 
дак на нёйку патырчаку калошу да калёна ра- 
задраў. Хал. 

ПАТЭ'ПАЦЬ (латэпаць) -а-ю, -а-еш, непе- 
аашАЙЕ: законч. тр. ад тэпаць (гл. тэпаць). Кл., 

арб. 


ПАЎДЗЁ ННІК (паўдзёньнік) -к-а, мужч. 
Назва дэкаратыўнай расліны-- Іротеа. Тое, што 
і павоі (гл. павоі). Другая назва ад палова і 
дзень: бутоны распускаюцца, як высока пады- 
мецца сонца, пад поўдзень; пад вечар, калі па- 
чынае спускацца сонца, кветачкі згортваюцца 
да наступнага дня. Пас. Янкі Купалы. 

ПАЎПРУ ТА (паўпруга) -г-і, жан. Рэмень. 
Сл. Параўн.: папруга (гл. папруга). 

ПАЎЦЕ ГАЦЬ! (паўцёгаць) -а-ю, -а-еш, пе- 
раходны, законч. тр. Павыцягваць (што-небудзь 
адкуль-небудзь). Кл. 

ПАЎЦЕ ГАЦЬ”? (паўцёгаць) -а-ю, -а-еш, пе- 
раходны, законч. тр. Паўцягваць (што-небудзь 
куды-небудзь, у што-небудзь). КЛ. 


ПАХРУ'ПАЦЬ! (пахрупаць) -а-ю, -а-еш, пе- 
раходны, законч. тр. ад хрупаць (гл. хрупаць!). 
З'есці хрупаючы, пахрумстаць. Кл. 

ПАХРУ'ПАЦЬ? (пахрупаць) -а-ю, -а-еш, не- 
пераходны, законч. тр. ад хрупаць (гл. хру- 
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паць?). Пайсці хрупаючы (ступаючы на ільдзін- 
кі, на храпу; гл. храпа ў выпуску 1959 г.). Кл. 


ПАХУ”КАЦЬ! (пахуўкаць) -а-ю, -а-еш, пне- 
пераходны, законч. тр. ад хукаць (гл. хукаць!). 
Кл., Сл., пас. Янкі Купалы. 


-.. ПАХУКАЦЫЬ? (пахуўкаць) -а-ю, -а-еш, не- 
пераходны, законч. тр. ад хукаць (гл. хукаць?). 
Кл., Хал., пас. Янкі Купалы. 


ПАЦЫ'РКАЦЬ! (пацеркаць) -а-ю, -а-еш, 
непераходны, законч. тр. ад цыркаць (гл. цыр- 
скаць). І. У нас пат печчу цыркуўн в(е]дзёцца, але 
пацыркае трохі й змоўкне, ні так, як на волі. Кл. 
2. Пярастаньце цыркаць (гл. цыркаць) на груўб- 
ку (гл. грубка ў выпуску 1959 г.), а тб губы па- 
пухнуць. Кл. 


ПАЦЫРКАЦЬ” (пацыркаць і пацыркаць) 
-а-ю і -б-ю, -а-еш і -а-еш, пераходны. Гука- 
пераймальны дзеяслоў па паходжанню (шум 
малака, якое выдойваецца ў вядро). Падаіць 
карову. Пачакай трохі, я пацыркаю Труску 
(клічка каровы) да малака цёплянькаго дам. 
Кл. 


ПАЦЯРУ ХА (пацяруха, паце]ірўуха) -х-і, 
жан., зборны, толькі ў адз. Тое, што і шумяць, 
шушумяць (гл. шумяць, шўшумяць). Пасыплю 
пацярухі, то курам рабдты будзе. Пас. Янкі 
Купалы. 

ПАЧЫКІЛЬГА ЦЬ (пачыкільгаць) -да-ю, 
-д-еш, непераходны, законч. тр. ад чыкільгаць 
(гл. чыкільгаць). Пайсці кульгаючы. Кл. 

ПАЧЫРЫ ЦЬ (пачырыць) -р-ў, -р-ыш, не- 
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пераходны, законч. тр. ад чырыць (ГЛ. Чы- 
рыць!). Кл. 

ПАШВЕРКАЦЬ (пашвёркаць) -а-еш, -а-е, 
непераходны, законч. тр. Пагаварыць шверкаю- 
чы. Гл. шверкаць. Кл. 


ПАШЛАКАТА ЦЬ  (пашлакатаце)  -ч-ў, 
-ч-аш, пераходны, законч. тр. ад шлакатаць (гл. 
шлакатаць). Кл. 


ПЕРАВА'РАНЫ! (арф.). Такі (такая стра- 
ва), які другі раз гатаваны. Кл. 


ПЕРАВА'РАНЫ? (арф.). Такі (такая стра- 
ва), які гатаваны больш чым трэба. Кл. 


ПЕРАВА'РАНАЯ? (арф.). Ты не пі сырое 
вады: перавараная ёсць (арф.). Глуск. 


ПЕРАВЯСЛО” (арф.) -сл-а, ніяк. Пучок 
саломы (сітніку), аборка, шпагат, якім звязва- 
ецца сноп. Параўн.: назва рамана Міхася За- 
рэцкага «Вязьмо». Слова вязьмо бытуе шмат у 
якіх раёнах на Магілёўшчыне. Параўн.: пера- 
вясла. Дзяржынскі раён. Параўн.: Крушынскі 
павярнуўся да іх тварам, але не паспеў адско- 
чыць: яны абкруцілі яго жытнімі перавясламі. 
“ Змітрок Бядуля, Збор твораў, т. З, Мінск, 1953, 
стар. 433. Параўн.: перавясла. Саламір'е По- 
лацкага раёна. 

ПЕРАГАВАРЫ ЦЬ (еірагаварыць) -р-ў, 
-р-ьци, пераходны, законч. тр. Паўтарыць (тое, 
што гаварылася). П[е]рагаварыць трэба дзвіе]- 
наццаць раз. Сл. 

ПЕРАДНАВА ЦЬ  (де]раднавёць, пяра- 
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днаваць) -ну-ю, -ну-ёш, непераходны, законч. тр. 
Перадняваць. Кл., Сл, 


ПЕРАЖА'БЛЕНЫ (Яегіражабляны) дзее- 
прыметнік ад перажабіць (гл. перажабіць у вы- 
пуску 1959 г.). Палазы дсбрые, да (гнучы) 
паглумілі, палавіна піе]ражабляных. Кл. 


ПЕРАМЕ'НКА (пярамёнка, теірамёнка) 
-нк-і, жан. Перапынак (паміж урокамі). Кл., 
Зуб. 

ПЕРАПАЯ'СЫ (пяерапаясы) -а(-ая), -ае. 
“Масць (вала, кабана ці іншай жывёліны). Кл. 


ПЕРАПЛЁТ (Цеіраплёт, пяе]раплёт) -т-у, 
мужч. 1. Пераплёт, пераплятанне. Кл. 2. Спле- 
цены (з лыка, лазы) лапаць, але не падшыты 
(чым-небудзь) ці не падплецены (гл. падплес- 
ці). Кл. Пераплёт гатовы. Але насіцца не будзе, 
парвёцца; трэба патплёсьці, даць путплёт. Сл. 
З. У фразеалагізмах узяць у пераплёт (Сл.), 
папасьціса (я) у пя/е]раплёт. Кл., Глуск. 

ПЕРАПУ'ДЗІЦЬ  (Це]рапўдзіць). -дж-у, 
-дз-іш, пераходны, законч. тр. Перапалохаць. Кл. 

ПЕРАЦЯГНУ ЦЬ! (Ие]рацягнуць, пярацяг- 
нуць) -н-ў, -н-еш, пераходны. Перацягнуць. 
Барб., Глуск. Кл. 

ПЕРАЦЯГНУ ЦЬ” (перацягнуць) -гн-ё, 
-гн-еш, пераходны. Сцебануць, хвасянуць, луп- 
цануць (вяроўкаю, дубцом). Кл., Вайц. 

ПЕРАШМУ' ЛЯЦЬ (цеірашиніде]ць, пяра- 
шмуляць) -яю, -яеш, пераходны, законч. тр. 
Перацерці (не перарэзаць нажом або якою ін- 
шаю спецыяльнаю для рэзання прыладаю) вя- 
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роўку, сырыцу (гл. сырыца ў выпуску 1999 г.) 
аб які-небудзь шурпаты, шорсткі прадмет (ка- 
мень, кант дошкі і інш.). Кл. 

ПЕРКАЛЁ ВЫ (Яе]іркалёвы) -а, -ае, пры- 
метнік. ІЦе]ркалёвае (адзенне) праць (гл. праць 
у выпуску 1959 г.) цяжко. Кл. 


ПЕ'РСЦІ (пёрсьці) толькі ў множн. Грудзі 
(у каня). Барб., Хал. 


ПЕ ТАВАЦЦА  (пётавацца,  пётувацца) 
-уцюся, -цешся, незаконч. тр. Жыць у бядзе, у 
нястачах, марнавацца. Глуск, пас. Янкі Купалы. 

ПЕЧКУРО”ЎКА (пячкурбўка, цеічкурбўка) 
-к-і, жан. Вудачка, прыстасаваная лавіць печку- 
роў (гл. пячкур у выпуску 1959 г.). На пячку- 
роўку акуня выцяг. Мнё тато зрабіў пеічкуроў- 
ку й шчуччынку (гл. шчуччынка). Кл. 


ПІГЛЬНЯ (пільня) -н-і, жан. Пільня--што ў 
ёй лёс піляць. Сым. 

ПЛАСКАСТУ'П (пласкаступ) -п-а, мужч. 
Той, у каго пляскатая (плоская) ступня. Кось- 
цік--пласкастўл, ліе] таго й у салдаты ні бра- 
лі. Кл. 

ПЛАСКУНІ” (пласкунё) толькі ў множн. 
Маніцы. Сл. Параўн.: плоскуні (гл. плоскуні ў 
выпуску 1959 г.) Параўн.: пласконне. Саламір'е 
Полацкага раёна. 

ПЛА'ЎВАЦЬ (плаёаўваць) -ва-ю, -ва-еш, не- 
пераходны, незаконч. тр. Плаваць. Ты йшчэ 
плаўваць ні наўчыўса. Ужываецца і плаваць. 


Кл. 
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ПЛАЦІ НА (плаціна) -н-ы, жан. Жэрдка, 
кол з плоту. Кл. 

ПЛО'ЙМА (плбйма) -м-ы 1 -м-у, жан. Многа 
дзяцей, дзетвара (у адной сям'і, у адной хаце), 
калі гаворыцца пра незабяспечаную, бедную 
сям'ю (з адценнем знявагі). Выражэнне былых 
адносін і становішча бедных мнагадзетных сем”- 
яў. Кл. У такім значэнні слова плойма вядома 


о 


ў Хоцімскім раёне, у г. Мсціслаўлі. 


ПЛОТЧЫНКА (плбччыяка, плдччынка) 
-к-і, жан. Вудачка, прыстасаваная лавіць пло- 
так ці іншую дробную рыбу. Кл. 


ПЛЯВУ' ЗГАЦЬ (арф.) -а-еш, -а-е, непера- 
ходны, незаконч. тр. Абы-што і абы-як гава- 
рыць, лухту малоць. Глуск. 


ПОД! (под) -д-у, мужч. Пляцоўка ў печы, 
на якой гараць дровы, варыцца, смажыцца. Кл. 


ПОД? (под) -д-у, мужч. 1. Тое, што застард- 
нак (гл. застаронак) у гумне: месца (у гумне) 
для складання снапоў, саломы; месца засціла- 
ецца жардзём, галлём. 2. Закладзеная збож- 
жам, сенам прастора ад поду (пляцоўкі) да 
страхі ў гумне, адрыне. Нажыналі па два пады 
жыта й ярыны. Кл... 

ПО”ДМАЗКА (ябдмазка, пддмазка) -зк-і, 
жан. Угорнуты ў рубінку (гл. рубіна, рубінка ў 
выпуску 1959 г.) кавалачак сала; подмазкаю 
падмазваюць скавараду, калі пякуць аладкі, 
наліснікі (гл. наліснікі ў выпуску 1959 г.). Пас. 
Янкі Купалы, Кл., Барб. 

ПО”ЖНЯ (ябжня, пожня) -жн-і, жан. 1. По- 
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ле, дзе зжата збожжа. На пожні л[е]гчэй пась- 
ціць тавар (гл. тавар! у выпуску 1959 г.). Сл. 
С пожні (пасучыся на пожні) кардўка прынёс- 
ла ббльш малачка. Кл. 2. Рэшткі саломы, травы 
(пні), якія застаюцца на полі, пасля жніва. 
Усю пожню скасілі, траўліва (гл. траўлівы ў 
выпуску 1959 г.). Глуск. Пожню на сёчку (гл. 
сёчка ў выпуску 1959 г.) парэжу. Вайц. Параўн.: 
іржэўнік. Саламір'е Полацкага раёна. 


ПО'ЗНЫ (пбзны, пдзны) -а(-ая), -ае, пры- 
метнік. Пбзных гуркоў ні будзе. Пас. Янкі Ку- 
палы. Ідуць у пдзны абёд ка мнё. Кл. 


ПО'КЛАД (пбклад) -д-а, мужч. Каб пры- 
вучыць курыцу несціся ў пэўным месцы, кКла- 
дуць яйка--пбклад. Шукала, дзе мая жоўцянь- 
ка курка н!есёцца й ні нашла. Дак зрабіла ў 
рэшаце кубло (гл. кубло ў выпуску 1999 г.) 
й поклад улажыла. Кл. 


ПОКУЛЬ (пбкуль) прыслоўе. Пакуль. По- 
куль бацько копу жыта змалатаў, я лапця схва- 
таў. Кл. Покуль што. Зуб. 


ПО”ЛІВА (абліво; пбліва) -в-а, ніяк. Тое, 
што трэба палоць. На ўсіх будзе] (хопіць) по- 
ліва. Пас. Янкі Купалы. На поліво ўсіх баб. Кл. 
2. Праполванне. Ні ўсіх аднакае поліво (хто-- 
чысцей, лепш; хто--горш). Кл. 


ПО'ПЛАЎ (поплаў, пдплаў) -ав-а, мужч. 
Незабалочаная, сухадольная сенажаць. На ма- 
лінаўскіх паплавох трава вельмі добра. Я по- 
п'е]л на пдплаў сыплю. Кл. 


ПО”СЮЛЬ (пбсюль) прыслоўе. Дасюль, да- 
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гэтуль. Посюль (паказваючы рукою) скосім і 
кбсы дадому заносім. Кл. Гл. досюль. 


ПРАБАЧА'ЦЬ (прабачаць) -а-ю, -а-еш, не- 
пераходны, незаконч. тр. Выбачаць. А на чай-- 
прабачай. Кл. 


ПРАВАРЫ' НА (праварына) -н-ы, жан. 
Растлумачылі па-рознаму. Адны: стайня, вялікі 
хлеў. Кл., пас. Янкі Купалы. Другія: засаўка, 
завала (у стайні, хлеве). Кл., пас. Янкі Купалы. 
Параўн.: прыварына, прыарына- прыбудоўка, 
хлеўчык. Сіняўская Слабада Карэліцкага раёна. 


ПРАГАНЯ ЦЬ (праганяць) -я-ю, -я-еш, 
пераходны, незаконч. тр. 1. Праганяць. Хал., Сл. 
2. Запіваць (бульбу, кашу) малаком. Кл. Німа 
чаго луччаго. Бабку ёжце й малаком прага- 
няйце. Хал. 

ПРА”“ДЗІВА (прддзіво, прадзіва) -в-а, ніяк. 
І. Тое, што трэба прасці (воўна, кудзеля, вата, 
каноплі). Аднаго прадзіва мо п'яць пуды було. 
Кл. 2. Прадзенне. У таё стардбе луччае прадзіво 
за твае. Кл., Вайц. 

ПРАЗ (праз, прас, прась) прыназоўнік. 
І. У значэнні пра: Я прас тату гавару. Кл. Праз 
вас тут ніхто й ні думаў. Байл. 2. У значэнні 
3-за.гПрась цябё й нам жыткі німа. Кл. 

ПРАЗЫ РЫЦЬ (празырыце) -р-у, -р-ыш, 
пераходны, законч. тр. Прагнаць, прагнаць энер- 
гічна, не даючы апамятацца. Кл., Вайц. 

ПРАКАЎТНУЦ“ЦЬ ( пракаўтнуць) -н-1], -н-ёбіш, 
пераходны, законч. тр. ад каўтаць (гл. каўтаць 
у выпуску 1959 г.). Картопля схапіла (карова) 


140 


й ні пракаўтнўла. Кл. Я сьліву с камёнчыкам 
магў пракаўтнуць. Пас. Янкі Купалы. Ліхое 
слбва пракаўтні (арф.) (у сэнсе: не скажы ліхо- 
га (благога, кепскага) слова). Глуск. 


ПРАСІНА'ЦЦА (прасінаёцца) -а-юся, -д-еш- 
ся, незаконч. тр. Прачынацца (ужываецца і пра- 
чынацца), За ўсёньку ндчку не] прасінала- 
са. Кл. 

ПРАСТАРЭ'КАВАЦЬ (прастарэкаваць, пра- 
старЭкуваць) -ку-еш, -ку-е, непераходны. Гава- 
рыць беззмястоўна, без ладу, перакідваючыся з 
адной тэмы на другую. Кл. 


ПРАСЯ'НІЦА (прасявіца) -ц-ы, жан. Пра- 
сяная салома. Кл., пас. Янкі Купалы. 


ПРАТАРАБА'НІЦЬ! (пратарабдніць) -н-ю, 
-н-іш, законч. тр. ад тарабаніць (гл. тараба- 
ніць!). Прабалбатаць. Прышла ў хату, паўдня 
пратарабаніла. От-бок (гл. от; гл. бок у выпуску 
1959 г.) натура. Кл. 

ПРАТАРАБА'НІЦЬ”? (яратарабаніць) -н-ю, 
-н-йц, законч. тр. ад тарабаніць (гл. тараба- 
ніць”). Неахайна, абыякава правезці, працяг- 
нуць, правалачы. Кл. 

ПРАТЫЛІЛГКАЦЬ (пратылілікаць) -а-еш, 
-а-е, законч. тр. ад тылілікаць (гл. тылілікаць). 
Лёцячко пратылілікалі, а ўзімку--дай йім гу- 
рочкаў,. От роздур. КЛ. 

ПРАХУ'КАЦЬ. (прахукаць) -а-ю, -а-еш, 
пераходны, законч. тр. ад хукаць (гл. хукаць”). 
Зрабіць праталіну на замерзлай шыбіне. Давай 
прахукаям вакенячко ў шыбе. Кл. 
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ПРО'ВАР (провар) -р-у, мужч. Бровар (по- 
бач з бровар). Кл. 


ПРО”ДАЦЬ (прбдаць) прбдам і прадам, -с-і, 
пераходны. Прадаць. Вольн. 


ПРУГЛО” (пруглб) -л-а, ніяк. Рычаг у пры- 
стасаванні (пры студні) даставаць ваду. Кл., 
Сл., Барб. 


ПРУТ! (прут) -т-а, мужч. Прут, палка. Хал. 
Ліса й пуд барану хаваласа: то ў зуб, то ў прут, 
да ўсё мімо. КЛ... 


ПРУТ” (прут) -т-а, мужч. Патоўшчаная ча- 
стка ў касе (прыладзе, якою косяць). Хал. 


ПРУТО”К (прутбк) -тк-а, мужч. 1. Пруток, 
невялічкая палачка. Кл. 2. Ткацкае. Палачка ў 
чоўніку, на якую надзяваецца цэўка. Кл. 9. Вя-- 
зальная спіца. Кл. 

ПРЫБІ ЦЬ! (прыбіць) -ю, -ёш, пераходны, 
законч тр. Прыбіць. 

ПРЫБІЦЬ” (прыбіць) -ю, -ёш. Параўна- 
ваць перад сяўбою ўзоранае поле. Кл., Сым. 

ПРЫБУДО”ЎКА (прыбудбўка і прыбуддў- 
-ка) -к-і, жан. 1]. Дзеянне ад прыбудаваць. Пры- 
будоўка ні так дораго абўйдзецца, як новае 
рабіць. Кл. 2. Будынак, прыбудаваны да друго- 
га будынка. Кл. 

ПРЫВА'”РАК (прыварак) -рк-у, мужч. 1. Га- 
таваная страва. Кл. 2. Тлушч (сала, масла, 
алей), рыба, мяса, грыбы, з якімі гатуецца круп-' 
нік, капуста, каша ці іншая страва. Анічбго, 
аніякага прыварку ні было. Кл. Параўн.: пры- 
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варак -- мука з абдзёртага (ашатраванага) 
ячменю. Саламір'е Полацкага раёна. 


ПРЫВЯРНУ ЦЬ! (прывярнуць, прывіе]р- 
пуць) -н-ў, -н-еш, пераходны, законч. тр. Прыкі- 
даць, прываліць (што-небудзь чым-небудзь). 
Вбз (сена) ўвёзьлі ў адрыну й прывярнулі сакё- 
ру й пілу. Кл. 

ПРЫВЯРНУ ЦЬ? (прывярнўць, прывіе]р- 
нўць) -н-ў, -н-еш, пераходны. Накіраваць стада 
(да чаго-небудзь). Прывіе]рні коні маё к ра- 
цэ. Кл. 

ПРЫВЯРНУ ЦЬ? (прывіг]рніць) -н-ў, -н-еш, 
пераходны. Зачараваць, прываражыць (хлоп- 
ца). Сл. 

ПРЫГАЛАВЕ ШКА (прыгалавёшка) -шк-і, 
жан. Прыгалавешкі--два палены, якія кладуц- 
ца на паду ў печы паралельна, а на іх канцамі 
кладуцца дровы. Барб., Кл. 

ПРЫГА'НАК (прыганак) -нк-а і -нк-ў, 
мужч. Намудраваў: ганак, а тагды йшчэ пры- 
ганак. Хал. 

ПРЫГА'ЦЬ (прыгаць) -а-ю, -а-еш, непера- 
ходны. Каза прыгае, й ты што каза. Сл. 

ПРЫГУМЕ ННЕ (прыгумёньне) -нн-я, ніяк. 
Плошча пры гумне. Кл. 

ПРЫДАВА ЦЬ! (прыдаваёць) -да-ю, -да-ёш, 
пераходны. Прыдаваць. Сл., Кл. 

ПРЫДАВА ЦЬ”? (прыдаваць) безасабовы-- 
прыдаё, прыдалб. Зарадзіла, урадзіла (збож- 
жа). Ой, я ніву дажынаю, Півам ніву паліваю, 
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Хай маё жыто расьцё І кблас на той гбд прыдае. 
З песні. Сл. 


ПРЬГЗБА (прызба) -зб-ы і зб-у, жан. Не- 
высокі насып зямлі вакол хаты для ўцяплення. 
Слова прызба таго ж кораня, што і рускае изба. 
Прызба з приистьба. Кл., Вайц., Барб. Параўн.: 
загавальня. Мсціслаў. Параўн.: завальня. Клі-: 
ны Бялыніцкага раёна. 


ПРЫКЛА'ДЗІНЫ  (прыкладзіны) .-ін і 
-ін-аў, толькі ў множн. Старадаўні звычай- абед 
як памяць па нябожчыку. Кл., Вайц. 


ПРЫКМЕТА (прыкмёта) -т-ы, жан. Пра- 
Летаюць самалёты- дак прамая прыкмёта, што 
пойдуць на'нас (пра блакіроўку нямецка-фа- 
шысцкімі войскамі ў часе Айчыннай вайны). СЛ. 


ПРЫМЕ ЦЬ (арф.) -ё-еш, -ё-е, непераход- 
ны, законч. тр. Змагчы. У значэнні змагчы су- 
стрэў толькі ў выразах умоўнага, дапушчаль- 
нага характару з злучнікамі каб, што б. Што 
б прымёў, у ложцэ] ўтапіў бу. Кл. Такая пдрст- 
ка, сярдзіта, чуць што -- зайрдзіцца (гл. зай- 
рдзёцца), скалола б, што б прымёла. Глуск. 

ПРЫМУРАК (прымўрак) -рк-у і -рк-а, 
мужч. 1. Тое, што прымуравана, прыбудавана 
(з цэглы, камення і інш.). Зуб. 2. Своеасаблівы 
тапчан пры печы, як яе частка” Малые булі й 
на прымурку спалі. Кл. Цёста на прымурак па- 
стаўлю. Барб. 

ПРЫНА'ДЗІЦЦА  (прынадзіцца)  -ішся, 
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-іцца. Панадзіцца, унадзіцца (ужываецца і ўна- 
дзіцца). Прынадзіліся сарбкі--адбою німа. В. 


ПРЫПЕЧАК (прыцеічак, прыпячак) -нк-ў, 
мужч. Пярэдняя пляцовачка ў печы. На прыпяч- 
ку стайіць пёчана[е] халоднае] сало на скава- 
родзцэ. Кл. ..а мужык (муж) лЛеіны буў, на 
прыпячку запрагаў, пут парогам паараў, а я ў 
пёчы паліла і валы спаліла. З жартоўнага апа- 
вядання. Кл. Кіньце (акуркі) на прыпіе/чак, Я 
сама ўкіну (у агонь). Хал. 


ПРЫПІРАК (прыпірак) -рк-а, мужч. Пры- 
станак, прыстанішча. Тут самы прыпірак буў 
(у партызанаў). Сл. Параўн.: прыпірашча. Са- 
ламір'е Полацкага раёна. 

ПРЫСА'ДА (прысада) -д-ы, жач. ПНаса- 
джэнні ля хаты, ля сядзібы. У йіх--каб чаго?-- 
й прысад німа. Кл. Параўн.: абсада, асада (гл. 
абсада, асада). 

ПРЫСКВА'РВАЦЬ (прыскварваць) -ва-ю, 
-ва-еш, пераходны, незаконч. тр. ад прысква- 
рыць. Хал., Кл., Зуб. Параўн.: Рабіць затаўку. 
Мсціслаў. І 

ПРЫСКВА РЫЦЬ (прысквёрыць)  -р-і, 
-р-ыш, пераходны, законч. тр. Прыправіць стра- 
ву (крупнік, капусту і інш.) смажаным салам, 
расплаўленым здорам ці іншым тлушчам. Кл., 
Хал., Зуб. Параўн.: затаўчы. Мсціслаў. 


ПРЫСКРЫ' НЕК  (прыскрыняк)  -ньк-а, 
мужч. ад скрыня. Невялічкі засек у куфры. 
Тваё папёркі (дакументы) у прыскрыньку. Кл. 


Юю. Ф. Янкоўскі й 145 


У прыскрыняк укінь (грошы). Вольн. Параўн.: 
прыскрынак. Мсціслаў. 

ПРЫСТРЭ' К (арф.) -к-у, мужч. Хвароба, 
якую «прырабіў» вядзьмар. Пас. Янкі Купалы. 

ПРЫТЭ ПАЦЬ ( прытЭпаць) -а-ю, -а-еш, не- 
пераходны, законч. тр. ад тэпаць (гл. тэпаць). 
Прытэпала с сбнцам (да захаду сонца). Кл. 

ПРЫЦЮ ПАЦЬ (прыцюпаць) -а-ю, -а-еш, 
непераходны. Павольна, па-старыкоўску прый- 
сці. Кл. 

ПРЫ ЦЯМКАМ (прыцямкам, прыцемкам) 
прыслоўе. Тады, як прыцямнее. Кл., Барб. 

ПСЕ-ПСЕ-ПСЕ! (псе-псе-псе!). Так клічуць 
(падзываюць) карову (кароў). Кл., Вайц. Па- 
раўн.: псей-псей-псей. 

ПСЕЙ-ПСЕЙ-ПСЕЙ (псей-псей-псей). Тое 
самае, што і псе-псе-псе! (гл.). Хал. 

ПСЕ'ЙКА (псёйка) -йк-і, жан. У значэнні 
карова; калі клічуць карову, ужываецца ў спа- 
лучэнні з псе-псе-псе. Псёйка мая, псе-псе-псе!.. 
Кл. Псеёйкі маё, псе-псе-псе! Пас. Янкі Купалы. 

ПСЕ'ЙИЙКАЦЬ (исёйкаць) -а-еш, -а-е, непера- 
ходны, вытворны ад псе-псе-псе (гл. псе-псе- 
псе). Да поўначы шукала (карову), надаёло 
псёйкаць, горло сарвала. Кл. 

ПУТГАЦЬ (пўгаць) -а-еш, -а-е, пераходны, 
незаконч. тр. Ацэначна-зніжальнае. Жэрці; як 
у рускай мове лопать (слопать). Пугаў, аж 
покуль дно ўбачыў. Кл. Гл. спугаць, напугацца. 
Мажліва: пугаць, спугаць, выпугаць звязана з 
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«пуга» (па сходнасці). “Хутка есці--як хутка, 
лёгка, сцябаць. Параўн. таксама: насцябацца, 
г. зн. напіцца, і сцябаць (сцёбаць) пугаю. 
Параўн.: пугаць і мугаць (ужываюцца абодва). 
Саламір'е Полацкага раёна. 


ПУДАПНУ ЦЬ Гл. падапнуць. 
ПУДПІНА ЦЬ Гл. падпінаць. 


ПУ'ДЗІЦЬ (пуўдзіць) -дж-і, -дз-іш, пераход- 
ны, незаконч. тр. Палохаць. Кл. 


ПУ'КАНКА (пўканка) -нк-і, жан. Груша, 
яблык, які сам зваліўся з дрэва. Пуканкі смаш- 
нёйшы [е]. Кл. Пуканак назьбіраць. Пас. Янкі 
Купалы. 


ПУ'ЛЕЧКА (пулячка і пылячка) -к-і, жан. 
Памяншальна-ласкальнае ад пазыўнога пуль- 
пуль-пуль (гл. пуль-пуль-пуль). У значэнні Ку- 
ранятка. У спалучэнні з мая (маё) часта дада- 
ецца да пуль-пуль-пуль: Пулячкі маё! пуль- 
пуль-пуль... Кл. 

ПУЛЬ-ПУЛЬ-ПУЛЬ (шулеь-пуль-пуль і пыль- 
пыль-пыль). Так клічуць (падзываюць) кура- 
нят. Кл., пас. Янкі Купалы. 

ПУЛЬСЦЬ (пульсьць і пыльсьць) -ц-і. Кл. 
Гл. пыльсць. 

ПУЛЯНЯ'ТКА (пулянятко і пылянятка) 
-к-а, ніяк. Памяншальна-ласкальнае ад пазыў- 
нога пуль-пуль-пуль (гл. пуль-пуль-пуль). Ку- 
ранятка (больш пашырана апошняе). Кл. Гл. 
пулечка. 
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ПУНЯ (пня) -н-і, жан. Вялікае гумно ў 
маёнтку. Сым. 


ПУ”Р'Е (пур'е, пар'е) -р'-я, ніяк., зборны. 
Гл. пыр'е. Кл. 

ПУХА” (пуха) -х-і, жан. Тупы канец яйка, 
супрацьлеглы вастрэйшаму (наску або дзюбцы). 
Кл. Гл. дабіць да пухі. Параўн.: пуха--І. Част- 
ка яйка: 2. Задняя частка лодкі, дзе садзіцца 
рулявы, грабец. Саламір'е Полацкага раёна. 


ПУЦЬ (пуць) -ц-і, жан. У далёку пуць. Сл. 
Шчасьлівае пуці табё. Кл. Веліка пуць. Зуб. 
Вашую пуць. В. 


ПЫЛЕЧКА (пулячка і пылячка), -к-і, жан. 
Гл. пулечка. 


ПЫЛЬ-ПЫЛЬ-ПЫЛЬ (пуль-пуль-пуль і 
пыль-пыль-пыль). Гл. пуль-пуль-пуль. КЛ., пас. 
Янкі Купалы. 


ПЫЛЬСЦЬ (пульсьць і пылесьць) -ец-і, 
жан. У тым жа значэнні (і побач) з поўсць. КЛ. 


ПЫЛЯНЯТКА (пулянятко і пылянятко) 
-к-а, ніяк. Памяншальна-ласкальнае ад пыль- 
пыль-пыль! (гл. пыль-пыль-пыль). Куранятка. 
Гл. пулянятка. 

ПЫ”Р'Е (пур'е, пыр'е) -р-я, ніяк., зборны. 
Тое, што пырнік, пырай (апошнія таксама ўжы- 
ваюцца, гл. у выпуску 1999 г.). Кл. 

ПЯ ЛА (я'яло) -л-а, ніяк. Устойлівы, тры- 
валы прут у якой-небудзь прыладзе, напрыклад 
у падсёцы (гл. падсака ў выпуску 1999 г.), у 
няроце (гл. нярот у выпуску 1999 г.). Кл. 
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ПЯРКА”ЛЬ (пяркаль, пеўркаль) -л-ю, мужч. 
Паркаль (рускае: ситец). П(е]ркалю набрала 
дзёваццэ] на сукёнку. Кл. Вёльма харбшы пяр- 
каль прывёзьлі. Вольн. 

ПЯРКАЛЬЧЫК  (пяркальчык, теіркаль- 
чык) -к-у, мужч. Памяншальнае ад пяркаль 
(гл. пяркаль). Кл. 

ПЯРЭ'ВІЦЦЕ (пярэвіцьця) -цц-я, ніяк., 
зборны, толькі ў адз. Тое, што і віцце, пярэЭвіць 
(гл. віцце, пярэвіць). Вольн. 

ПЯРЭ”ВІЦЬ (Яе]рэвіць) -ц-і, жан., зборны, 
толькі ў адз. Тое, што і віцце (гл. віцце). Сл. 

ПЯРЭДАДНЕМ (яг]рэдадням) прыслоўе. 
Перад світаннем, перад досвіткам. Чую, нёхто 
п'е]рэдадням хруп-хруп па храпе (гл. храпа” ў 
выпуску 1959 г.) к нашай хаце, адале (гл. адале 
ў выпуску 1959 г.) стаў. Кл. 

ПЯРЭ'ЗВЫ (пярэзвы, тшеірэзвы) -зв-айў, 
толькі ў множн. Праз два-чатыры тыдні пасля 
вяселля спраўляюцца пярэзвы- госці, пачасту- 
нак ў бацькоў маладога і маладой. Глуск. 

ПЯРЭ'ЗІМАК (арф.) -мк-а, мужч. Цяля, 
жарабя і іншая маладая жывёліна, якая пера- 
зімавала сваю першую зіму. Кл. Параўн.: пярЭ- 
летак (гл. пярэлетак у выпуску 1959 г.). 

ПЯ'ЦЕНЕЦ (арф.) -нц-а, мужч., множн.-- 
пяценцы (арф.). Жыхар в. Пяценка. Вайц. 

Р 

РАБАЦЕ'ННЕ (рабацёньне) -нн-я, ніяк. 

Вяснушкі. КЛ. . 
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РАБІЦЬ (рабіць) -бл-ю, -б-іш. 1. Рабіць 
(у розных значэннях). Хату рабілі Архіпу. Кл. 
У лёсе робім. Сл. Што робіш? Хал. 2. Нарых- 
тоўваць (касіць, растрасаць, сушыць, зносіць, 
скідаць у стагі), калі гавораць пра сена. Сёно 
рабілі ў Крацкобве. Кл. Сёна нарабілі мо на два 
гады (арф.). Зуб. 

РАД (рад) -д-у, мужч. 1. Рад. Увёсь рад 
(цыбулі) вурвалі. Хал. 2. Пласт (у кубельчыку, 
у скрынцы). Сало маё тоўстае, чыстае, але 
жжоўкне й зьялчае за лёцячко. Мусіць я вўбя- 
ру рад, а ты прадасі на базары. Кл. 

РАЖО”Н (ражбн) -жн-а, мужч. 1. Тое, што 
і лавец (гл. лавец). Кл. 92. Завостраная, рагатая 
палка. Кл. 

РАЗАГНА ЦЬ! (разагнаць) -н-ю, -н-іш, 
пераходны, законч. тр. Разагнаць. Хал., Кл., Сл. 

РАЗАГНА ЦЬ” (разагнаць) -н-ю, -н-іш, 
пераходны. Падараць (гл. падараць, падорваць, 
нападорваць у выпуску 1999 г.), выараць бароз- 
ны (бульбы, буракоў). Разгані, Мікалайко, й 
мнё хоць колькі баразёнак. Кл. 

РАЗА”ЧКА (разёчка) -чк-і, жан. Рэзкі боль, 
рэзь у жываце. Разачка рэж]э]. Сл. У праклёне: 
Зрэзалі (нямецка-фашысцкія акупанты) садок. 
Што б йіх разачка зарэзала. Глуск. 

РАЗБІВА ЦЬ (разьбіваць) -б'-ю, -б'-ёш, 
пераходны, незаконч. тр. ад разбіць (гл. раз- 
біць). Кл. 

РАЗБГЦЬ (разбіць) разаб'ю, разаб'ёш, 
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пераходны, законч. тр. 1. Разбіць. Кл. 2. Растрэ- 
сці, расцерушыць (пракосы, сена). Ты, хлопч[э], 
сёні каб разьбіў і павярнуў сёно тбе, што ў 
кбпцэ. Кл. З. Разлучыць закаханых, сям'ю. Кл. 
4. Раскалоць бервяно, палена. Біе/з доўбні тут 
ні разаб'ёш. Кл. 


РАЗВІДНІВАЦЬ (разьвідніваць) -а-е, -л-а. 
Разьвіднівае -- світае; разьвіднівало (а) --світа- 
ла. Кл., Глуск. 


РАЗДВО” (раздво) -в-а, ніяк., толькі ў адз. 
Першы дзень каляд. Барб., Кл., Параўн.: стара- 
славянскае рождьство, агульнаўсходнеславян- 
скае рожьство. 


РАЗДУРО'НЕЦ (раздурбнец) -нц-а, мужч. 
Раздураны, распешчаны. Кл. 


РАЗНО СЧЫК (разнбшчык, разндошчык) 
-к-а, мужч. Лістаносец, паштальён. Сваё пісьмо 
разнёшчыку дала атнёсьці. СЛ. 


РАЗНЯГО-ДЗІЦЦА (разьнягбдзіцца, разь- 
ніе]гбдзіцца) безасабовы. Устанавіцца нёгадзі 
(гл. нёгадзь). Разнягодзілася (разьнягодзіла- 
со) --працяглы час кепскае надвор'е, дажджлі- 
вае ці снежнае. Хал., Кл., Поб. 


РАЗУВА”НЕЦ (разувёме 14) -ц-а, мужч. Мя- 
нушка чалавека, які, сустрэўшы падарожнага, 
абрабаваў яго, зняўшы боты, гэта значыць ра- 
зуў. Кл. 

РАЗУМЕЛІ (разумёц) -мц-а, мужч. Разум- 
нік. Кл., Глуск, Сл. У выпуску 1959 г. падаецца 
толькі (недакладнасць) іранічнае значэнне. Ра- 
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зумнёйшаго над [е]гб ці знойдзеш. Веёльмо ра- 
зумёц ён. Сл. 

РАЗЯВЕ НЯ (арф.) -н-і, агульн. Разявака, 
разява. Кл., Сым. 

РАСКАТУ РХАЦЦА (раскатўрхацца)  -а- 
-юся, -а-ешся, зваротны ад раскатурхаць (Гл. 
раскатурхаць). Разбудзіцца (прабудзіцца), 
разварушыцца, ачуняць (гл. ачуняць). Кл. 


РАСКАТУ'РХАЦЬ (раскатурхаць)  -а-ю, 
-а-еш, пераходны, законч. тр. Разбудзіць, разва- 
рушыць, дапамагчы ачуняць (гл. ачуняць). Кл., 
Вайц., пас. Чырвоны. 

РАСКО”Л (раскол) -л-а, мужч. Распуснік і 
хуліган. Кл. 


РАСПУКНУ ЦЦА бранне аў -н-ёцца. 
Раскрыцца (пра бутон кветкі). На пасёлку рас- 
пукнуўся без (бэз). Кл. Параўн.: Распукнуўся 
і зацвіў першым цветам пахучы бэз. Р. Мураш- 
ка, Сын, Мінск, 1957, стар. 66. 


РАСТАЛМАЧВАЦЬ (расталмачваць) -ва-ю, 
-ва-еш. Растлумачваць. Хал., Зуб. 


РАСТАНЦЫ” (растанцэ) толькі ў множн. 
Ростань, раздарожжа. Байл. Параўн.: ростань- 
кі. Саламір'е Полацкага раёна. 

РАСХОД! (расход, расхбд) -д-у, мужч. Рас- 
ход, выдаткі. Барб., Кл., Сл., Вайц. 

РАСХОД? У спалучэнні з прыназоўнікам 
на--разыходзіцца, пачынаць разыходзіцца. ОЙ, 
ужЭ ж вёчар на заходзе, Манечка з мамкаю на 
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расходзе. Ее мамачка вечэраць сунімае: Вечэ- 
рай, дзіця, там табё нівугодненько. З песні. Сл. 


РАЎНЯ” (раўня) -ўн-і, жан. Табё ж дзядзь- 
ка не раўня, што ты на [е]го «ты». Зуб. Дружы 
з раўнёю. Вольн. Ты ж ні раўня ёй: ты не] адна 
ў бацька. В. 


РАЯВА ЦЬ (арф.) -ю-ю, -ю-еш, непераход- 
ны, незаконч. тр. 1. Жыць у раскошы, раскаша- 
ваць. Малінаўцы раююць. У йіх усё кругом 
дабрае, й поля багато, й лёсу багато, сенакосаў 
кдлькі хоч[э]ш. Кл. 2. Лёгка працаваць. Пры- 
дуць пджні, тагды будам раяваць (пастушок: 
сажнуць хлеб- тады лёгка будзе пасвіць жывё- 
лу: нідзе не будзе шкоды, выгані на пашу- і 
ляжы, адпачывай). Кл. 

РО ДЖАНЫ (рбджаны, -а(ая), -ае). Наро- 
джаны. Я й роджана тутака (у той вёсцы, дзе 
жыве). Сл. 

РО”ЎКА (роўка, роўка) -к-і, жан. Жэрдка ў 
азяродзе (гл. азярод у выпуску 1959 г.). Хал. 


РУБЕ'ЛЬЧЫК (рубёльчык) -к-а, мужч. Па- 
мяншальнае ад рубель. Хал., Кл., Сл. Параўн.: 
І рубельчыкам, і тым, ісім не абмінае. Змітрок 
Бядуля, Збор твораў, т. І, Мінск, 1951, стар. 126. 

РУКАВЯ'ТКА (рукавятка) -тк-і, жан. Ру- 
каятка, лучок, кулька (гл. лучок, кулька). Сым. 


РУЛГ (рулё, рулі) толькі ў множн. Страва; 
крышаны (гл. крышан) хлеба ў малацэ. Рулёў 
даўно ні рабілі. Кл. Параўн.: цюпка. Саламір'е 
Полацкага раёна. 
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РУЧЫ'ЦЦА (ручыцца) -ыцца. Добра весці- 
ся, добра гадавацца, пладзіцца, не зводзіцца 
(пра жывёлу, птушку, пчолы). У Доўбікавых 
вёльмі ручыліса сьвіньне. Нам так ні ручацца 
каровы: то хвора, то малако нілюдзкае, то ат 
стады адбіваяцца. Дббра карова, да нёшто нам 
ні ручыцца. Кл. Зроду ні ручыліса сьвіньне. 
Хал. Гл. паручыцца, гл. рукою пайсці. 


РУЯ” (руя) -у-і, жан. Стада ваўкоў (сабак) 
у перыяд спароўвання. Кл. Гл. гання. Параўн.: 
Выццё плыло, узнятае руёй Над белай заміраю- 
чай зямлёй. Максім Танк, Збор твораў, т. І, 
Мінск, 1959, стар. 426. 


РЫЖО”К (рыжодк) -жк-а, мужч. 1. Назва 
грыба. Рыжкі саліць добрэ]. Кл. Адны рышкі. 
Поўну каропку. Пас. Янкі Купалы. 2. Перанос- 
нае. Здаровы, моцны, чырвоны (пра старога 
чалавека, звычайна пра дужага дзеда). Вашаго 
дзёда рыжок звалі. Да сьмерці на яго казалі 
рыжок. Кл. Параўн.:--От няма чаго крыўдзіц- 
ца,--усміхнуўся Кірыла,- Мужчына, як ры- 
жык! Ілья Гурскі, Выбраныя творы, Мінск, 
1951, стар. 120. 


РЫЗЗЕ (рызьзе, рызьзё) -я і -я, ніяк., збор- 
и. Падраная вопратка. Усё ётае рызьзё трэба 
здаць (прадаць). Рызьзя назьбіралася. Нашто 
яно? Кл. Параўн. рясься. Хоцімскі раён, 
г. Мсціслаў. Параўн.: ряска--неахайная жанчы- 
на, жанчына ў падранай вопратцы. Хоцімскі 
раён. 
РЫ'ХТЫК (рыхтык). Дакладна такі (так), 
дакладная копія. Глуск. 
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РЭЗ (рэз) -у, мужч. У спалучэнні з шырокі 
(шырокі рэз) абазначае назву вялікага ўчастка 
поля, дзе сялянскія нівы (да аб'яднання вёскі ў 
калгас) былі шырэйшыя, чым на другіх участ- 
ках. Можна меркаваць, што рэз таго самага 
кораня, што і рэзаць, наразаць (дзялянкі, 
участкі і падобн.). Кл. 


С 


САБАЧАНЯ” (сабачаня) -няц-і, ніяк. Шча- 
ня. Сабачаняты патапіў. Пас. Янкі Купалы. За 
сабачаня аддаў сотню. Глуск. 

САБАЧАНЯТКА (сабачанятко, сабачанят- 
ка) -тк-а, ніяк. Шчанятка. Хал., Кл., Барб. 

САГЛА”С (саглас) -с-у, мужч. Згода. Не 
цяжка бачыць, што саглас--з рускай мовы (ста- 
раславянскае согласие), дзе неўласцівае для 
беларускіх назоўнікаў -іе страчана. Трэба са- 
глас у народзе]. Біес сагласу й гаспадарку 
(калгасную) ні даглёдзіш. Вольн. 

САДО”К (садок) -дк-ё і -дк-ў, мужч. Памян- 
шальнае ад сад. Кл., Н. ж., Дак., Зуб., Хал., Сл. 

САКАТА ЦЬ (сакатаць) -ч-у, -ч-аш, непера- 
ходны. 1. Курка сакбч[э], яйцэ зьнёсьці хочэ]. 
З народнай песні. Кл. 2. Пераноснае зніжаль- 
нае. Смяяцца. Кл. 

САКЕ”РА (сакёра) -р-ы, жан. Сякера. Барб., 
Байл., Кл., пас. Янкі Купалы. 

САКО”Л (сакбл) -л-а, мужч. Ласкава-пя- 
шчотнае. Юнак, сын, каханы. Ой, чаму ж майго 
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сына-сакала доўга німа? З песні. Сл. Параўн.: 
Журылася саколікава мамачка. Сл. 

САКО”ЛІК (саколік) -к-а, мужч. Памян- 
шальнае ад сакол (гл. сакол). Зьбёгай, мой 
саколік, па тата. Барб. 

САКО'ЛІКАВА (сакблікава) прыналежны 
прыметнік ад саколік (гл. сакол). Журылася 
сакблікава мамачка. З песні. Сл. 

САКО'ЛІЧАК (арф.) -чк-а, мужч., памян- 
шалеьнае ад сакол (гл. сакол). Мой ты саколіх, 
“мбй ты саколічак (з прычытання). СЛ. 

САЛАВЕЙ! (салавёй) -ў-я, мужч. Салавей. 
Кл. 

САЛАВЕЙ” (салавёй) -ў-я, мужч. Назва 
гульні, тое самае, што «падкідны мячык» (гл. 
падкідны мячык). Параўн.: у рускай мове 
лапта. 

СА'ЛКА (сёлко) -к-а, ніяк. Форма ацэнкі ад 
сала. Кл. Параўн.: у рускай мове сальце. 

САМАЛУ”К (самалік) -к-а, мужч. Частка 
асновы дрыўлянай бараны, падобная да крута 
загнутай дугі, выгнутая або натуральная. Вольн. 

САМАЛЮБЕЦ (арф.) -ц-а, мужч. Самалю- 
бівы чалавек. Каб ні такі самалюб][е]ц, то й вам 
ліе]гчэй було б. Кл. 

САМАРО”БКА (самарбпка) -к-і, жан. Прад- 
мет, зроблены самім; самаробак. У нас адзін 
курыць самаропкі, сам робіць (папяросы). Сым. 

САМАСЕ'ЙКА (самасёйка) -к-і, жан. Мак- 
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відук; мак, які сам сеецца: макаўкі дробныя, 
пад «крышкай» макаўкі ёсць «вочкі», праз якія 
высяваюцца зярняткі. Самасёйкаю (зялёным 
лісцем) качанята кармлю. Кл. Самасёйкі з 
гарнец назьбірала. Барб. 2. Жартоўнае. Дзі- 
ця, бацькі якога не ведаюць. КЛ. 


САМЕГЦА (саміца) -ц-ы, жан. Аднаго году 
ласё выйшлі на поле й пасуцца. Самёц здара- 
вёйшы, а саміца нёйка танклява. [Е]к на кар- 
цінцэ хароша. Сл. 

САМО”К (самбк) -мк-а, мужч. Памяншаль- 
нае ад сом. Пас. Янкі Купалы, Кл. 

САПЯЖА НКА (арф.) -нк-і, жан. Гатунак 
груш. Кл. Параўн.: Сапега- прозвішча. Байл. 

САРВІЦЕЛЬ Гл. сарвіцель у выпуску 
1959 г. Параўн.: ...урвіцелі дабро казённае кра- 
дуць. Кандрат Крапіва, Збор твораў, т. ІІ, 
Мінск, 1956, стар. 190. 

САРДЭ'ЧАНЬКА (сардэчанько) -к-а, ніяк. 
Памяншальнае ад сэрца. Сл. 

САРО'ЧЫІН (сарбчын, -а, -ае) прыналежны 
прыметнік ад сарока. Параўн.: назва кнігі С. 
Шушкевіча «Сарочы церамок». Мінск, 1959. 

САХА”! (саха) -х-і, жан. Саха, прылада, 
якою аралі. Сл., Кл., Вольн., В., Зуб., Хал. 

САХА” (саха) -х-і, жан. Частка збудавання 
пры студні, на якім ходзіць страла. Гл. казёл, 
гл. страла. Кл. 

САХА” (саха) -х-і, жан. Сохі -- разгаліна- 
стыя бярвенні, на якіх трымаецца павець. Кл. 
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САХАРЬГНА (сахарына) -н-ы, жан., толькі 
ў адз. Сахарын. Сахарына, кажуць, на вочы 
дзёйствуе; мажэ асьлёпнуць, хто багато п'е са- 
харыны. Кл. Параўн. Смеючыся, жартуючы, 
яны гатавалі чай, пілі яго з чэрствым хлебам 
і сахарынам, чыталі потым вершы... Міхась 
Зарэцкі, Сцежкі-дарожкі, Мінск, 1959, стар. 49. 


САША” (саша) -ш-ы, жан. Шаша (ужываец- 
ца і шаша). Сл., Кл., Хал., Зуб. 


СВІННУШО”К (сьвіннушбк) -шк-да. 1. Ма- 
лы хлеўчык для свіней. 2. Пераноснае. Малая 
і забруджаная, запушчаная хатка. Кл.: 


СВЯКРУ'ХА (сьвіе]круха, сьвекруха) -х-і, 
жан. Свякроў. Сьвекруха скажэ па вадзіцу ха- 
дзіла. Ой, наберу ягадак, да й пераберу па 
ягадцэ: што сьпёлые, то мамаццэ, што зелёные, 
то сьвекрусе. Сл. 


СВЯРБЯ'ЧКА (сьвярб'ячка, сьв(е]рб'ячка) 
-цк-і, жан. Назоўнік ад дзеяслова свярбець 
Кл., Сл. 


СЕ КЦІ (сёкці, сёкчы) -к-ў, -ч-Зш. СЯЧЫ. 
Вайц., Байл., Кл. 


СЕ ЛІШЧА (сёлішаэ], сёлішча) -шч-а, ніяк. 
І. Сядзіба (двор, будынкі). Лёцячко на дварэ, 
а ў йіх «/е]нінкі на сёлішчы нема. Кл. Усе чысь- 
цянька сёлішча перашукалі, пяракапалі (атрад 
паліцыі ў часе вайны). В. 2. Двор, сядзіба. 
Хай тваё сёлішч[э] запустуе да травою зарасьце. 
Сл. З. Месца, дзе быў двор, сядзіба. І сёлішчэ 
зааралі. Кл. 

СЕМЯРНЯ” (арф.) -н-і, жан. Назоўнік з 
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колькасным значэннем (параўн.: дзесятак, ка- 
па). Кл. Параўн.: «Хлопец, а колькі штук у тва- 
ёй чарадзе?»- «Колькі? Сем семярэй, сем ста- 
рых свіней, свінка, свінок, свінчын браток і 
адно парасятка». Я. Брыль, Выбраныя апавя- 
данні, Мінск, 1959, стар. 81. 


СЕ МЯЧКА (сёмячко, сёмячка) -чк-а, ніяк. 
Адно каліва насення сланечніку: суфікс -яак- 
не надае адцення памяншальнасці (параўн.: су- 
фікс -к- у назоўніку ручка -- пісьмовая прыла- 
да). Барб., Кл., Байл. 


СЕ'ЯЦЦА (сё ецца). 1. Сеяцца. Кл. 2. Рас- 
сыпацца (чаму-небудзь праз дзірачкі, адтулі- 
ны). У вас, дзядзька, крупы (з мяшэчка) сёюц- 
ца. Глуск. Мёх прарвалі, як на вдс клалі, дак 
усю дарогу сёіеілася проса. Вольн. З. Сеюцца 
вусы--пачынаюць расці вусы. У народнай пес- 
ні: Не пайду я за такога, Што барада коле, А 
пайду я за такога, Што сёюцца вусы (запісана 
пад дыктоўку). Кл. 

СІНЯ ВАЧКА (сінявачка) -чк-і, жан. Па- 
мяншальнае ад сіняўка (гл. сіняўка). На Мая 
(Першага мая) чырылі (гл. чырыць?) волакам 
(гл. волак у выпуску 1959 г.) на плёсах, дак 
адны сінявачкі; за ноч учырылі (гл. учырыць) 
мо трыста штук. Кл. 

СІНЯ ЎКА (січяўка) -ўк-і, жан. Шчупачок 
на 150--300 грамаў. Пас. Янкі Купалы, Кл. 


СІТАВЫЬІ (сітавы, сітаву) -а(-ая), -ае, пры- 
метнік, мабыць, ад сіта. Сітавы крам, сітавае 
палатно--рэдкі крам, рэдкае палатно (на- 
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кшталт марлі). Сітавая (сітава) бручка, рэдзь- 
ка -- друзлая, вялая бручка, рэдзька. Сітавы 
дуб--друзлы, рэдкі дуб. Кл. 


СГТНІ!ЦА (сітніца) -ц-ы, жан. Хлеб з пыт- 
ляванага жыта, сітны хлеб. Кл., Глуск. 


СКА'ЛІЦЦА! (скаліцца) -ішся, -іцца, неза- 
конч. тр. Смяяцца. Кл., пас. Янкі Купалы. 


СКА“ЛІЦЦА? (скаліцца) -ішся, -іцца. Пры- 
плюшчваць вока (вочы), глядзець прыплюшча- 
нымі вачыма. Кл. 

СКА'ЛКА (скалка) -лк-і, жан. Кружочак 
расплаўленага тлушчу (у крупніку, на вадзе 
ці інш.). Без скалак смаку не пытай (арф.). 
Глуск. У перагоне скалак, [е]к ад быка малака. 
Сл. Параўн.: свёчка (капуста, тлустая, аш сьвеч- 
кі стаяць); скалка- крэсіва, каменьчык, якім 
высякаюць іскры. Саламір'е Полацкага раёна. 


СКАЛЬ (скаль) -л-і, жан., зборны. Пчолы- 
разведчыкі, якія выбіраюць сабе новае месца 
перад раеннем. Пас. Янкі Купалы. Ля вульля 
скаль скалюе. Кл. 


СКАЛЯВА'ЦЬ (арф.) -ю-е, непераходны, 
незаконч. тр. Шукаць, выбіраць (пра пчол, новае 
месца перад раеннем). Ля вульля скаль скалюе. 
Кл. Параўн.: заскаліць, заскаліцца (гл. заска- 
ліць, заскаліцца). 

СКАПА'ЦЬ (скапаць) -а-ю, -а-еш, пераход- 
ны, законч. тр. У тым жа значэнні (і побач), 
што выкапаць (бульбу, буракі, моркву). Сваё 
картоплі скапаю, тагды й вам падмагў. Пас. 
Янкі Купалы. 
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СКАПСАНУ' ЦЬ (скапсанўць) -н-ў, н-ёш, 
пераходны, законч. тр. ад капсануць (гл. капса- 
нуць у выпуску 1959 г.). Саштурхнуць. Кл. Па- 
раўн.: спіргнуць (сьпіргнўць). Радашковічы; 
вв. Угляны, Казекава, Буцавічы Мінскага раё- 
сна. 

СКАЧОК (скачбк) -чк-а, мужч. Вышка, 
трамплін над вадою. Сым. 

СКІДА ЦЬ (скідаць) -а-ю, -а-еш, пераходны, 
незаконч. тр. Скідайце дадолу, Паёдам дадому. 
З песні. Кл. А нашто было скідаць? Сл. 

СКЛАДА'ЦЬ (складаць) -а-ю, -а-еш, пера- 
ходны. Складайма (сена) ў копы. Пас. Янкі Ку- 
палы. 

СКЛЁЎВАЦЬ (склёўваць) -ва-еш, -ва-е, 
пераходны, незаконч. тр. Сашчыкваць, з'ядаць 
(лісты, расліны, завязь гуркоў і інш.). Дзень 
пілнуй грады (гарод): куры склёўваюць гурочкі 
(завязь). Пас. Янкі Купалы. 

СКОТ (скот) -т-у, мужч. Схіл. Зуб. 

СКРЫ ГАЦЬ (скрыгаць) -а-еш, -а-е, непера- 
ходны, незаконч. тр. Тое, што і скрыгітаць (гл. 
скрыгітаць). Кл. 

СКРЫГІТА ЦЬ (скрыгітаць) -ч-аш, -ч-а, не- 
пераходны, незаконч. тр. Побач ужываецца 
скрыгаць. Чаму да доктара ні сходзіш? Усю нбч 
скрыгічіэ] зубамі. Кас. Скрыгітаў зубамі. Кл. 

СКРЫ'НЕЧКА (скрынячка) -чк-і, жан. Па- 
мяншальнае ад скрынька (гл. скрынька). Поўну 
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скрынячку гарбузікаў паслала. Кл. У той скры-: 
няццы. Вольн. 

СКРЫ'НЬКА  (скрынька)  -нек-і, жан. 
Скрынка. У тўю скрыньку ўвойдзе мо трыццаць 
хунтаў. Кл. Кубак за скрынькаю стайіць. Хал. 

СКУБЕЛЬ (скубёль). Выклічнікава-дзея- 
слоўная форма (тыпу кідзь, кідзёль, хоп, гоп) 
ад скубці. Кл., Барб. 

СКУЛА” (скула) -л-ы, жан. “Скула. Вайц., 
Барб., Байл., Кл. 

СЛАБЫ” (слабы, слабу(й), -дя, -бе) пры- 
метнік. Слабы. Пас. Янкі Купалы, Кл., Байл. 

СЛАЎКАВЕ Ц (слаўкавёц) -ўц-а, мужч., 
множн.--слаўкаўцэ. Жыхар в. Слаўкавічы, Стр. 

СЛЁЗКІ (сьлёзкі) -ак, множны лік назоў- 
ніка слёзка. Сл. 

СЛЁЗКІ (сьлёзкі) -ак, толькі ў множн. 
Назва лугавое расліны, кветачкі яе нагадваюць 
канаплянае семя. Невыпадкова ў г. Мсціслаўлі 
назва гэтай расліны- канапёлькі. 


СЛЁ'САР (сьлёсар) а -а, мужч. Слесар. Кл., 
Байл., Вайц. 

СЛІМАЗА”'РНЫ (селімазарны, -а(ая) -ае) 
прыметнік. Плюгавы. Глуск. 

СЛОІК (слоёйік) -к-а, мужч. Гладышка 
(гарлач) цыліндрычнае формы. Шкляная банка 
цыліндрычнае формы. Сым., Кл., пас. Янкі Ку 
палы. Гл. стаўбун!, стаўбунок. 

СЛУ'ЦАК (Слуцёк і Слуцк) -цк-а, мужч. 
Слуцк. Вольн., Кл., Сл., Хал., Глуск. 
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СЛУЦА”К (слуцак) -ак-а, мужч. 1. Чалавек 
з Слуцку. Глуск. 2. Парода коней (цяжкавага- 
вікоў). Кл. З. Іранічнае. Конь-падлюка. Кл. 


СЛЯСА”К (арф.) -к-а, мужч. Язычок, які па 
прынцыпу рычага падымае клямку ў дзвярах, 
калі націскаюць на яго пальцам. Кл. Параўн.: 
слясак. Мсціслаў, Сіняўская Слабада Карэліц- 
кага раёна. 

СМА'ТНУЦЬ (смогнуць) -гн-у, -гн-еш, не- 
пераходны, незаконч. тр. і. Мучыцца, цярпець 
без вады, без піцця. Смагнуць губы- сохнуць 
губы (у гарачцы, без вады). Кл. Параўн.: смяг- 
нуць (сьмягнуць) губы. Мсціслаў. 


СМАКТУ Н (смактуўн) -н-а, мужч. Кабан, 
які неахвотна есць, любіць смактаць, сцэджваць 
юшку. Кл. 

СМЕШАЧКІ (сьмёшачкі) -чак. Жартачкі. 
Кл., Хал., Сл. Гл. смёшка, смёшкі. 


“СМЕ ШКА (сьмёшка) -шк-і, жан. Жарцік. 
Звычайна ўжываецца ў форме множн. ліку 
смёшкі, смёшачкі. (Гл. смёшкі, смёшачкі). 


СМЕ'ШКІ (сьмёшкі) -ак. Жарты, жартачкі. 
Ні вучыцца, а ўсё сьмёшкі стройіць. Кл. Тут ні 
сьмёшкі вам. Хал. Гл. смёшка, смёшачкі. 

СМО'ЛКА! (смб(д)лка) -лк-і, жан. Памян- 
шальнае ад смала. Сл. 

СМО”ЛКА? (смо(д)лко, смо(д)лка) пры- 
слоўе. Ужываецца ў спалучэнні з дзеясловам 
узяцца (за працу, за справу, за абавязкі) шчы- 
ра, учэпіста. Сава зразу смдлко ўзяўса за дзё- 
ло. Кл. 


163 


С СМУРО'ДЗІНЫ (смурдбдзіны) -ін. Чорныя 
парэчкі. Вольн. 


СМЫК! (смук, смык) -к-а, мужч. Смык. 


СМЫК: (смык) -к-а, мужч. Тое, што вочап 
(гл. вочап). Сым. 


СМЯТА'ННІЦА (семятдньніца, сьме]тань- 
ніца). Гл. смятаннік у выпуску 1959 г. Кл. 


СО'НЕЧНІК (сбняшнік, сднячнік) -нік-а 
(аднаго), -нік-у (зборны), мужч. Сланечнік 
(Неіапіпи5 аппицз). Нёхто сдняшнікі пазразаў. 
Сбняшнік за сднцам ходзіць. Кл. Параўн.: рус- 
кае подсолнух. 


СО'ПКІ (арф.) прыметнік. Ужываецца ў 
спалучэнні з яблыкам, грушаю. Сопкі- мала- 
сакаўны, але мяккі. Пас. Янкі Купалы. Параўн.: 
сопкі--сакаўны і мяккі (яблык); сопкая буль- 
ба. Мсціслаў. 

СО”ТКА! (сбтка) -тк-і, жан. 1. Новае слова. 
Сотая частка гектара (адзін дэкаметр). Кл., 
Зуб., Хал., Сл., Байл., Барб., Баян., Сым., В., 
Вольн. 2. У сэнсе- вельмі мала. Кл. 

СО”ТКА? (сотка) -тк-і, жан. Маленькая бу- 
тэлечка. Кл. 


СО'ТКІ! (сбткі) множн. ад сбтка. Гл. сбтка!. 
Глуск, Зуб., Поб., Хал., Сл., Сым., Дубр., Кала- 
цічы, Хваст., Байл., Барб., Вайц. 


СО”ТКІ? (сдёткі). Новае слова. Зямля, якая. 
уваходзіць у прысядзібны ўчастак калгасніка, 
але не пры двары, а ў полі. Барб., Байл. На 
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сотках ні ўрадзіў (ячмень), а ў калгасе (на кал- 
гаснай плошчы) ой добры буў. Кл. 


СО”"ШКА! (сбшка, сдшка) -к-і, жан. Памян- 
шальнае ад саха (гл. саха!). Кл. 


СО”ШКА” (сбшка, сдшка) -к-і, жан. Памян- 
шальнае ад саха (гл. саха?). Кл. 


СПАДЛО”Б'Я (спадлбб'я) прыслоўе. Толькі 
блісь спадлобб'я. Глуск. Параўн.: Яна (Макры- 
на) так люба, прыгожа ўтупілася, пачырванела, 
здаецца. Але спадылба, як звярок, кінула во- 
кам. Міхась Зарэцкі, Сцежкі-дарожкі, Мінск, 
1959, стар. 60- 61. Гл. спадылба. 


СПАДЫЛБА” (спадылба) прыслоўе. Чагб 
йшчэ спадылба пазіра[еўш? Кл. Гл. спадлдб'я. 


СПІТКІ (сьпіткі) толькі ў множн. З пры- 
казкі (гл.): Вот табё й сьпіткі й зьёдкі. Кл. 

СПЛАЦІЦЬ (сплаціць) -ч-у, сплоц-іш, не- 
пераходны, законч. тр. Заплаціць, выплаціць. 
Усё (усё) засталося на трох братоў. Дак адзін: 
забраў хату, увесь двдр, а братбм сплаціў. Зуб. 
Калгасны тавар зьбіў (ураджай на сядзібе), 
і сплацілі. Кл. 

СПЛЫ ЦІЦЬ (салыціць) -ч-у, -ц-іш, пера- 
ходны, законч. тр. Звязаць у плыт бярвенні. 
Пастараймасо сплыціць да пбзнаго абёду. Хал. 

СПРАЦО”ВАНЫ! (спрацбваны) дзеепрымет- 
нік. Хвіе]дбт вёльмі спрацбваны. Кл. Спрацобва- 
ные палцы. Сл. 

СПУТАЦЬ (спўгаць) -а-еш, -а-е, пераход- 
ны, законч. тр. Ацэначна-зніжальнае. Зжэрці; 
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параўн.: у рускай мове слопать. Кл. Гл. пугаць, 
выпугаць, напугацца. 


“СПУДЗІЦЬ (спудзіць) «джу, дз-іш, Пабах 
ходны, законч. тр. Спалохаць. Кл. 


СПУСЦІ ЦЬ (спусьціць) -шч-ў, -сц-іш, пера- 
ходны. 1. Зрэзаць, паваліць (гл. паваліць) дрэ- 
ва. Да абёду спусьцілі шаснаццаць пнёў. Пас. 
Янкі Купалы. Гл. спусціць пня. 2. Перапусціць, 
саступіць у спрэчцы. Кл. З. Васіль казаў, што ў 
сыббту спусьціць возяра. От папаловім ры- 
бы. Кл. 

СРО'СТВА (ердство, срдства) -в-а, ніяк., 
зборны. Радня, сваякі. На памінкі ўсе сроство 
сышлбсо. Хал. У нас багато сроства. Кл. 


СТА”ДА (стада) -д-ы, жан. Чарада (апош- 
няе часта ўжываецца). Стада й чарада--усе 
аднб. Усю стаду. Кл. Параўн.: у рускай мове 
стадо--назоўнік ніяк. роду. Кл., Барб., Лучкі, 
Байл. 

С. СТАЛАВА'ННЕ (сталаваньне) -нн-я, ніяк., 
ад сталавацца. За сталаваньне палавіна (гро- 
шай) пашло. Хал. 

СТА'РАЦ (старац) -рц-а, мужч. Жабрак. 
Кл., Сл., Хал. 

СТАРКАВА ЦЬ (старкаваць) -ку-ю, -ку-еш, 
пераходны, законч. тр. ад таркаваць (гл. тарка- 
ваць). Е (ёсць) каму ёсьці: сёні кош (бульбы) 
старкавала на аладкі. Кл. Гл. счухлаваць. 

СТАРЧАКА” (старчака) прыслоўе. Тое, што 
і сторч (гл. сторч у выпуску 1959 г.). Кл., пас. 
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Янкі Купалы. Ужываецца таксама старчаком. 
“Параўн.: тарчаком. Саламіре Полацкага 
раёна. 


СТАРЧАКО”М (старчакбм) прыслоўе. Кл: 
Гл. старчака. 


СТАРЧАНЯ” Маа -яц-і, ніяк. Дзіця 
старца (жабрака). Кл. Чаму ты ётак? Чаму 
твае дзіця, што старчаня (кепска апранутае) ? 
Хіба німа чаго надзёць? Сорамна проста. Пас. 
Янкі Купалы. 


СТА'РЧЫК (старчык) -к-а, мужч. Спагад- 
лівае ад старац (жабрак). Трэба падараваць 
старчыка (надзяліць яго чым-небудзь). Сл. 


СТАРЧЫ ХА (старчыха) -х-і, жан. 1. Жаб- 
рачка. Кл. 2. Жонка старца (жабрака). Кл. 


СТАРЭ'НЕЧКІ (старэнячкі) -а(-ая), 
прыметнік. Форма ацэнкі. Параўн.: стары--ста- 
рэнькі- старэЭнечкі. Кл. Параўн.: А твар стаў 
яшчэ драбнейшы і яшчэ больш паморшчыўся-- 
недалужны такі, старэнечкі. Міхась Зарэцкі, 
Сцежкі-дарожкі, Мінск, 1959, стар. 321. 

СТАЎБУ Н! (стаўбун) -н-а, мужч. І. Гла- 
дышка (гарлач) цыліндрычнае формы без вуха. 
Сым. Шкляная банка цыліндрычнае формы. 
Сым. Гл. слоік. 

СТАЎБУН” (стаўбун) -н-ё, мужч. Ялец 
(рыба). Кл. 

СТАЎБУНО”К (стаўбунбк) -нк-б, мужч. 
Памяншальнае ад стаўбун (гл. стаўбўн!, стаў- 
бун?). Кл., Сым. 
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СТАЎПЕЦ (стаўпёц) -пц-а, мужч. Частка 
грабель, у якую ўстаўлены зубы. Барб., Кл., 
пас. Янкі Купалы. Параўн.: Па сухіх кляновых 
зубах лісце ссоўваецца, а тое, што астаецца 
каля стаўпца, не перашкаджае працы. Алесь 
Пальчэўскі, Родныя берагі, Мінск, 1958, стар. Э. 


СТО”ЛЯР (стодеір, столяр) стбляра. Ста- 
ляр. Хал., Сым., Кл., Зуб., Байл., Глуск. 


СТРАЖО ВЕЦ (арф.) -ўц-а, мужч., множн.-- 
стражоўцы. Жыхар в. Стражы. Стр. 

СТРАЛА" (страла) -л-ы, жан. Страла. Кл., 
Сым. 

СТРАЛА” (страла) -л-ы, жан. Частка ша- 
ляў, да канцоў якой прывешаны чашкі. Кл. 


СТРАЛА” (страла) -л-ы, жан. Тое, што 
пругло (гл. пругло). Кл., Сым. 

8 ТРАХО'ЦЦЕ (страхдцьце) -цц-я, ніяк. Ха- 
ты палілі, людзёй забівалі. Ой аа: страхоцьце. 
Кас. 

(С ТРУБІЦЬ (струбіць) -бл-ю, -б-іш, пера- 
ходны, законч. тр. ад трубіць (гл. трубіць?). Кл. 


СТРУГА” (струга) -г-і, жан. Ручай, рачулка, 
зарослая травою. У струзё каня ўгрузіў. Кл. 
Такі[е] сухіе] гады, што ўсё стругі паўсыхалі. 
Пас. Янкі Купалы. 

СТРУГАЛЬ (стругаль, струўгаль) -л-я і -л-я, 
мужч. Спецыяльнасць (параўн.: ткач, каваль) 
у ткацкай вытворчасці па вырабу стружкі і па- 
латна (спатры); стругаль стружа стружку. Кл., 
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Глуск. Гл. у выпуску 1959 г.: Не каваль, не 
стругаль, а прдста гаварыльшчык. 

СТРЫГАВА ЦЬ (стрыгаваць) -гу-ю, -гу-еш, 
пераходны, незаконч. тр. Фастрыгаваць. Кл. 


СТРЫГМАТЧ (стрыгмач) -ч-а, мужч. Абыя- 
кава, неахайна, «пад барана» (Кл.) падстрыжа- 
пы (пра чалавека). Кл. 

СТРЫНО ЖЫЦЬ р (стрыяожыць)  -ж-ў, 
-ж-ыш, пераходны, законч. тр. ад трыножыць 
(гл. трыножыць). Кл., пас. Янкі Купалы. 


СТРЭ'ЧА! (стрэча) -ч-ы, жан. Сустрэча, 
стрэча. Кл. 

СТРЭ”ЧА” (стрэча) -ч-ы, жан. Пры вызна- 
чэнні ступені сваяўства: першая, другая і г. д. 
стрэча; напрыклад, браты ў першай стрэчы-- 
сыны братоў (сясцёр; брата і сястры), у другой 
стрэчы- унукі дзядоў і інш. Зуб., Хал., Сл. Трэ- 
ба меркаваць, што стрэча”---ад таго кораня, што 
і стрый (дзядзька), стрыечны, але апошнія 
забыты, і па гучанню слова супала з стрэча. 

СТУДЗЯНЦЫ” (арф.) -нц-бў, толькі ў 
“множн. Месца на балоце, дзе заўсёды халодная 
вада. Вольн. 

СУ'КРУТКА (сукрутка) -тк-і, жан. Ткацкае. 
Скручаная пятля (з ніткі ўтоку) на палатне; 
скручаная пятля на нітцы. Кл. Параўн.: круціць. 

СУ'МКА (сумко, сумка) прыслоўе. Сумна. 
[Ек прыдуць (салдаты) на вечарынку, дак сум- 
ка не] будзе. Сл. 

СУНІМА'ЦЦА (сунімёцца) -ма-юся, -ма- 
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“ешся, незаконч. тр., зваротны ад сунімаць (гл. 
сунімёць). Усё (пасажыры) зьбірайцяся ля 
канцылярыі, бо па дарозе] я ні буду сунімацца. 
Пас. Янкі Купалы. 

СУНІМА ЦЬ (сунімаць) -ма-ю, -ма-еш, 
пераходны, незаконч. тр. ад каша (гл. суняць). 
Хал., Барб., Сл., Кл. 

СУНІЧНІК (сунічнік) ку, мужч., зборны. 
Дзе сунічнік, там і суніцы. Пас. Янкі Купалы. 
Сунічніку с суніцамі тато прынёс. Сл. 


СУНЯ'ЦЦА (суняцца) -ім-ўся, -ім-ешся, 
зваротны ад суняць (гл. суняць). Спыніцца, 
супакоіцца, Ва (гл. астадоліцца ў ВЫ- 
пуску 1959 г.). Увёсь дзень дож ні сунімаўся. 
Пас. Янкі Купалы. Дзядзька Архіп, сунімёцяся, 
мама на воз ускіне мяшок. Кл. 


СУНЯ ЦЬ (суняць) -нім-у, -нім-еш, пераход- 
ны, законч. тр. 1. Спыніць (каня, машыну і г.Д.). 
Конь упудзіўса (гл. упудзіцца)--машына па да- 
розе йшла- да ў лёс, а тут шчэ вобжка пяра- 
рваласа, й суняць німа як. Добрэ], што калёса 
(воз) за карчэ зачапіліса. Кл. 2. Спыніць кроў 
(з раны). У бальніцы расказвала нёйка баба, 
што хлопец з Глуська пальца парэзаў, ніяк ні 
мёжно суняць кроў. Як ні сунімалі- ні суняць. 
Глуск. З. Супакоіць. Старшы (брат) ні дай бог 
ліхі (гл. ліхі! ў выпуску 1999 г.), вып'е- біцца 
лёзе, сварыцца, хіба маці суніме. Кл. Сунімі ты, 
бацько, хлопцаў. Зуб. 4. Затрымліваць. А ўжэ 
ж вёчар на заходзе, Манечка з мамкаю на рас- 


шаў Её мамачка вечэраць сунімае. З пес- 
ай 92 
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СУПШЫ НА (супшына) -н-ы, жан. Назва 
расліны. Коза сіппатотеа. Параўн.: А шыпшы- 
на красуе. Супшына, як гавораць на Случчыне. 
«Узвышша», 1928, Лё 2. Параўн.: у рускай мове 
ШИПОВНИК. 


СУХАРЛЯ' ВЫ (сухарлявы, сухарляву, -а, 
-ае) прыметнік. Тое, што і хударлявы (ужыва- 
юцца абодва словы). Кл., Барб. 

СУХАРЭ'БРЫК (сухарэЭбрык) -к-а, мужч. 
Той, хто худы, у каго тырчаць рэбры. Кл. 

СУХАРЭ”БРЫЦА (сухарэЭбрыца) -у-ы, жан. 
Худая (чалавек, жывёліна), у якой тырчаць 
рэбры. Кл. н 

СУХАСТО”ІНА (сухастбйіна) -н-ы, жан. 
Дрэва, якое ўсохлася (памерла) на пні. Суха- 


стойіну ў сьцёну (хаты) ці варт класьці. Кл. Па- 
раўн.: сухастой (гл. сухастой). 


СУХАСТО”Й  (сухастбй, сухастой) -б-ю, 
мужч., зборны. Лес, дрэвы, што ўсохліся (па- 
мерлі) на пні (гл. на пні). Сухастбю днем с 


г “агнём ні знойдзеш. Кл. Каб дзё (аа купіць. 


Глуск. 


СУХОТНІК (сухдтнік, сухбтнік) -к-а, мужч. 
Хворы на сухоты. Хал. Параўн.: Сухотнікаў, 
раматусных і іншых хворых, апрача вады, ля- 
чыў яшчэ і зёлкамі. Змітрок Бядуля, Збор тво- 
раў, т. З, Мінск, 1953, стар. 285. 

СУХОТНІЦА (сухдтяіца, сухбтніца) -ц-ы, 
жан. Хворая на сухоты. Хал. 

СХРУ'ПАЦЬ (схрўпаць) -а-ю, -а-еш, пера- 
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ходны, законч. тр. ад хрўпаць (гл. хрупаць!). 
З'есці хруўпаючы. Кл., пас. Янкі Купалы. 

СЦГШЫЦЦА (сьецішыцца) -ыцца, законч. 
тр. Супакоіцца. Усёньку ночку кідаўса (хворы), 
пад раніцу сьцішыўса. Кл. На дварэ сьцішыла- 
со. Хал. 

СЦЯ ГАЦЬ (сьцягаць) -а-ю, -а-еш, пераход- 
ны, незаконч. тр. Сцягваць (ужываецца і сцяг- 
ваць). Кл. 

СЧАЎПЦІ (шчаўпці, шчаўпсьці) -п-ёш, -п-ё, 
пераходны, законч. тр. ад чаўпці. Хал., Кл. 

СЧАЎПСЦІ” (шчаўпці, шчаўпсьці). Гл. 
счаўпці. 

СЧУХЛАВА ЦЬ (свўхлаваць) -лў-ю, -лі-еш, 
пераходны, законч. тр. ад чухлаваць (гл. чухла- 
ваць). Тое, што і старкаваць. Кл. 

СЧЭ ЗНУЦЬ (шчэЭзнуць) -зн-у, -зн-еш, не- 
пераходны, законч. тр. Змарнець, ссохнуць. КЛ. 
Гл. чэзнуць, ЧЭЗЛЫ. 

СЫБО'ТА (сыббта) -т-ы, жан. Субота. 
Вольн., В., Сым., Сл., Хал., Кл., Зуб. 

СЫМО”НАВІЧЫ (Сымбнавічы) -віч і -віч-аў, 
толькі! ў множн. Назва вёскі. Назва- так 
растлумачылі ў вёсцы--ад імя Сымон: першы 
Сымон засяліўся--й Сымонавічы. Сым. 

СЭ'РЦАЙКА (сэрцайко, сёрцайко)  -к-а, 
ніяк. Памяншальнае ад сэрца. Сл. 

СЯЛЬНІ'К (сяльнік, ельнік) -ік-а, мужч. 
Сяннік. Трэба думаць, што л на месцы ин- ды- 
сіміляцыйная з'ява, як і ў слове пясёльнік (ГЛ, 
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пясёльнік у выпуску 1959 г.). Хто першы «с(е]ль- 
нік саломаю напхае? Кл. 


СЯМНА'ЦЦАТКА (арф.) -к-і, жан. Іраніч- 
нае. Немаладая жанчына, якая не была заму- 
жам і паводзіць сябе, як маладая дзяўчына. У 
тым жа значэнні (але радзей) --шаснаццатка. 
Кл. Параўн.: семнастоўка. Кліны Бялыніцкага 
раёна. 

СЯРЭ“ДЗІНА! (сярэдзіна, де]рэдзіна) -н-ы, 
жан. Сярэдзіна. Барб., Кл., Сым., Хал. 


СЯРЭ'ДЗІНА” (сярэдзіна, де]рэдзіна) -н-ы, 
жан. Спіна. Кл., Барб. І чаго так сярэдзіна ба- 
ліць? Пас. Янкі Купалы. 


Т 


ТАВА'РЫШКА (таварышка) -к-і, жан. Ра- 
весніца, з якою таварышавала. Маё таварышкі 
мо сбрак гады, як паўміралі (ад жанчыны, 
якой каля ста гадоў). Кл. Параўн.: Анежка 
выйшла з таварышкай на двор і выцерла з тва- 
ру слёзы. Пятрусь Броўка, Калі зліваюцца рэкі, 
Мінск, 1957, стар. 229. Параўн.: Ганна, Наста, 
Аўдуля і інш.- таварышкі Надзеі. В. Гарбацэ- 
віч, Чырвоныя кветкі Беларусі, Мінск, 1959, 
стар. 5. 

ТАНКА (танка) -нк-і, жан. Танк. Кл., Хал., 
Зуб., Сл., ст. Ратміравічы. Проста на нас са- 
дзіла танка. Зуб. У танцы гарэў чалавек (з пісь- 
мовага вучнёўскага пераказа). Кл. 

ТАНКЛЯ ВЫ (танклявы, танкляву, -а, -ае) 
прыметнік. Валодзя плбтны, ніжэйшы, камл][е]- 
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ваты, а Толя танклявы й стройны, адным сло- 
вам красавіеіц. Барб. 


ТАПОЛЯ (тапдля) -л-і, жан. Назва расліны 
(Рорціц5 піега). На таполі буслы. Таполі па- 
зразалі. Пас. Янкі Купалы. 


ТАРАБА”НІЦЬ! (тарабаніце) -н-ю, -н-іш, 
непераходны, незаконч. тр. 1. Аднастайна гру- 
каць, стукаць, напрыклад тарабаніць па часта-. 
коле--ідучы, трымаць палку так, каб канец яе 
стукаў па калах частакола; тарабаняць колы. 
Кл. 2. Тарабаніць языком- па-пустому, многа і 
громка гаварыць. Хал. 


ТАРАБА'НІЦЬ” (тарабдніць) -н-ю, -н-іш, 
пераходны. Абыякава, неахайна валачы, цяг- 
нуць, везці (што-небудзь) з грукатам, каб (што- 
небудзь) бразгала. Кл. 


ТАРБАХВА'Т (тарбахват) -т-а, мужч. Зло- 
дзей, рукаты (гл. рукаты ў выпуску 1959 г.) 
чалавек. Глуск. 


ТАРКАВА'ЦЬ (таркаваёць) -ку-ю, -ку-еш, 
пераходны. Мнё мама таркуе моркву. Кл. Гл. 
чухлаваць. Хіба картоплі таркўяце! Ў хлёб? 
Пас. Янкі Купалы. 


ТАРКАНУ ЦЬ (тарканўць) -н-ў, -н-ёіш, 
пераходны, законч. тр. Крануць (каня лейцамі). 
На вашага каня ні трэба пугі, толькі таркані 
лёйцамі--й пашоў; гразь ні гразь, пясок ні пя- 
сбк--ідзеё. Пас. Янкі Купалы. Параўн.:--Пара. 
ехаць!--схамянуўся Алесь і, сеўшы на каня, 
таргануў за повад. Пятрусь Броўка, Калі зліва- 
юцца рэкі, Мінск, 1957, стар. 288. 
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-“ТАРПА” (тарпа) -рп-ы і-рп-у, жан. Торф. 
Барб., Кл., Байл. 

СТАЎШЧЭННЫ (таўшчЭнны) прыметнік. 
Форма ацэнкі ад тоўсты (як і здаравенны, вя- 
лізны, шырозны). Кл. 

ТАЎШЧЭРАЗНЫ (таўшчэразны) прымет- 
нік. Форма ацэнкі ад тоўсты (як і вялізны, шы- 
розны, шырозазны). Кл. 

а а (тдлячкі) Форма ацэнкі ад толь- 

ЗЯ толячкі ў хату пяраступіла. Кл. А ён тоб- 
лячкі з вудкамі пашоў. Пас. Янкі Купалы. 


ТОЛПКА (тдпко, тдпка). Прыслоўе ад пры- 
метніка топкі. На Балаціне (участак сенажаці) 
тбпко ле] рэчкі, а далей пад лёс грузко (гл. 
грузка ў выпуску 1999 г.). Кл. 

ТОПКІ (тдпкі, -а, -ае) прыметнік. Ужыва- 
ецца з словамі луг, сенажаць, балота, бераг (ва- 
даёма), дно (вадаёма); топкі--такі, у якім не 
загрузнеш. Сыцькаў луг у вадзё, але ён топ- 
кі. Кл. 

ТРАЙНЯ” (трайня) -н-1, жан. Частка воза-- 
вілкі, пры дапамозе якой (а таксама дышля) 
прымацоўваецца зад воза да перадка. Кл. Па- 
раўн.: трайня. Сіняўская Слабада Карэліцкага 
раёна. 

ТРАКТАРЫ СТЫ Ужываецца побач з звы- 
чайным трактарыст. Павіеіл за трактарыста- 
го. Кл. 

ТРАПІЦЬ! (трапіць) -пл-ю, -п-іш, непера- 
ходны, законч. тр. І. Трапіць, выйсці (на даро- 
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Гу, на сцежку, на якую-небудзь мясціну, У Го- 
рад). 2. Напаткаць (каго-небудзь, што-не- 
будзь). Каб дзе не] трапіла (згубленая пад 
вечар карова) на зьвёра. Хал. Шчэ й на кірмаш, 
у госьці трапіш. Кл. Параўн.: Трапіў я ў горад, 
быў якраз парад. Якуб Колас, Збор твораў, т. І, 
Мінск, 1952, стар. 88. 


ТРАПІЦЬ”? (трапіць) -пл-ю, -п-іш, пераход- 
ны. 1. Здагадацца, знайсці (што сказаць), ске- 
міць. Ні будзе доўго думаць, зразу трапіць, што 
сказаць, скаж[э] й прыкажэ (гл. прыказаць у 
выпуску 1959 г.). Кл. Пашлі гуртам шукаць і 
трапілі. Сл. 


ТРАСО'ЧНІК (трасбчнік) -к-у, мужч. 
1. Зборнае. Дробныя трэскі, рознае смецце пад 
павеццю (дзе рэжуць ці сякуць дровы). Два 
вазы трасочніку набралася, ўвёсь на проса (пад 
проса--як угнаенне). Глуск. 2. Тое, што смёт- 
нік (гл. смётнік у выпуску 1959 г.)--месца, 
куды зносяць смецце. КЛ. 

ТРО СКА (трдска) -ск-і, жан. Трэска, шчэп- 
ка. Ужываецца і трэска. Зуб., Хал., Кл. 

ТРУБГЦЬ! (трубіць) -бл-ю, -б-іш, непера- 
ходны, незаконч. тр. Трубіць. Кас., Кл. 2. Гром- 
ка плакаць (з адценнем неадабральн.). Кл. 
3. Усім расказваць, разносіць па людзях апра 
што-небудзь). Кл. 


ТРУБІЦЬ” (трубіць) -б-іш, -б-іць, непера- 
ходны, незаконч. тр. Прагна і багата есці. Кл. 


ТРЫНО'ЖКА (трынбжка, трынджка) -жк-і, 
жан. Прылада (на трох ножках), на якую ста- 
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віцца гаршчок, патэльня. Параўн.: таганок. 
Мсціслаў. 


ТРЫНО' ЖЫЦЬ ( быабніный -ж-у, -ж-ыш, 
пераходны, незаконч. тр. Рабіць так, каб адною 
нагою жывёліна (конь, карова) не магла даваць 
нармальнага кроку; калі трыножаць вала (ка- 
рову, цяля), то адзін канец кароткай вяроўкі 
прывязваюць да рога (ці абодвух), другі--за 
пярэднюю нагу; калі трыножаць каня, адзін 
канец абрытніка (гл. абрытнік у выпуску 
1959 г.) прывязваюць да аброці (уздэчкі), другі 
за пярэднюю нагу; трыножаць збродлівых жы- 
вёлін, каб пасвіліся на адным месцы. Кл., пас. 
Янкі Купалы. 

ТРЫРОГТГІ (трырбгі) -аў, толькі ў множн. 
Вілкі на тры рагі (для працы з сенам, сало- 
маю). Вольн. Параўн.: трырогія (вілкі) (гл. 
трырогія ў выпуску “1959 г.). 

ТРЫСЦЕ ННІК (трысьцёньнік) -к-а, мужч. 
Будынак з трох сцен, прыбудаваны да іншага 
будынка. У нас там трысьцёньнік стаяў. Каб 
дзе купіў трысьцёньнік, то было б лёпш. Кл. 
Параўн.: трысцён. Саламір'е Полацкага раёна. 

ТРЫСЦЕ ННІЧАК (трысьцёньнічак) -чк-а, 
мужч. Памяншальнае ад трысцённік (гл. тры- 
сцённік). Трысьцёньнічак (зрабіць) менш клоб- 
пату, як хлёў рабіць. Кл. 

ТРЭ'ЙЦІ (трэйці, -я, -яе) парадкавы лі- 
чэбнік. Трэці. Кл., Сл., Хал., Зуб., Барб., Байл. 


ТУТ-ТУТ (тут-тут). І. То-то. Іўт у землю 
(рукі), тут к агню (у вельмі халодны дзень на 
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копцы бульбы). Кл. 2. Толькі (во-во)--і. Тут 
прывезьлі (швейныя машыны)- тут разабра- 
ЛІ. Кл. 

ТЫЛІЛІКАННЕ (тыліліканьне) -нн-я, ніяк., 
ад тылілікаць (гл. тылілікаць). Кінь ты ётае 
сваё тыліліканьне. Німа на це]бе ўпыну. Кл. 


ТЫЛІЛІКАЦЬ (тылілікаць) -а-ю, -а-еш, не- 
пераходны, незаконч. тр. Па паходжанню гука- 
пераймальнае. І. Спяваць песню без слоў. Кл. 
2. З неадабральным адценнем- не ў час спя- 
ваць, дакучаць спевамі. Цалюткі дзень тылілі- 
кае, дак і зрабіла ж... Кл. 


ТЭ'ПАЛА! (тЭпало) -л-а, агульн. Іранічна- 
жартоўнае. Той, хто тэпае (гл. тэпаць). Кл. 


ТЭ ПАЛА”? (тЭпало- ніяк., тэЭпала--жан.). 
Форма прошлага часу дзеяслова тэпаць (гл. тЭ- 
паць). Кл. 

ТЭЛПАЦЬ (тэпаць) -а-ю, -а-еш, непераходны, 
незаконч. тр. Так гавораць пра дзіцячую ці ста- 
рыкоўскую хаду- хаду няцвёрдую, хаду слабо- 
га чалавека. Ларыска трохі тэпае. Вайц. Па- 
раўн.: Большая, Людачка, тэпала побач з ма- 
маю, аберуч учапіўшыся за яе руку. Янка 
Брыль, Вачыма друга, Мінск, 1956, стар. 80. 

ТЭЎШЧ (тэўшч) -шч-ы, жан., толькі ў адз. 
Таўшчыня. Сл. 

У 

УБРЫКНУ' ЦЬ (убрыкнуць) -н-ёш, -кн-ё, 
пераходны, законч. тр. Выцяць (конь, карова, 
вол) нагою, нагамі. Кднь убрыкнуў, дак і на 
ногу ні ступіць. Кл. 
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УВАРВА'ЦЬ (уварвдёць) -в-ў, -в-ёш, пера- 
ходны, законч. тр. Адхапіць. У яго сталоўка, як 
у воўка: дзе ўварвеё, а дзе ўхопіць (арф.). Зуб. 


УГАРУ'СЦІЦЬ (угарўсьціць) -шч-у, -сц-ёш, 
пераходны, законч. тр. 1. Абыякава скідаць 
(што-небудзь куды-небудзь, напрыклад у яму). 
Кл. 2. Беззваротна і неапраўдана аддаць 
(унесці) сродкі (не малыя). Кл. 


УРА'ЦІЦЬ (угдціць) -ч-у, -ц-іш, пераходны, 
законч. тр. ад гаціць (гл. гаціць у выпуску 
1959 г.). Багато й грошай і ўсяго ўгацілі, а ўсё 
напрасно. Кл. 


УГРУЗГЦЬ (угрузіць) -ж-ў, -з-іш, пераход- 
ны, законч. тр. Увагнаць (неасцярожнасць, не- 
спрактыкаванасць) жывёліну (каня, карову) У 
балота, што жывёліна без дапамогі не можа 
выбавіцца. У струзё каня ўгрузіў. Кл. Параўн.: 
угрузнуць. (гл. угрузнуць у выпуску 1959 г.). 


К ы (удаваць) -а-ю, -а-еш, пераход- 
і. Выдаваць (каго-небудзь), здраджваць. Кл. 


“анал дзеепрыметнік ад удаць (гл. 
удаць). Кл. 


УДА'ЦБ (ўдаёць) -а-м, -а-сі, пераходны, за- 
конч. тр. ад удаваць (гл. удаваць). Нашто баць- 
ка (бацьку) ётых дзётак удала? Кл. 

УЖЫВА ЦЬ (ужывёць) -а-ю, -а-еш, непера- 
ходны, незаконч. тр. Добра харчавацца. Ён гле- 
дзіць се]бе, ўжывае добрэ. У йіх і сытасьці-- 
м'яса, сала,--хапае м'ёду, адным слбвам жыве. 


Хал. 
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УЗГРЭ'БЦІСЯ  (узгрэбціса, цузгрэбціся) 
-б-ўся, -б-ёшся, законч. тр. Ледзь устаць. Нёсла 
проса торбу да зачапіласа на грэблі й упала. 
То, скажы, ні магла ўзгрЭбціса, так крэпко ву- 
цяласа, нага й сёні баліць. Кл. Бобраліся, дак 
так гракнуў Паўла, што ні мог узгрэбціся. Пас. 
Янкі Купалы. 


УКА'ЗВАЦЦА (указвацца) -а-юся, -а-ешся, 
незаконч тр. Выказвацца, выяўляцца. Крычалі 
й звалі, а Я іні ўказваўся. Сым. 


УКАСГЦЬ (укасіць) -ш-ў, -с-іш, пераходны, 
законч. тр. Накасіць (небагата). Сёна ўкасіў 
пудзікаў сорак. Барб. Скокні ўкасі канюшыны 
каню ў дарогу. Сёна малавато ўкасіў, алё кар- 
тапляніку з вдз будзе. Кл. 

УКЛЮ”НУЦЬ (уклюнуць) -н-ў, -н-еш, пера- 
ходны, законч. тр. Ушчыпнуць, укусіць, дзеўба- 
нуць (певень, гусак). Гусь уклюнула, бараніла 
гусянятак. І наш гусак уклюне, толькі йдзі. Пас. 
Янкі Купалы. Параўн.: И приБха (князь Алет) 
на мБафо, идеже бБша лежаіца костий его голы 
И ЛЫбь голь, й сьлБзь сь коня, посмБяся, река: 
«оть сего ли льба сьмьрть мьнБ вызяти?» И 
вьступи ногою на льб»; й выникнувышци зМмияЯ из 
льба, уклюну и вь ногу, и сь того разболЬся, и 
умьре. Повесть временных лет. Гл. кляваць у 
выпуску 1959 г. Гл. клявацца, клюнуць. 


УКРАДКІ” (украдкі, украткі) прыслоўе. 
Крадком, крадучыся, употайкі. Кл., Глуск. Па- 
раўн.: Тады Лясніцкі пахіліўся і пацалаваў яе 
нібы спадкрадня. Міхась Зарэцкі, Сцежкі-да- 
рожкі, Мінск, 1959, стар. 69. 
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УКРАІНА (Украйіна ) -н-ы, жан. Украіна. 
У Малінаве свая Украйіна. Кл. 


СУКРАЛНЕЦ (украйнец) -я-ца, мужа. 
Украінец. Кл., Глуск. 


УКРАЛНКА (украйінка) -нк-і, жан. Украін- 
ка. Кл. 


УЛА”ЗІНЫІ (ўлазіны) -ін, толькі ў множн. 
Уваходзіны, наваселле, святочны абед з выпад- 
ку ўсялення ў новую хату. Кл. Параўн.: улазі- 
ны. Хоцімскі раён. 


УЛЕ ЖНА (улёжно(а), улёжно(а)) пры- 
слоўе. У прыказцы: Хоць няўёжна, дак улёжна. 


Кас. 


УПАДО'БАЦЬ (ўпаддбаць) -а-еш, -а-е, пе- 
раходны, законч. тр. Упадобаць яго--тое, што 
ён спадабаўся, яна спадабалася. Калі сын упа- 
добаў (дзяўчыну, нявесту), то й мнё добрэ]. 
Кл. Упаддбае дзёўку. Сл. Параўн.: Сэрца ныла, 
бы з нуды, Бы сама была не ўся, Спадабала я 
тады Брыгадзіра Міхася. Янка Купала, Збор 
твораў, т. ІЎ, Мінск, 1959, стар. 176. Параўн.: 
Ты спадабала, ты й рашай. Угляны Мінскага 
раёна. Параўн.: упадабаць. Саламір'е Полацка- 
га раёна. 

УПАЛЯВАГ ЦЬ (арф.) -ю-ю, -ю-еш, пераход- 
ны, законч. тр. Забіць (каго-небудзь) на паля- 
ванні. Кл. Параўн.: Пан усю дарогу бедаваў аб 
сабе і шкадаваў, што нічога не давялося ўпаля- 
ваць. Піліп Пестрак, Сустрэнемся на барыка- 
дах, кніга першая, Мінск, 1954, стар. 48. 

УПЕРАД! (упёрад, упёрат) прыслоўе. Упё- 
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рад. Пашоў упёрад, а за йім усё. Зуб. А ты ж 
упёрат. В. 


УПЕРАД? (упёрад, упёрат) прыслоўе. Перш, 
раней. Упёрад зрабі сам, тагды ў нас луччай 
будзе. Кл. Наеік упёрат хадзіў самалёт на 
Глуск. Вольн. 


УПУ'ДЗІЦЦА (ўупудзіцца) -дз-ішся, -дз-іц- 
ца, законч. тр. Успудзіцца. Конь упудзіўса--ма- 
шына па дарозе йшла--да ў лёс, а тут шчэ вож- 
ка пярарваласа. Кл. 


УПЯКА'ЦЦА! (упякацца, уте]кацца), неза- 
конч. тр. Упякацца (пра тое, што пячэцца). Кл. 

УПЯКА'ЦЦА? (упякацца, уце]ікёдцца) -4- 
ешся, -б-ецца. Уядацца ў косці. Кл. 


УПЯКЦІСЯ! (упяе]кціса(я), ўупяекчы- 
- са(я)) -ч-Эцца, законч. тр. ад упякацца (гл. упя- 
кацца!). Кл. 

УПЯКЦІ СЯ? (упяе]ікціса(я), упяекчы- 
са(я)) -к-ўся, -ч-Эшся, -ч-Эцца, законч. тр. ад 
упякацца (гл. упякацца?). Уесціся ў косці, да- 
есці (гл. даёсці?). Ото ўжэ мне ўце]кліса дзёці 
тваё. Чаму ты ні ўшчува[еш хоць трохі? Нілю- 
дзкі кбмін (дым ідзе на хату), так уп'ёкса, што 
паліць у пёчы ні магу. Кл. 

УРАКЦГ (уракці), (не) уракні, -н-ёш, пера- 
ходны, законч. тр. Сурочыць. Кл. 

УСЕ'ЯЦЦА Гл. усёяцца ў выпуску 1999 г. 
Параўн.: Пасля таго, калі ў калгасе «Наша 
жыццё» адсеяліся, адразу пачалося будаўніц- 
тва. Ілья Гурскі, Выбраныя творы, Мінск, 1951, 
стар. 90. Параўн.: Але адразу ж, як абсеяліся, 
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пачалі валіць лес, вазіць яго... Барыс Мікуліч, 
Выбранае, Мінск, 1959, стар. 988. 


УСКІДА ЦЬ (ускідаць) -а-ю, -а-еш, пераход- 
ны, незаконч. тр. Ускідваць. Сл. 


УТО”РЫ  (утбры) -р-аў, толькі ў множн. 
Жалабок, надрэзы (знутры) у бочцы, у якія 
ўваходзяць берагі дна. Сл., Кл., Хал., Зуб., 
Байл., Глуск. 


УТО'РЫЧ (утбрыч) -ч-а, мужч. Прылада, 
якою наразаюцца ўторы ў бочцы (гл. уторы). 
Кл., Сл. 


УТРУБГЦЬ (утрубіць) -дл-ю, -б-іш, пера- 
ходны, законч. тр. ад трубіць (гл. трубіць”). 
Рабіць ці робіць, а сёў, дак паўкуліды (гл. ку- 
ліда ў выпуску 1999 г.) ўтрубіў. Кл. 


УТЭ'ТЫІ (ўутэты, -а, -ае) займеннік. Вось гэ- 
ты (гэтая, гэтае). Сл. 

УХЛЮ'ПНУЦЬ (ўухлюпнуць) -пн-е, непера- 
ходны, законч. тр. Апасці, апусціцца (знутры). 
Сярэдзіна скапца (гл. капец, скапёц у выпуску 
1959 г.) картопляў ухлюпла (бульба спарыла- 
ся, згніла, і пакрыўны слой зямлі і саломы на 
сярэдзіне капца апаў, апусціўся). Маё цёста 
падышла, адале (гл. адале ў выпуску 1959 г.) 
ўхлюпло. Кл. 

УЦІХАМІРЫЦЦА (уціхамірыцца) -ыцца, 
законч. тр. 1. Супакоіцца (пра надвор'е). Вайц. 
2. -уся, -ьышися. Супакоіцца (пра чалавека). Кл. 

УЦЯМІЦЬ (уцяміць) непераходны, за- 
конч. тр. Уцяміць. Вёльмі я ўцяміла. Кл. 
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УЧЫРЫ ЦЬ (учырыць) -р-у, -р-ыш, пера-. 
ходны, законч. тр. ад чырыць (гл. чырыць?). На 
Мая чырылі волакам (гл. волак у выпуску 
[959 г.) на Плёсах, дак адны сінявачкі( гл. сі- 
нявачка); за нёч учырылі мо трыста штук. Кл. 
Памажэце, хлопцы, каня ўчырыць, ніяк н(е] 
даёцца ўзяць. Байл. 

УШЧЫКНУ' ЦЬ (ушчыкнуць) -н-у, -н-ёш, 
законч. тр. Ушчыкнуў за руку, дак шчарнёла. 
Кл. Гусак ушчыкнуў за ногу. Хал. 

УЮРО”К (ўюрбк) -рк-а, мужч. Гл. вірок. 
Кл. Параўн.: юрок. Саламір'е Полацкага раёна. 


Ф 


ФРАНЦУ'ЗКА (французка) -зк-і, жан. 
У лапе]іры (у нямецка-фашысцкім лагеры ў ча- 
се другой сусветнай вайны) ўсякіх было: фран- 
цузы, французкі, чэхі, галанцы, галанкі -- усіх 
і ні пеірашчытаю. Адна французка й адрас 
брала. Глуск. 


Х 


ХАДНЯ” (хадня) -я-і, жан. Параўн.: у рус- 
кай мове стараславянскае слова хождение. 
Брыгадзіру хадні багата. Кл. Хадня ваша ці 
кбнчыцца? Пас. Янкі Купалы. 


ХАДУ'Н! (хадўн) -н-а, мужч. Прыстасаван- 
не, у якім дзіця вучыцца хадзіць: рухомы вакол 
восі шост ад падлогі да столі, да шаста прыла- 
джаны абадок, у які ставіцца дзіця. Кл. 


ХАДУ”Н” (хадун) -н-а; мужч. Тое, што і ха-- 
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док (Гл. хаддк у выпуску 1959 г.), “-чалавек, які 
хутка ходзіць. Кл., Байл. 


ХАДУ”Н" (хадун) -н-а, мужч. Спартыўнае 
прыстасаванне для хадзьбы: два шасткі з пры- 
мацаванымі (на 50--60 см ад ніжняга канца) 
планачкамі або з сучкамі, становячыся на якія 
ходзяць. Кл. Параўн.: дыбы. Мядзведзічы Ля- 
хавіцкага раёна. Параўн.: у рускай мове ходули. 


ХАДЗІЦЬ (хадзіць) -дж-ў, -дз-іш, мепера- 
ходны, незаконч. тр. І. У спалучэнні з ля ко- 
ней, ля кароў, ля гароду, ля хворых- даглядаць 
(коней, кароў, хворых). Другі гадок ходзіць 
Ле] кбн(еўй. Сл. 2. У спалучэнні з ля гароду, ля 
лёсу, ля саду- даглядаць, а таксама пільна- 
ваць, глядзець (гарод, лес, сад). Кл. 


ХАЛАДНЕ' ЧА (халаднёча) -ч-ы, жан. Гл. 
халадэча. І ў хаце халаднеча. Глуск. Параўн.: 
халадзіна. Саламір'е Полацкага раёна. 


ХАЛАДЭ'ЧА (халадэча, халадзёча) -ч-ы, 
жан. Такою халадэчаю й валёнкі ні памогуць. 
Глуск. Халадзёча, што душа заходзіцца. Зуб. 


Ну й халадэча. Зуб. 

ХВАГНА (хвайна) -н-ы, жан. 1. Матэрыял 
з хвоі (гл. хвоя), хваёвая драўніна. Даглёдзь 
хвайіну, то й дуба пеіражыве. Кл. 2. Хвоя, 
адно дрэва. Кл. 

ХВАСТО'ВЕП (арф.) -ўц-а, мужч., множн.-- 
хвастоўцы. Жыхар в. Хвастовічы. Глуск, Кл., 
Барб. 

ХВО'РТАЧКА! (хвбртачка) -к-і, жан. Па- 
мяншальнае ад хвортка (гл. хвбортка!). Кл. 
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ХВО”РТАЧКА? (хвбртачка) -к-і, жан. Па- 
мяншальнае ад хвбртка (гл. хвбртка”?). Сл., Кл. 

ХВО”РТКА! (хвбртка) -к-і, жан. Веснічкі, 
фортка. У хвбртку ні ўлёзе ўязка, трэба варота 
рашчыніць. Кл. 

ХВО”РТКА? (хвдртка) -к-і, жан. Маленькія 
шкляныя дзверцы ў акне для праветрывання 
хаты, памяшкання. Сл., Кл. 

ХЛАПЧАНЯ” (хлапчаня) -яц-і, ніяк. Спа- 
гадлівае, спачувальнае. Хлапец-падростак. Кл. 


ХЛАПЧАНЯ'ТКА (хлапчанятко, хлапчанят- 
ка) -тк-а, ніяк. Памяншальна-ласкальнае ад 
хлапчаня (гл. хлапчаня). Кл. 

ХЛЕВУШОК (хдеівушбк) -шк-а, мужч. 
Памяншальнае ад хлёў (гл. хлёў). Кл., Байл. 

ХЛЁЎ (хлёў) -в-а, мужч. Хлеў. Схадзіла ў 
хлёў. Хал. Тоблькі хлёў згарэў. Сл. Хіба каб пра- 
даў круглы (даўжыня сцен аднолькавая) хлёў. 
Нашто ён нам? Кл. У наш хлёў стала ні прайці 
(гразка). Вайц. 

ХЛЯВО”К (хлягівбк) -ўк-а, мужч. Памян- 
шальнае ад хлёў (гл. хлёў). Кл., Сл., Барб. 


ХЛЯСЦЕ ЦЬ (арф.) -іць, непераходны, не- 
законч. тр. Хлясціць фортачка (гл. хвортачка), 
хлясцяць дзверы -- расчынена (прычым доўга, 
даўно ці заўсёды) фортачка, расчынены дзверы. 
У іх (у жыхароў в. Цясноў) і двароў няма, а 
калі варота ці фортачка--дык хлясцяць ( ара). 
А каб рот твой хлясьцёў (праклён)! Кл. 

ХРАПА”Ч (храпач) -ч-а, мужч. Грыб смар- 
жок. Хал. Гл. вясёлік ў выпуску 1959 г. 
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ХРОП! (хроп) Форма прошлага часу мужч. 
роду ад храпці. Кл., Хал., Сым. 


ХРОГ? (хроп) Выклічнікава-дзеяслоўная 
форма (тыпу хоп, гоп, ОрА грук). Кл. Гл. 
хропнуць!. 


ХРОПНУЦЬ! (хрбпнуць) -н-е, непераходны, 
законч. тр. Нечакана, з хрустам зламацца 
(кладка; палка, жэрдка, на якой трымаецца які- 
небудзь груз). Можна думаць, што слова гука- 
пераймальнае. Сталі ўціскаць вдз (сена), 
рубёль хропнуў--і на два канцы (пераламаўся). 
Другі раз накладаць прышлосо. Хал. Параўн.: 
хроп (гл. хроп). 


ХРО'ПНУЦЬ” (хрбпнуць) -н-у, -н-еш, не- 
пераходны, законч. тр. Стукнуць з хрустам (з 
рэзкім пераломам таго, чым стукінулі, або таго, 
па чым стукнулі). Хропнуў так, што ложа (част- 
ка вінтоўкі) хропнула й паліцай астаўса на 
мёсьце (гл. астацца на мёсцы). Зуб. Гл. хроп”. 


ХРУП'! У гукапераймальным хруп-хруп- 
хруп. Кл. Гл. хрупаць!, хрупаць”. 


ХРУП? Выклічнікава-дзеяслоўная форма. 
Раптоўна, “нечакана скрышыцца, зламацца 
(напрыклад: зуб у роце ці ў граблях, якая-не- 
будзь сталёвая ці чыгунная прылада, частка ма- 
шыны ці іншае). Кл. 


ХРУПАЦЬ! (хрупаць) -а-ю, -а-еш, пераход- 
ны, незаконч. тр. Хрумстаць, есці з хрумстан- 
нем. Мусіць, звязана з гукаперайманнем (хруп- 
хруп-хруп). Усыпаў каню аўса й сёчкі (гл. сёч- 
ка ў выпуску 1959 г.), дак так смашно хрупае. 
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Мало асталбсо. Кл. Гл. хруп. Параўн.: Хрум- 
стаюць коні авёс. Міхась Лынькоў, Над Бутам. 


ХРУ'ПАЦЬ” (хрупаць) -а-ю, -а-еш, непера- 
ходны. Трашчаць, ступаючы на ільдзінкі, на 
храпу (гл. храпа ў выпуску 1959 г.). Можна 
меркаваць, што слова хрупаць гукапераймаль- 
нае. Гл. хрупаць. Кл. 


ХУ'КАННЕ (хуканьне) -нн-я, ніяк., ад ху- 
каць (гл. хукаць). Палцы пазаходзіліса, я да- 
вай хукаць, дак ішчэ гдорш стало с хуканьня. Кл. 


ХУ'КАЦЬ! (хукаць) -а-ю, -а-еш, непераход- 
ны, незаконч. тр. Фукаць, дзьмуць. Патушы 
лямпу. Ты хукні крапчэй. Кл. Хукнуў (асі- 
лак)--і німа (хаткі бабы “Гі). В. 


ХУ'КАЦЬ” (хіўкаць) -а-ю, -а-еш, непераход- 
ны. Хукаць'--дзьмуць моцнаю струёю (губы 
амаль стулены, прасвет паміж губамі зусім 
малы, вузенькі, атрымліваецца шум, набліжаны 
да «ф-ф-ф-ф-ф»; хўкаць?- дзьмухаць пры рас- 
крытых і аслабленых губах; шум набліжаны 
да «х-х-х-х-х». Калі хўкаць!- атрымліваецца 
мацнейшая і халодная струя паветра. Хукаючы 
(ад хукаць!)- астуджваюць, студзяць, здзьмух- 
ваюць, тушаць (лямпу). Калі хукаць?--атрым- 
ліваецца нямоцная і цёплая струя паветра, ху- 
каць”- саграваць (што-небудзь) цёплым павет- 
рам. Нашлі (зімою) віе]рабёйка, сталі хукаць, 
думалі атхўкаям, а ён здох. Пас. Янкі Купалы. 
Пахукаў на шыбу (зімою на замерзлую шыбу), 
дак лопнула. Зуб. 


ХУ'КНУЦЬ! (хукнуць) -н-у, -н-еш, непера- 
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ходны, законч. тр. ад хукаць (гл. хўкаць!). Пас. 
Янкі Купалы, Кл., Барб. 

ХУ КНУЦЬ” (хукнуць) -н-у, -н-еш, непера- 
ходны, законч. тр. ад хукаць (гл. хукаць”). Пас. 
Янкі Купалы, Кл. 


Ц 

ЦАВІНА (цавіна) -н-ы, жан. Сцябло адна- 
гадовай расліны (бульбы, памідора, шчаўю ці 
інш.). Ты ж хаць цавінаю прывіе]жы (звязаных 
качак да воза). Сл. Гл. гічына. Гл. гіч у выпуску 
1959 г. 

ЦАВІНКА (цавінка) -нк-і, жан. Памян- 
шальнае ад цавіна (гл. цавіна). За дзёнь і 
цавійкі ні ўкінулі (свінням есці). КЛ. 

ЦАГЕЛЬНЯ (цагёленя) -н-і, жан. 1. Ца- 
гельны завод. Ст. Ратміравічы. 2. Участак лесу, 
дзе бяруць (здабываюць) гліну. Кл., пас. Чыр- 
ВОНЫ. 

ЦАЛКОМ (цалкбим) прыслоўе. Цалкам. 
Байл., Кл., Барб. 

ЦА'ЛЬНЫ (цальны, -а(-ая), -ае) прыметнік. 
Цэлы. Цальную зіму пражылі. Сл. . 

ЦАРАНЯ” (цараня) -няц-і, ніяк. Сын цара. 
Сым., В. Параўн.: у рускай мове царевич. 

ЦАХЛЕ ННЕ (цахлёнеьне) -нн-я, ніяк., ад 
цахліць (гл. цахліць). Брэх (сабакі, калі сабака 
гоніць звера--зайца, ліса). Сл., Балаш. Па- 
раўн.: вяханьня. Мсціслаў. Параўн.: цаханьня, 
яханьня. Саламір'е Полацкага раёна. 

ЦАХЛІЦЬ (цахліць і цёхліць) -іш і -іш, -іць 


189 


і “ць, непераходны, незаконч. тр. Брахаць (пра 
сабаку, калі ён гоніць звера--зайца, ліса, бар- 
сука). Усю раніцу ў Цяскох цахляць сабакі, мо 
хіба з Глуска (паляўнічыя). Кл. Баян (клічка 
сабакі) ні цахліў. Глуск. Параўн.: вяхаць. Мсці- 
слаў. Параўн.: цахаць і яхаць. Саламір'е По-: 
лацкага раёна. 


ЦВЕРАЗГЛАЎКА (цьв(е]ўразілаўка) -ўк-і, 
жан. Працвярэзнік. І добрэ], што апараты (які- 
мі гналі самагонку) міліцая пазабірала, нёчаго 
(у такім выпадку, затое) напівацца ні будуць. 
І шчэ трэба було цьвіе]разілаўку ў пограбе зра- 
“біць. Нап'ёцца хто--туды. Кл. 


ПВІЛЫ” (цевілы) прыметнік. І. Пакрыты 
цвіллю. Сьлівы ў каробцэ] сталі цьвілые. Кл. 
2. Масць, колер (масць, колер цвілі). Цьвілдга 
жарэбчыка прадалі. Кл. 


ПВІРКАЦЬ (цевіркаце) -а-е, непераходны, 
незаконч. тр. Гл. цвіркун у выпуску 1959 г. І як 
ён цьвіркае, ёты цьвіркун? Кл. Параўн. Вы- 
праўляючы Макара, наказваў:--Глядзі, цвірку- 
нок, цвірыкай добра... Піліп Пестрак, Сустрэ- 
немся на барыкадах, кніга першая, Мінск, 1954, 
стар. 192. 

ЦВО”РДА (сцьвбрдо, цьвбрда) прыслоўе. 
Цвёрда. На пёчы цьвордо спаць. Хал. 


ЦВО”РДЫ (дьвбрды) прыметнік. Тые йгру- 
шы салодкіе, але вёльмі цьвордые. Кл. 

ЦЕ МРАЗЬ (цёмразь) -з-і, жан. Цемра, 
цемрадзь. Ст. Ратміравічы. 

ЦЕ НЖАР (цёнжар) -р-у, мужч. Цяжар. В. 
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ЦЕ”РНІЦА (цёрніца) -д-ы, жан. 1. Прыла- 
да, пры дапамозе якой труць, лён, каноплі. Па- 
зыч, Улянка, сваё цёрніцы, лёну сьцерці. Кл. Я 
й саху й цёрніцу сам рабіў. Сл. Параўн.: мяліца. 
Саламір'е Полацкага раёна. 2. Пераноснае. Той, 
.хто прагна і хутка есць, не зважаючы на якасць 
ежы. Такая цёрніца (пра карову), што н(е] дай-- 
зьёсь. Кл. Параўн.: Ёсць, як у цёрніцу трэ 
(арф.). Пас. Янкі Купалы. 


ЦГПЧЫК (ціпчык) -к-у, мужч. Памяншаль- 
нае ад ціпец (гл. ціпец у выпуску 1999 г.). Зуб. 

ЦІТО”К (цітбк) -тк-а, мужч. Хвалько, пустэ- 
ча (гл. пустэча ў выпуску 1999 г.). Ціток--ад 
уласнага імя: Ціт і яго сыны былі хвалькамі, 
пустэчамі. Кл. 


ЦУ БКІ (цўбкі) прыметнік. Неэластычны; 
менш гнуткі, як звычайна (пра скураныя, вы- 
тканыя, вітыя матэрыялы--сукно, палатно, пуга, 
вяроўка і інш.). Брызёнтавы плашч намок, дак 
цубкі стаў. Пас. Янкі Купалы. Кажух мбй стаў 
цубкі, мо каб памазаў чым. Кл. 


ЦУП (цуп) Выклічнікава- “дзеяслоўная фор- 
ма тыпу хоп, гоп, брык. Нечакана і рэзка спы- 
ніцца (спыніць). Кл. 


ЦУРБА”Н (цурбан) -н-а, мужч. Учбр[э] рэ- 
залі (распілоўвалі) нёйкіе цурбаны. Кл. 


ЦЫ”РКАЦЬ (цыркаць) -а-ю, -а-еш, непера- 
ходны. Гукапераймальны па паходжанню. 
І. Цыркуны цыркаюць увёсь вёчар (гл. у вы- 
пуску 1959 г. цыркун, цвіркун). Кл. 2. Пляваць 
тонкаю струйкаю праз зубы. Кл. 
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ЦЭ'БРЫК (цэЭбрык) к-а, мужч. Памяншаль- 
нае ад цэбар. Кл., Барб. Параўн. цабэрак. Ра- 
дашковічы. 


ЦЭ'ЛЬНЫ ( цэлны, -а(-ая), -ае) прымет- 
нік. Увесь. Цэлны дзень. В. 


ЦЭ”РКВА (цэрква) -кв-ы, жан. Царква. 
Зуб., Кл. 

ЦЮГА”! ЦЮ”-ГА'! (цюга! цю-га/) выклічнік. 
Калі палохаюць воўка, крычаць: цюга! цюга 
воўка! Кл. 

ЦЮГА' КАЦЬ (цюгдкаць) -а-ю, -а-еш, не- 
пераходны ад цюга (палохаюць, праганяюць 
воўка). Гл. цюга! Мы крычалі, а ён закінуў 
(ягня) на плечы й панёс. Кл. 


ЦЮ”КАЦЬ (цюкаць) -а-ю, -а-еш, непера- 
ходны, незаконч. тр. Гукапераймальны па па- 
ходжанню. Памалу, паціху працаваць з якой- 
небудзь прыладаю (сякераю, малатком, пра- 
нікам і інш.), напрыклад, часаць бярвенні, абі- 
ваць семя лёну ці падобн. Кл. 


ЦЮ” ПАЦЬ (цюпаць) -а-ю, -а-еш, непера- 
“ходны, незаконч. тр. Павольна, па-старыкоўску 
ісці. Кл. 

ЦЯЛЕ ШЫК (арф.) -к-а, мужч. Памяншаль- 
нае ад цялёш (гл. цялёш у выпуску 1959 г.). 
Хіба такія вазы Ва (ЦЬ Мо пяць цялё- 
шыкаў ..і воз! (арф.). К. 

ЦЯЛУ'ХА (цялуха) -х-і, жан. Ужываецца і 
цялушка. Апошняе адрозніваецца ад цялуха 
значэннем: цялушка--маленькая, цялуха--боль- 
шая, старэйшая. Кл. 
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ЦЯЛУ Х-ЦЯЛУ Х-ЦЯЛУ'Х! (цялух-цяліх- 
цялух!). Так клічуць (падзываюць) цялуху (гл. 
гцялуха), звычайна ставячы на пачатку «цялуш- 
ка мая». Кл. 


Ч 


ЧАКУ'ХА (чакуха) -х-і, жан. 1. Прылада-- 
вялікі дрыўляны молат,--ударамі якой па сяке- 
ры (калуну) расколваюць бервяно. Кл. 2. Кліч- 
ка каровы (па форме галавы і тупых кароткіх 
закручаных рагах). Кл. 


ЧАЎПНЯ” (чаўпяя) -н-і, жан., ад чаўпці 
(абы-што і абы-як гаварыць, вярзці). Ці ўсяку 
чаўпню слухаць? Ст. Ратміравічы. 


ЧАЎПЦІ” (чаўпці) -п-ёш, -п-ё, непераходны, 
незаконч. тр. Вярзці, гаварыць, плесці абы-што 
і абыякава. Хал., Сл. Параўн.: цяўпці. Саламір'е 
Полацкага раёна. 


ЧАСГНАЧКА (часіначка) -чк-і, жан. Па- 
мяншальнае ад часінка (гл. часінка ў выпуску 
1959 г.). Хвіліначка, мінутачка, вельмі крышач- 
ку (часу). Хал., Кл., Вольн. 


ЧАЦВЯРЫК (чацьвяе]ірык) - к-а, мужч. 
Чацьвіе]рык--дзьвё пары (коней) наўсьце]ж 
(запрэжаныя ў воз). Сл. Параўн.: чацвярык-- 
мера на паўтара пуды збожжа. Саламір'е По- 
лацкага раёна. 

ЧО”ЎНІК (чдўнік) -к-а, мужч. 1. Чаўнок 
(ткацкае). Пазычыла чоўніка й ні прынёсла. 
Кл. У нас ні чаўнок, а чоўнік. Зуб. 2. Памяч- 
шальнае ад човен. Кл., пас. Янкі Купалы, Баян. 
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ЧУХЛАВА ЦЬ (чухлаваць) . -ў-ю, -ў-еш 
пераходны, незаконч. тр. Таркаваць (гл. тарка 
ваць), часцей- апошняе. Кл. 


ЧЫКІЛЬГА ЦЬ (чыкілегдць) -а-ю, -а-еш 
непераходны, незаконч. тр. Ісці кульгаючы. 
І Навум пакдйны чыкільгаў. Баян. 


ЧЫКІЛЬГІ К (чыкілеьгік). Выклічнікава- 
дзеяслоўнае слова (тыпу хоп, скок, кідзеёль і 
інш.) ад чыкільгаць (гл. чыкільгаць). Кл. 


ЧЫНЫ” (чына) -доў, толькі ў множн. Чы- 
ны--перасячэнне нітак асновы. Мушы п(е]раёлі 
кродсна, зьёлі чыны. Зуб. 

ЧЫ РАЧКА (чарачка) -чк-і, жан. Памян- 
шальнае ад чырка (гл. чырка). Кл., Хал. 


ЧЫРКА (чырка) -рк-і, жан. Качка-чыранка 
(Апа сгесса). У чыркі саўсім малые яечкі. Кл. 
Ле] кнігарні бачыў, ішоў і тры тыдні нёс, нёй- 
дзе застрэліў. Глуск. 


ЧЫРЫ ЦЦА (чырыцца) -ышся, -ыцца, не- 
законч. тр., зваротны ад чырыць (гл. чырыць!). 
Цягнуцца, валачыцца (пра што-небудзь, што 
нясуць, вязуць). Камлё жэртак ускінам на сані, 
а шчыты (гл. шчыт у выпуску 1959 г.) хай чы- 
рацца. Кл. / 

ЧЫРЫ'ЦЬ! (чырыць) -р-ў, -р-ыш, непера- 
ходны, незаконч. тр. Валачыць, “цягнуць які-не- 
будзь прадмет па якой- “небудзь паверхні так, 
каб прадмет ці яго завостраны канец скроб па- 
верхню, уразаўся ў яе. Пішы акуратнёй, а то 
чырыш, аж бумёга трашчыць; так пёраў ні на- 
брацца табё, усё паломіш. Пас. Янкі Купалы. 
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ЧЫРЫ ЦЬ” (чырыць) -р-ў, -р-віш, пераход- 
ны. Ужываецца ў спалучэнні з назоўнікам ро- 
жа (хвароба). Чырыць рожу- замаўляць рожу, 
абводзячы хворае месца нажом з востраю дзюб- 
каю. Цяпер успрыймаецца як недарэчны жарт. 
Нёкалі ў Барбарбве (жанчына) чырыла рожу. 
Кл. 

ЧЫРЫ ЦЬ? (чырсіць) -р-ў, -р-ыш, непера- 
ходны. 1. Цягнуць рыбацкую прыладу--крыгу, 
невад, падсаку (гл. у выпуску 1959 г. крыга, 
падсака) так, каб ніжняя сценка яе ішла па 
дне, а пры наяўнасці ў прыладзе вертыкальна- 
га шастка, або прытыкі (гл. прытыка ў выпуску 
1959 г.), дзядка (гл. дзядок), чырыць ім, пакі- 
даючы на дне знак. Кл. 2. Цягнуць (удвух) вя- 
роўку, каб злавіць жывёліну. Кл. 

ЧЫСЦІНЯ” (чысьціня) -н-і, жан. У Мінску 
такая чысьціня ўсюды, што ў вас мо ў хатах 
худж]іэ]й, як на вуліцах (Мінска). Кл. 

ЧЭ ЗЛЫ (чэ3злы) прыметнік. Змарнелы, 
ссохлы, схуднелы. Глуск. Гл. чэзнуць, счЭзнуць. 

ЧЭ'ЗНУЦЬ (чэзнуць) -зн-у, -зн-еш, непера- 
ходны, незаконч. тр. Марнець, сохнуць. ЧЭз 
бёдны насусе (гл. насусе). Кл. Гл. счэзнуць, 
ЧЭЗЛЫ. 

Ш 

ШАЛЕ'НЕЦ  (ішалёцгіц) -нц-а, мужч. 
І. Шаленства. Усхадзіліса, мо [е]кі шалён[е]ц на 
вас найшоў. Сл. 2. Шаленец, вар'ят. С такім 
шалёнцам ці мала што будзе. Кл. 

ШАЛПАТА'ННЕ (шалпатбёньне) -нн-я, ні- 
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як. Назоўнік ад дзеяслова шалпатаць (гл. шал- 
патаць). Кл. 


ШАЛПАТА ЦЬ (шалпатдць) -ч-ў, -ч-аш, 
непераходны, незаконч. тр. І. Гукапераймальны 
дзеяслоў па гуках, якія чуваць, калі качкі жы- 


руюць у балоце. Качка ні любіць у рацэ, а ўсё 
каб у канаве ці ў гразі шукаць. Шалпочуць ца- 
люткі дзень, а ўвёчар[э] ёсьці ні хочуць. Шалпо- 
чуць--дак ето нёчаго шукаюць у гразі. Кл. 
Дзеясловам шалпатаць перадаецца таксама ад- 
чуванне, калі ў вуха трапляе жывое насяко- 
мае.---Нёшто ў вухо ўлёзло да так шалпоч]э], 
так шалпочіэ], што ні ўтрываць.--А вады ўлёце 
ў вухо, перастане шалпатаць. Кл. 


ШАМКІ (шамкі) -дў, толькі ў множн. Браз- 
гулькі, якія надзяваюцца на шыю каню (пры 
незвычайным, урачыстым выездзе). Тые гады 
шамкі каню чаплялі. Барб. Параўн.: шаргуны 
Саламір'е Полацкага раёна. 


ША'РЫЦЬ (шарыць) -р-ыш, -р-ыць, непе- 
раходны, незаконч. тр. Шукаць, абмацваць, па- 
роцца. Му паўце]калі ў лёс, а [еіны (паліцэй- 
скія) цалюткі дзень шарылі да падбіралі, то й 
спад землі пазнаходзілі. Прышлі, то й гар- 
шчэчка ні було. Стр. 

ШАСНАТЗІЦАТКА (арф.) -к-і, жан. Іра- 
нічнае. Немаладая жанчына, якая не была за- 
мужам і паводзіць сябе як маладая дзяўчына. 
У тым жа значэнні сямнаццатка. Кл. Параўн.: 
семнастоўка. Кліны Бялыніцкага раёна. 


ШАСЦЕРЫ”К (шасьцеіўрык, шасьцярык) 
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-к-а, мужч. Запрэжаныя ў воз шасцёра коней. 
Пан тут нёкалі на шасьце]рыкў ёхаў. Хал. Па- 
раўн.: чацвярык (гл. чацвярык). 


ШАСЦІПА ЛЫ  (шасьціпалы) прыметнік 
ад шэсць пальцаў. Чалавек, у якога на руцэ ці 
назе шэсць пальцаў. Кл., Сл. 


ШАТРАВА'НЫ (шатравёны) дзеепрымет- 
нік. Тое, што і ашатраваны. Гл. ашатраваны, 
шатраваць, ашатраваць, шатроўка. Кл. 


ШАТРАВА ЦЬ (шатраваць) -ў-ю, -у-еш, пе- 
раходны, незаконч. тр. 1. Абдзіраць скурку 
(з ячменю), каб, змалоўшы, мець лепшую муку. 
Кл. 2. Абдзіраць скурку і малоць (ячмень). Кл. 


ШАТРО'ВАНКА (шатрб(д)ванка)  -нк-і, 
жан. Мука з шатраванага ячменю, жыта (Час- 
цей шатроўка). Гл. шатраваць, шатраваны. Кл. 


ШАТРО”ЎКА (шатрб(д)ўка) -ўк-і, жан. 
Мука з шатраванага ячменю, жыта. Гл. шатра- 
ваць, шатраваны, шатрованка. Кл. 


ШАЦІНЕТАВЫ (шацінётавы, шацінётаву) 
-а(-ая), -ае, прыметнік. Сатынетавы. Кл. Глуск. 


ШВА'ТГІР (швагір) -р-а, мужч. ІЦвагер 
(жончын брат, мужаў брат). Барб., Байл., Сл., 
Хал., Глуск. Параўн.:--Ездзіў надоечы я ў Ма- 
скву, дык мой швагра, што на паштамце слу- 
жыць, казаў... Міхась Зарэцкі, Сцежкі-дарожкі, 
Мінск, 1959, стар. 28. Параўн.: швагра. Ра- 
дашковічы; вв. Кліманты, Сыцавічы, Загорцы 
Маладзечанскага раёна; вв. Угляны, Лекараў- 
ка, Шапялі Мінскага раёна. “ 
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ШВА'ЙКА (швайка) -к-і, жан. Вялікае пло- 
скае шыла, якім шыюць з лубу каробкі. Мая 
швайка пяракалола мо сто кабанбў, ні толькі 
каробкі да караб'і (гл. каробка, караб'я ў вы- 
пуску 1959 г.). Кл. 

ШВЕРКАЛА (швёркало, швёркала) -л-а, 
агульн. ад швёркаць (гл. швёркаць). Чалавек, 
які гаворыць незразумела, неразборліва і сла- 
бым непрыемным голасам. Кл.. 

ШВЕ”РКАЦЬ (швёркаць) -а-еш, -а-е, пера- 
ходны, незаконч. тр. 1. Гаварыць незразумела, 
неразборліва, слабым непрыемным голасам. 
А ты пярастань шверкаць, нічого ні вёдаючы да 
ні знаючы. Швёркало ётае. Кл. 2. Без адцення 
знявагі--пра мову ЗАМЯ, дзіцяці (дзяцей). 
Кл. 

. ШКРАБАКЕ (шкрабакі) -к-бў. Падраныя, 
прычым вялікія боты, чаравікі. Кл. 

ШКРО”'БАЦЬ (шкродбаць) -а-ю, -а-еш, непе- 
раходны. Таго ж кораня, што і шкрабакі. ІШШкро- 
баць- рабіць шум, ідучы ў вялікім (не па на- 
зе) падраным абутку. Кл. 

ШЛАКАТА ННЕ (шлакатдньне) -нн-я, ніяк. 
Шчыкатанне, казытанне, ласкатанне (гл. шла- 
катаць, шлёкат). Кл. 

ШЛАКАТА ЦЬ ( аа, -4-ў, -ч-аш, пе. 
раходны, незаконч. тр. Шчыкатаць, казытаць, 
ласкатаць. Як сталі шлакатаць (хлопца), дак 
ён упаў і роўма равё- так байіцца шлокату. Кл. 


ІШЛО”КАТ (шлобкат) -т-у, мужч. Шчыкотка, 
козыт, лоскат. Як сталі шлакатаць, дак ён упаў 
і роўма раве --так байіцца шлокату. Кл. 
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ШЛО”КАТНА (шлбкатно, шлбкатна) пры- 
слоўе. Шчыкотна, козытна, ласкотна. Кл., пас. 
Янкі Купалы. 


ШЛЭП-ШЛЭП (шлэп-шлэп) Гукапераймаль- 
нае. Кл. Гл. шлэпаць. 


ШЛЭ'ПАЛА (шлЭпало) -л-а, ніяк., ад шлз- 
паць (гл. шлЭпаць). Кл. 


ШЛЭПАЦЬ (шлЭпаць) -а-еш, -а-е, непера- 
ходны, незаконч. тр. Ісці з шумам, які перадаец- 
ца гукапераймальным- шлэп-шлэп-цілэп. Віе]- 
лікаватые чобаты, але-- бес клопату галава- 
шлЭпаю па гразі. Кл. ч 


ШО”РСТКА (шбрстко, шбрстка) прыслоўе 
ад прыметніка шбрсткі (гл. шорсткі). Пашукай 
мнё, бабо, хустачкі на шыю, бо вельмі шорстко 
ат каўніе]ра (каўнер світы з шорсткага матэ- 
рыялу). Кл. 


ШО”РСТКІ (шдрсткі) прыметнік. Нямяккі. 
Ужываецца пры назоўніках, якія абазначаюць 
назвы прадуктаў харчавання, матэрыял (воп- 
раткі, пасцельных прылад); шорсткае сена 
(асаковае), шорсткае сукно (з грубым ворсам). 
Трэба набраць (сена) у де]льнік (гл. сяльнік), 
а то дзёці прынесьлі нёйкаго шорсткаго, дак 
спаць ліхо (гл. ліхо ў выпуску 1959 г.). Кл. 

ШПІГАВА'ЦЬ (шпігавёць) -гу-еш, -гў-е, 
непераходны, незаконч. тр. Выведваць. Барб. 
Параўн.: вывіжоўваць (гл. віжаваць у выпуску 
1959 г.). 

ШПІКНЕ”Р (шпікнёр) -р-у, мужч. Шкіпі- 
нар. Глісты шпікнёру с сахарам баяцца. Кл. 
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Зь лёсу ўсе: хаты, порах, шпікнёр, багато чаго. 
Хал. Параўн.: шкапінар. Саламір'е Полацкага 
раёна. 


ШУ-ШУ-ШУ! (шу-шу-шу!) Так клічуць аве- 
счак. Кл. Гл. шут-шут-шут. Гл. шуўткі-шуткі- 
шуткі. Гл. шуты ў выпуску 1999 г. 


 ШУБОЎТНУЦЬ (шубб(д)ўтнуць) -н-у, 
-н-еш, непераходны, законч. тр. Нечакана ўля- 
цець ў глыбокую ваду (з галавою). Кл. 


ШУ МЯЦЬ (шумець, шумяць) -ц-і-, жан. 
Смецце ў гумне, у адрыне (гл. адрына ў вы- 
пуску 1959 г.) ---мякіна, перацёртая салома, што 
звалялася і не прыгодная на корм. Шумяці ва- 
зоў два завёзьлі ў кароўнік- падаслаць. Па- 
раўн. шума. Саламіре Полацкага раёна. 
2. Пусты чалавек. Кл. . 

ШУТ-ШУТ-ШУТ (шут-нмут-шут). Так клі- 
чуць авечах. Кл. Гл. шу-шу-шу. Гл. шуткі-шут- 
кі-шуткі (гл. шуты ў выпуску 1959 г.). 

ШУ ШУМЯЦЬ (арф.) -ц-і, жан. Тое, што і 
шумяць (гл. шумяць). КЛ. 

ШЧУПАКО'ЎКА (шчупакбўка)  -к-і, жан. 
Вудка, прыстасаваная лавіць шчупакоў. Сым. 
Гл. шчучынка. 

ШЧУЧЫНКА (шаўччынка) -к-і, жан. Ву- 
дачка, прыстасаваная вудзіць шчупакоў. Мнё 
тато зрабіў шеічкуроўку (гл. печкуроўка) і 
“шичуччынку. Доўбік от добрэ ўмёў вудзіць на 
шчўччынку. Кл. 

ШЧЫКА ЦЦА (шчыкаёцца) -ка-юся, -ка- 
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ешся. Шчыпацца. Ні шчыкайся, Вася, а то на- 
шчыкаю (у сэнсе- правучуў шчыкацца). Кл... 
Дурная мода- -шчыкацца. Сл. 


ШЧЫКА'ЦЬ (шчыкаць) -а-ю, -а-еш, пера- 
ходны, незаконч. тр. Шчыпаць (скуру цела). 
А ты ж нашто шчыкаў мянё? Пас. Янкі Купа- 
лы. Параўн.: Зосітэ ўвесь час не давала спакою 
свайму каханаму: то закідала якімі-небудзь за- 
пытаннямі ці жартамі, то нават гулліва шчыка- 
ла яго за бакі. Пятрусь Броўка, Калі зліваюцца 
рэкі, Мінск, 1957, стар. 118. 


ШЧЫТНА (шчытно, шчытна) прыслоўе. 
Шчыльна. НМішчытно папрыбівалі дошкі, дак 
поўно сьнёгу нанесло. 


ІЙЧЫ'ТНЕНЬКА (шчытнянько, шчытнячь- 
ка) прыслоўе. Форма ацэнкі ад шчытна (гл. 
шчытна. Шчыльненька. Так шчытнянька пала- 
жыла пасылку, што й аднаго яблычка ні пало- 
жыш. Пас. Янкі Купалы. 


ШЧЫТНЫ (шчытны) -а(ая), -ае, прымет- 
нік. Шчыльны. Кл. Гл. шчытна, шчытненька. Кл. 


ШЧЫТО”К (шчытбк) -тк-ё, мужч. Памян- 
шальнае ад шчыт- вяршыня (дрэва, сцірты). 
Шчыткоў назьбіраў, на ўсё лёто й восень було 
(хапіла). Хал. На самы шчыток (стогу) цяжка 
падаваць сёна. Пас. Янкі Купалы. Усохла ў 
шчытку йгруша. Кл. Шчыткдёў (вяршынь дрэ- 
ваў) назьбіраў на ўсю зіму. Пас. Янкі Купалы. 


ШЧЭ. (шчэ, йшчэ) прыслоўе. Яшчэ. Шчэ 
німа старшыні? Ты шчэ ні хадзіла сёлята ў чар- 
ніцы? Мама йшчэ ні ўзьбірала свайгб лёну. Кл. 
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ШЫДЭЛАК (шыдзлак) -лк-а, мужч. Вя- 
зальны кручок. Кл. 


ШЫРАЧЭ ЗАЗНЫ (шырачззазны) прымет- 
нік. Форма ацэнкі ад шырокі (як і вялізазны, 
веліцузазны). Хал., Балаш. 


ШЫРО'ЗАЗНЫ (шырбзазны) прыметнік. 
Форма ацэнкі ад шырбскі (як і вялізазны, велі- 
цузазны). Хал., Балаш. 


ШЫРО'ЗНЫ (шырдзны) прыметнік. Форма 
ацэнкі ад шырбкі (як і вялізазны, веліцузазны). 


Кл. 


ШЭ”РШАНЬ (шэршань) -шн-я, мужч. 1. На- 
сякомае з асінага сямейства, куды большае за 
асу, вельмі балюча кусаецца; лічаць, што Ка- 
лі 12 шаршнёў укусяць (па некалькі разоў кож- 
ны) чалавека, ён памірае. Водзіцца ў дуплах 
дрэў, у стрэхах. Хал., Кл. Сл., пас. Янкі Купа- 
лы. 2. Пераноснае, застарэлае. Шэршнямі на- 
зывалі беларусаў-каталікоў, шляхту. Кл. Па- 
раўн.: шаршэнь. Саламір'е Полацкага раёна. 

Ю 

ЮРО'К Гл. вірок. 

Я 

Я БЛЫНА (яЯблына) -н-ы, жан. Яблыня. 
Кл., пас. Янкі Купалы, Барб., Сл., Хал. 

ЯТРАСТ (яграст і Яграст) -т-у, мужч. 
Агрэст ((СгозэцПагіа гесііпаіа). Ціма дзе ягра- 
сту кустоў хоць два ці тры найці. Пас. Янкі 
Купалы. 

 ЯДО МАЕ субстантаваны дзеепрыметнік. 
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Ежа; тое, што спажываецца як ежа. Прос/еіць 
(палонныя) ([е]дсмато. Сл. 

ЯЕ ЧКА (егіёйко) -к-а, жан. Яйка. Адно 
[е]ёчко ні наёдак (гл. выпуск 1959 г.). Кл. Па- 
раўн.: яйка і яёчка (арф.). Пас. Янкі Купалы. 


ЯЛІ НА (яліна, [е]ліна) -н-ы, жан. 1. Матэ- 
рыял з елі, яловая драўніна. Кл. 2. Елка, адно 
дрэва. Кл. 

ЯЛЧАЦЬ (ялачёць, [е]лчдць) -4-е, непера- 
ходны, незаконч. тр. Станавіцца ёлкім (гл. ёлкі, 
з'ялчаць). Здэцца й холадно, а масло зьялчало; 
ялчае, што ні рабі. Кл. 


Я 'МКА (ямка) -мк-і, жан. 1. Памяншальнае 
ад яма. Кл. 2. У рускай печы баковачка, куды 
выгортваюць жар, калі трэба пячы хлеб цісу- 
шыць што-небудзь. У нас хоць калі е (ёсць) 
жар у ямцэ, межно запалак і ні купляць. Кл. 


Я СЕЛЬНІЦА (Ясяльніца) -ц-ы, жан. Но- 
вае слова. Калгасніца, якая працуе ў яслях. 
Вольн. 

ЯСЯНГНА (арф.) -н-ы, жан. Матэрыял з 
ясеню, ясеневая драўніна. Кл. 


Я ХКАЦЬ (Яхкаць) -а-еш, -а-е, непераход- 
ны незаконч. тр. Трывожна забрахаць- пра 
сабаку, калі сабака падыме звера і кінецца за 
ім; потым сабака «цахліць» (гл. цахліць). 
Глуск. Параўн.: Зараз жа заяхкаў сабака. 
В. Гарбацэвіч, Чырвоныя кветкі Беларусі, 
Мінск, 1959, стар. 7. 


Я ЧНІЦА (ячніца, Яшніца) -ц-ы, жан. Ячная 
(ячменная) салома. Кл., пас. Янкі Купалы. 
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ПРЫКАЗКІ, ПРЫМАЎКІ, ФРАЗЕАЛАГІЧНЫЯ 
СПАЛУЧЭННІ 


А НА ЧА”'Й ПРАБАЧА”Й (арф.). Гавораць, канчаю- 
чы частаваць гасцей, раўназначнае выразу «На боль- 
шае прабачайце» (ужываецца і «На большае прабачай- 
це»). Кл. 

АБМЫВА” ЦЬ ЯЗЫКА МІ (арф.). Сл. 

АБЫ” БЫЛО” КАМУ” ЕСЦІ, А БУДЗЕ ШТО 
Е'СЦІ. Абу булд каму ёсьці, а будзе што ёсьці. Зуб. 

АБЫ” ГАЛАВА” А ШО”ЛУДЗІ БУДУЦЬ. Абў 
(і абы) галава, а шолудзі будуць. Галава- жыццё, шо- 
лудзі- драбніцы, у тым ліку--асабістая маёмасць. Сэнс: 
Дорага чалавеку жыццё, жывы- нажыве патрэбнае. К. 


АГНЕМ ГАРЭ'ЦЬ (агнё(ё)м гарэць). 1. Літаральнае. 
Кл., Сл. 92. Быць у гарачцы, з высокаю тэмператураю. 
Кл., Сл. 

АДАДРА'ЦЬ ДРА'ЧКУ (арф). Зрабіць драчкаю 
(гл. драчка) знак на бервяне, якое апрацоўваецца; знак, 
лінія паказвае, колькі трэба счасаць. Кл. 

АДБІЦЦА АД РУ'К (адбіцца ат рук). Хал., Зуб. 

АДДА'М НА СВЯТЫ” АДАМ (Аддам на сьвяты 
Адам). Ніколі, аніколі не аддам. Вольн. 


(ГЛЯНУЦЬ) АДНЫМ ВОКАМ (арф.). І. Літа- 
ральнае. Кл., Глуск. 2. Кінуць, акінуць вокам. Кл. 
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АДНЫМ СЛОВАМ І. Адным словам. Тут, адным 
словам, ні рабіцьмам. Хал. 2. Станоўчы, адмысловы, вар- 
тасны ва ўсіх адносінах А той з Бабруску разумны й 
харошы, адным словам. Ст. Ратміравічы. Сваты (сват, 
сваха, радня свата і свахі) вашые, адным словам. Хал. 

АЖАНІЦЦА І У ГУЛЬТАЯ СПРЫ'ТУ ХОПІЦЬ. 
Ажаніцца--дак і ў гультая спрыту хдпіць. Глуск. 

АЖ НОС У ПРЫ'СЯДКІ ХО”ДЗІЦЬ( арф.). Гаво- 
раць, бачачы, што хто-небудзь старанна, хутка есць. 
Глуск. 

САНДРЭ”Й, НЕ ДУРЭ”Й, НЕ ДЗЯРЫ” САРО'ЧКІ: 
НЕ ТЫ” ПРАЎ, НЕ ТЫ” ТКАЎ, НЕ ТВАЕ І ДОЧКІ 
(арф.). Кл. Параўн.: Андрэй, не дурэй, не дзяры са- 
рочкі: не ты праў, не ты ткаў, не твае работкі. Загор'е 
Карэліцкага раёна. 

АНІ ДУМАЦЬ! (аяі дўмаць!) 1. Ні за што, ні ў якім 
разе. Мы й прасілі, мы й гразілі, мы й гасьцінца давалі, 
а ён--ані думаць. Глуск. Ці віна давай, ці самагонкі, ці 
чаго, то ён ані думаць (не п'е ні ў якім выпадку, ніяк 
не пачастуеш пітвом). Хал. Параўн.: у рускай мове ин 
в какую. 

АПУ”'ДЗІЛА ГАРО'ХАВАЕ (апудзіло(а) гарбхавае). 
Пудзіла гарохавае. Кл. Гл. апудзіла ў выпуску 1959 г. 

АСЁ'Л МАЛЯВА'НЫ (арф.). Прастамоўна-ацэнач- 
нае--тупіца, няздатны, неразумны. Кл. 

АСГНА- ЧО”РТАВА СІЛА (арф.). Сэнс незразуме- 
лы. Глуск. 

БА”БІНА ЛЕТА. Увбс/еінь бывае бабіно лёто. Хал. 

БАГАТА СНЕГУ, БАГАТА ХЛЕБА. Багато сьнёгу, 
багато хлёба. Хал. 

БАГА”ТА ШТО. Багата што расказваў. Вольн. Ста- 
ры той багато што, багато чаго вёда[е]. Зуб. 


БАРТНЫ” ДУБ (бартны 9у6). Бартны дуб--як тапа- 
німічная назва мясцовасці. Паходзіць з таго, што некалі. 
стаяў дуб, у якім вяліся без усякага догляду (пры збе- 
раганні ўсімі жыхарамі вёскі) пчолы. Хал. 
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БЕЗ ПАДПА'ЛУ ДРОВЫ НЕ ГАРА ЦЬ. Б(еўс пат- 
палу дрова н(е] гараць. Кл. 

Б'ЕЦЦА--НА НОВАЕ БЯРЭ'ЦЦА (арф.). Глуск. 

БЛІЗКІ СВЕТ (блізкі сьвёт, блізкі сьвет). Далёка. 
Н(е] йдзі, ўнучак. Блізкі сьвёт! Цёмно, чбрно. Хіба дня 
мало будзе? Кл. Ці варт ёхаць блізкі сьвёт на два дні? 
Барб. 

БОГ НЕ ЦЯЛЯ”, УБА'ЧЫЦЬ КРУЦЯЛЯ”! (арф.). 
Кл. 

БО”САЯ ЯЕ”ЧНЯ. Босае [еўёшні ні люблю. Кл. Па- 
раўн.: у рускай мове яйчница-глазунья. 

БРА'ЦЦА ЗА'ТРУДКІ (брацца загрудкі). Біцца, кі- 
дацца ў бойку. Рыгоравы ўсе жыццё, да самаго калгасу 
браліса загрудкі. Кл. 

БРАЦЬ (НЕ БРАЦЬ) ДА ДУШЫ”, БРАЦЬ (НЕ 
БРАЦЬ) К ДУШЫ” (арф.). Кл. Глуск, Сл. Браць (не 
браць) да душы. Радашковічы; вв. Кліманты, Путнікі 
Маладзечанскага раёна; вв. Угляны, Лекараўка, Казека- 
ва Мінскага раёна. 

БРАЦЬ (НЕ БРА'ЦЬ) К СЭ”РЦУ (арф.). Кл. Па- 
раўн.: браць (не браць) да сэрца. Радашковічы; вв. Ус- 
ляны, Казекава, Лекараўка, Юзафова, Пунішча Мінска- 
га раёна. 

БРАЦЬ У СКЯМЬБІ” (браць у ск/е]мы). Тое, што браць 
у лісіцы (гл. браць у лісіцы ў выпуску 1959 г.). Браць 
комін у лісіцы, гавораць у ск/е]імы. Кл. 

БУДЗЕ ЛЮДЗЯМ, ТО БУДЗЕ І НАМ. Будзе 
людзям, то будзе й нам. Барб. 

БУДЗЬ ЗДАРО'ВЕНЬКІ НА ЎВЕ СЬ ГОД, ЯК 
КАЛЯДНЫ ЛЕД. Будзь здарбвянькі на ўвёсь год, як 
калядны лёд. В. 

БЫЛО”, БЫЛО” ДЫЙ ПАГО”РШАЛА (було, булб 
дай пагоршало). Цяжка, невыносна было, а потым яшчэ 


ранам 





1 Звяртае на сябе ўвагу дзівосны прыём у народнай 
творчасці- знішчальнае зніжэнне (бога): бог--не цяля. 
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цяжэй, невыносней стала. (З успамінаў пра гады нямец- 
кай акупацыі і вельмі страшэнную блакаду партызан- 
скай зоны незадоўга да вызвалення ВАВ ад нямец- 
ка-фашысцкай акупацыі). Сл. 


БЫЎ У ПЕРАПЛЁЦЕ (арф.). В. Параўн.: быў у мя- 
лах. Касцюковіцкі раён. 


БЯЖКО”М, АЛЕ НЕ ХАПА”'ЮЧЫСЯ (арф.). Хітра- 
ванне, паказная стараннасць. Стр. 


ВАЗЬМІ АКРА'ЙЧЫК, КАБ БЫЎ ХЛОПЧЫК 
МІКАЛА”ЙЧЫК (арф.). Прыгаворка. 

ВАРЫ'СТАЯ ПЕЧ (варыста печ). Тое, што і руская 
печ. Глуск. 

ВЕ ДЗЬМІНАЕ ВЯСЕЛЛЕ  (вёдзьлінаге] ве] 
сёльде]). Так гавораць, калі на дварэ моцны вецер (рве, 
круціць, мяце), сыплецца снег ці ідзе дождж. Ст. Ратмі- 
равічы. 


ВЕК ГАРУ'Ю І СМА”КУ НЕ ЧУЮ. Прышоў раз той 
Кандрат да пёна й путаяцца: Мо навучыш, паночку, як 
жыць багато, каб мало рабіць і багато жыць. А то я вёк 
гарую й смаку ні чую. Разгнёваўса пач. Кл. 


ВЕКУ ЎКАРАЦІ”ЦЬ. Багата каму вайна вёку ўка- 
раціла. Зуб. 
ВЕРТКІ, ЯК УЮ”Н (ўёрткі, [еік уюн). Сл 


ВОСЬ” ТАБЕ” І НА”! От табё й на! Вокліч з выпад- 
ку чаго-небудь незвычайнага, дзівоснага. Хал., Сл. 


ВОСЬ ТАБЕ” І РА”! От табё й раз! Вокліч з вы- 
падку чаго-небудзь незвычайнага, дзівоснага. Кл., Сл. 
Гл. Вось табе і на! 


ВО”СЬ ТАБЕ” І СПІ”ТКІ І З'Е”ДКІ. Вбт табё й сьпіт- 
кі й зьёдкі. Гавораць, калі слабыя вынікі працы, а так- 
сама ў выпадку цяжкай хваробы, калі няма надзей на 
папраўку, ці ў выпадку смерці (у сэнсе--не трэба ўжо 
ні піць, ні есці). Кл 


ВОЧЫ ВЫЙМА ЦЬ (вбчы вуймаць, вбчы выймаць, 
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вочы ўмаць). Не даваць праходу, зневажаць, бясконца 
крыўдзіць. Сым., Кл., Глуск. 

ВОЧЫ КАЛОЦЬ (вдчы калоць). Тое, што вочы 
выймаць. Кл. 

ВОЎЧАЕ МЯСА (воўчае м'ясо, воўчая мяса). Хал., 
Кл., Сым. Тое, што і ваўкарэзіна (гл. ваўкарэзіна) -- 
у гневе гавораць на жывёліну (каня, вала ці інш.). 
Уцёк (конь) воўчае м'ясо, здуганю, то наўздаю (гл. 
наўздаваць у выпуску 1959 г.). Хал. 

(У САБАКІ) ВОЧ ПАЗЫ'ЧЫЎШЫ (во“ пазеічыў- 
шы, вачэй пазычыўшы). Перамагаючы сорам, гаварыць 
з кім-небудзь, адчуваючы сябе вінаватым. Так падгадзіць 
(гл. падгадзіць) і йпі к йім? Хіба у сабакі воч пазычыў- 
шы? Кл. 

ВЫГБРЫКАЎ НАРАБІ ЦЬ (выбрыкаў нарабіць, на- 
дзелаць выбрыкаў). Гл. зрабіць выбрык. Параўн.: навы- 
кідваць конікаў. Параўн.: у рускай мове отколоть номер. 

ВЫ'ЛЕЗ ДУХ (віляз дух). Што б. сь цябё вуляз 
дух! Кл. 

ВЫ САХ, ЯК ТРЭ”СКА (вусах, высах, [ек трэска). 
Хал. 

ВЫ'САХЛА, ЯК ПЕ”РАЦ. Сёно вусахло, як пёрац. Кл. 

ВЫ'ЦЯГНУЦЦА НА НІТКУ (арф.). Вельмі шчыра, 
на ўсю сілу. Глуск. 


ВЯЛІКО'ДНАЯ ЗА'ТАЎКА (арф.). Так называюць, 
сала (здор), скручанае і звязанае, з забітага перад вя- 
лікаднем (пасхаю) кабана. Пас. Янкі Купалы. 


ГІТЛЕРУ ДУХ ВОН І КІШКІ НА ТЭЛЕФО"Н. 
Гітлеру дух вон і кішкі на ц'е)ліфон. Глуск. 
ГЛУХІ”, ШТО ПЕНЬ. Глухі, што пёнь. Волья. 


ГОСЦЮ ТРЭБА ДАРАВАЦЬ, А ГАСПАДАРУ” 
ПРАМАЎЧА“ЦЬ (арф.). Кл 


ГРАДАВА'Я СЕРАДА” (арф.). Жыве ў памяці (толь- 
кі ў старэйшых) як адгалосак старадаўняга веравання. 
Адзначалася «градавая серада» два разы на год -- 
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пасля вялікадня або пасхі і пасля тройцы; святкавала- 
ся градавая серада дзеля таго, каб не было граду, каб 
не быць пакараным вялікім градам; на градавую сера- 
ду нельга было стукаць. Пас. Янкі Купалы, Мсціслаў. 

ГУ”ЛІ І ПАНА РАЗУ”ЛІ. Гулі й пана (памешчы- 
ка) разулі. Зуб. Гл. гулі. 

(ДАВЕСЦІ) ДА ПУСТО”ГА КАНЦА” (арф.). Кл. 
Глуск. 

(ДАГАВАРЫ'ЦЦА) ДА ПУСТОГА КАНЦА” (арф.). 
(Дагаварыцца) да недарэчнасці. Кл. 

ДАБІ ЦЬ ДА АБУ'ХА (дабіць да абуха, дабіць да 
абуха). Вольн., Сым., Глуск. 

ДАБІЦЬ ДА ПУХІ” (дабіць да пухі). Дабіць да 
канца. Выраз «дабіць да пухі», магчыма, узнік з гульні 
ў біткі (гл. бітка? ў выпуску 1959 г.). Кл. 

ДАВА'ЦЬ КРУ”ГУ (даваць кругу, даваць круга). Кл. 
Параўн.: у рускай мове делать крюк, даваць крюку. 

ДАЖЫЦЦА ДА ПУСТО”ГА КАНЦА” (арф.). Байл. 

ДАЙ БОЖА НОТГГІ. Наўцёкі, уцякаць, даць драпа- 
ка. Мы тут на засадзе былі. Зьбілі машыну (нямецка- 
фашысцкіх акупантаў) да хацёлі забраць, што там былб 
ў ёй. Толькі к машыне, а [ены зь лёсу па нас [ек лула- 
нулі, [ек лупанулі. Відзім б[еіда будзе да дай божа 
ногі! Хал. 

ДАЙСЦІ” ДА ПУ ГІ (дайці да пўгі, дайсьці да пугі). 
Уладальніку маёмасці, гаспадару дажыцца да станові- 
шча пастуха (які нічога не мае). Выражэнне былых са- 
цыяльных адносін. Кл., СымМ., В. 


ДАРМА” ШТО. Дарма што ніхарбша (непрыгожая 
дзяўчына), але разўмна, рўча (гл. ручы ў выпуску 
[959 г.), сбвясна. Кл. 


ДАЦЬ ГРЫМАКА” (арф.). Кл. Гл. грымак. 


ДАЦЬ КРУГУ (даць кругу, даць круга). Кл. Параўн.: 
у рускай мове сделать крюк, дать крюку. 


ДАЦЬ КУХТАЛЯ” (даць кухталя). Глуск, Кл. 
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ДАЦЬ ЧО” СУ. Што і даць пёрцу, даць наганяй. 
Глуск. 

Для ЧАГО” (для і д4[г] чагб). Чаму, нашто. Дл(е] 
чаго ён ётак сказаў? Хал. А для чаго так зрабілі? Глуск. 
Гл. ля чаго. 

ДНЁМ ЛУЧЫ НУ ПАЛІЦЬ, А ЎНО' ЧЫ Ў ЦЯ- 
НЁ'К ХАВА”ЕЦЦА. Днём лучыну паліць, а ўночы ў 
це]нёк хаваяцца. Глуск. 

ДОБРА І ЧЫНІ”ЛІ. Дббрэ] й чынілі, што сказалі. 
Кл. Аштрафавалі. Добра й чынілі! Мо рабіцьме, як і ўсе. 
Пас. Янкі Купалы. 

ДО”БРУЮ ТРАВІ'НУ (траву) ЛЮ”ДЗІ СЕЮЦЬ, 
А ЛІХА'Я ЧОРТ ВЕДАЕ АДКУЛЬ БЯРЭ“ЦЦА. Доб- 
ру травіну (траву) людзі сёюць, а ліхая (гл. ліхі! ў вы- 
пуску 1959 г.) чорт вёдае аткуль б[е]рэцца. Зуб. 


ДОЎГІ ЯЗЬІК (арф.). Чалавек з доўгім языком-- 
балбатун, любіць гаварыць лішняе. За доўгі язык нідзе 
ніхтб не хваліць (арф.). Зуб. 


ДРАЦЬ ДРА'ЧКУ (арф.). Рабіць драчкаю (гл. драч- 
ка) знак на бервяне. Кл. 
ДУХ ВЫБІЦЬ (дух вібіць, дух выбіць). Глуск, Сл. 


ДУХ ВЫ“ШАЎ (дух выйшаў, дух вўйшаў). 1. Літа- 
ральнае: дух выйшаў- выйшла (не зачынілі коміна юш- 
каю) цёплае паветра. 2. Дух выйшаў (з некага)--памёр 
(нехта). І дўх вўйшаў. Хал. Што б сь цябё вуйшаў дух. 
З жартоўнага апавядання. Кл. 

ДУХ СПЕ”РЛА (дух сьпёрло). Тое, што і дух заня- 
ло. Хал. 


ДЗЕ СУНІЧНІК, ТАМ І СУНЕЦЫ (арф.). Пас. 
Янкі Купалы. 


ДЗЕНЬ ПРЫІ ДНІ” (арф.). Штодзённа, бесперапын: 
на. Вольн. 


ДЗЕ'НЬ У ДЗЕНЬ. Штодзённа: бесперапынна. Дзёнь 
у дзёнь лёцячко касіць хадзіў. Кл. 


ДЗЕТКІ--ЗА ЦЁ'СКІ, А МАЦЯРКІ-ЗА КОСКІ 
(арф.). Хал. Гл. цёска, цёсачка ў выпуску 1999 г. 
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ЖЫІВАТО”М КАЧА”ЦЦА. Карнёй малы ўсе жыватом 
качаўса (быў хворы жывот, страўнік). Кл. Пярастаньце 
па пасьцёлі качацца, каб вы жыватом качаліся. Вольн. 


З БЕЛАГА СВЕТУ. Зь бёлаго сьвёту прыёхаў, З да- 
лёкіх мясцін, нетутэйшы, няблізкі. Кл. 


З БІЗУНОМ І КАНЯ” ЗНАРАВГЦЬ МО”ЖНА. 
(арф.). Вольн. 


З КІШЭ”НІ КАНЯ” НЕ НАКО”РМІНІ. С кішэні ка- 
ня не] накорміш. Зуб. 


ЗАДА”“ЦЬ ЖАХУ (арф.). Сым. 


ЗА ДО'УГІ ЯЗЫК НІХТО” НІДЗЕ” НЕ ХВАЛІЦЬ. 
(арф.). Зуб. Гл. доўгі язык. 


ЗАЙЦАЎ ХЛЕБ (арф.). Гл. зайчыкаў хлеб. Кл. 


ЗАЙЦАЎ ШЧА”ВЕЛЬ (зайцаў шчавель). Назва 
расліны (Оха!із асеіозеПа). Параўн.: у рускай мове кис- 
личка. 


ЗА”"ЙИЧЫІКАЎ ХЛЕБ. Зайчыкаў хлеб- гасцінец дзе- 
цям, які прывозіў бацька з вялікае дарогі (напрыклад, 
з лесавывазкі, з сенавывазкі: жыхары вёскі Клетнае ка- 
сілі на часць кулацкую сенажаць на Любаншчыне--за 
40--60 км). Гэта--кавалачак хлеба з скварачкаю сала 
ці проста кавалачак хлеба. Зайчыкаў хлеб--выражэн- 
не цеплыні адносін да дзяцей у шмат якіх сем'ях вёскі 
“ Клетнае. Дзеці чакалі, сумуючы, бацьку з вялікай зі- 
мовай цяжкай дарогі і, атрымаўшы зайчыкаў хлеб, 
старанна елі яго, нават калі былі зусім не галодныя, ка- 
лі на стале ляжаў хлеб і сала: дзеці ўспрыймалі шчы- 
расць і клопат бацькі. Кл. 

ЗАТУЛІЎШЫІСЯ Ў КУТОК, ПА ТРЫ ЧА'”РАЧКІ 
Ў РАДО”К. Затуліўшыса ў кутбк, па тры чарачкі ў 
радок. Баян. 


ЗАЧЫНІЦЬ ДЗВЕ”РЫІ. Зачыніць (за кім-небудзь) 
г дзверы--правесці (каго-небудзь). Зачыні, сынок, за 
дзядзькам дзьвёра. Кл. 


ЗВАНІ'ЦЬ ЯЗЫКА”МІ (арф.). Глуск. 
ЗДАРАВЕ”ННЫІ, ШТО ДУБ (арф.). Кл. 
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ЗДАРО”ВЬЫІ, ЯК РЬІБА. Здаровы--у сэнсе не Хво- 
ры, ніякае хваробы, ніякіх балячак. Кл. 

ЗНАЙСЦІ” ГРЫГБА (арф.). І. Прамое значэнне. 
2. Стукнуцца нагою (аб камень, аб корань, палку ці 
інш.). Узнікненне звязана з падабенствам: нагінаюцца, 
прысядаюць, знайшоўшы грыба, --нагінаюцца, прыся- 
даюць, стукнуўшыся нагою (босаю). Кл. 


ЗРАБІЦЬ ВЫ”БРЫК (зрабіў выбрык, зьдзелаць вы- 
брык). Запісана ў аўтамабілі па дарозе з Слуцка ў 
Глуск, месца жыхарства аўтара не ведаю. Параўн.: 
кбніка выкінуць (гл. выкінуць коніка). Параўн.: у рус: 
кай мове отколоть номер. 

ЗРАБІЦЬ КРУГ (зрабіць круг). Кл. Гл. рабіць 
круг, даць кругу. Параўн.: сделать крюк, дать крюку. 

ЗУБЫ ПРАДАВАЦЬ (зўбы прадаваць, зўбу прада- 
ваць). Выскаляцца, выскаляць зубы. Кл. 

ЗУБЫ СУШЫЬЫГЦЬ (зўбы сушыце, зубу сушыць). 
Выскаляцца, выскаляць зубы. Кл. 

ЗЫ”Р І ЗЫР, АЖ У МАЗЫР. Зыр ы зыр, аж у 
Мазыр. Кл. Гл. зырыць. 


ЗЫГРЫІ-ЗЬГРЫІ, У МАЗБГРЫІ. Кл. Гл. зырыць. 


ЗЯМЛІ”, ЯК БА” БЕ СЕСЦІ. Зямлі, як бабе] сёсьці.. 
Пас. Янкі Купалы. Параўн.: зямлі, як на прыпечку. . 


ЗЯМЛІ”, ЯК НА ПРЫ ПЕЧКУ. З[еімлі (ек на пры- 
пячку. Вельмі мала зямлі. Кл. Параўн: Зямлі, як бабе 
сесці (адлюстраванне былога зямельнага становішча 
СЯЛЯН). 


І АДНО” НЕ ЦУКЕ”РКА, І ДРУГОЕ НЕ РЭ”ДЗЬ- 
КА (арф.). Глуск. 

І ЗА ЛУЧЫ”'НКУ ЗНО”ЙДЗЕ ПРЫЧЫ”НКУ. І за 
лучынку знойдзя прычынку. Глуск. 


І КАСЦЕ'Й НЕ ЗБЯРЭ”Ш. Кажу табё на дбдбрае: 
вупіў, то йдзі спаць, а тоб--грабану, што й касьцёй ні 
зьб[е]рэш. Кл. 
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І КРОЗШАЧКІ ПАБРА'ЦЬ. І. Літаральнае значэн- 
не. 92. Дакладна такі, копія. Васіль ўвёсь дзёд, і кро- 
шачкі дзедавы пабраў. Кл. 

І МАЯ” ДОЛЯ НЕ ШЧАРБА'ТАЯ! І я маю права! 
І мяне з падрахунку не скідайце! Мяне нельга абысці, 
пакінуць без увагі! Кл., Глуск. 


І НЯЎМЕЛЫ І НЯСМЕ ЛЫ (і н(еўўмелы і не]сь- 
мелы). Зуб. 

І ЎЕ ЖНА І ЎЛЕ'ЖНА. Хбчаця, каб было й уёжна 
і ўлёжна. Ст. Ратміравічы. 


ІДЗІ” З ЛЮДЗЬМІ”, ТО НЕ ЗГУБІШСЯ. Ідзі зь 
людзьмі, то не] загубісься. Глуск. Параўн.: Ідзі зь 
людзьмі, дык ня згўбісься. Астрашыцкі Гарадок Мін- 
скага раёна. 


ІСЦІ” НА ЗАКЛА”Д (арф.). Кл Гл. ісці ў заклад. 
Параўн.: у рускай мове биться об заклад. 


ІСЦЕ Ў ЗАКЛА”Д (арф.). Глуск. Кл. Гл. ісці на за- 
клад. 


ІШО”Ў КНЫІР З КНЫІРАНЯ'ТАМІ. Ішоў кныр с 
кныранятамі. Скарагаворка; паўтарэнне к, н, р робіць 
фразу нязручнаю для вымаўлення. Кл. 


КАБ ПІЛО' СЯ, Е ЛАСЯ І ЯШЧЭ” ХАЦЕ ЛАСЯ. 
Кап пілося, ёлася і шчэ хацёлася. Вайц. Што б пілосо, 
ёласо і йшчэ хацёласо. Кл. 


КАЛІ” ГАСПАДАР СЕЎ, ТО ПА”РАБАК ЛЁГ; 
КАЛІ” ГАСПАДАР ЛЁГ, ТО ПА”РАБАК ЗАСНУЎ. 
(арф.). Сл. 

КА'ЛІВА Ў КА”ЛІВА. Вельмі добрая, роўная зба- 
жына; калівы адной вышыні і ўрадлівасці. Жыто 
стайіць каліво ў каліво, сьц[е]бло ў сьше]блё. Сл. 


КАМУ” ШТО”, А ЛЬІСАМУ ГРЭ”БЕНЬ. Камў што, 
а лысаму грэб/е]нь. Глуск. 

КАМУ” ШТО”, А СВІННІ” ЦЕ'СТА. Каму што, а 
сьвіньні цёстаг В. 
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(1) КА”ПАЧКІ. САБРА”Ў: (арф.). Вельмі падобны. 
Глуск. 

(1) КАПАЧКІ ПАДАБРА'Ў (арф.). Вельмі падоб- 
ны. Глуск. 

КАТО”РАЯ ПАРА” (катбра пара, катдру пбру). Даў- 
НО, доўга. Гуляю катору пору. Сл. аВОрА пара, а йіх 
ні чуткі ні прачўткі. Хал. 


КАСІ” Ў ДОЖДЖ, ТО Ў ПАГО”ДУ ЗГРАБЕ”Ш. 
Касі ў дож, то ў пагоду ба С. 


КАЦІНАЯ МАЦІ (каціна мёці). Жартоўна: дзяў- 
чынка, якая надта любіць гуляць з катамі, з кацяня- 
тамі. Кл. 


КА”'ШУ ВАРБЬІ” ГУСТУ”Ю, А Ў ДАРОГУ БЯР“ЫІ 
ТО”РБУ НЕ ПУСТУ'Ю (арф.). Зуб. 


КІНУЛА Ў ТРА'СЦУ. Кінуло(а) ў трасцу. Кл., 


КІНУЛА Ў ХВАРО”БУ. Кінуло ў хваробу. Сл. яй 
нула ў хваробу. Кл. 


КІ”НУЦЬ-РЬЫІ”'НУЦЬ. Хіба так трэба? Прытндм (гл. 
прытндм і прытнам у выпуску 1959 г.) кіне-рыне (хату, 
двор) і гуляць. Кл. Кінулі-рынулі (сена ў валках, не 
склалі ў копы) да й пашлі. Хал. 


КІШКІ МА'РША ІГРА'ЮЦЬ. Кішкі марша Йгра- 
юць. В. Параўн.:- За работу, дык за работу... азваўся 
Шкурдзя.--Толькі кішкі марша граюць. Кандрат Кра- 
піва, Збор твораў, т. ІІ, Мінск, стар. 145. 


КЛОПАТ ВЯЛІКІ (арф.). І. Літаральнае значэн- 
не. Нашто табё ётае забіцьцё? (Гл. забіццё ў выпуску 
1959 г.). Нашто табё такі клдпат вялікі? Кл. 2. Не 
бяда, нічога, не сумуй, не трэба непакоіцца. У такім 
значэнні ўжываюць, калі суцяшаюць таго, у каго зда- 
рылася бяда, хто клаптуе (гл. клаптаваць у выпуску 
1959 г.), непакоіцца. Кінь, чалавёчэ], й думаць. Клопат 
віе]лікі--не паступіла дачка вучыцца. Хай ідзё да й ро- 
біць. Маладая, здарова, хароша. Глуск. 


КО“НІКА ВЫКІНУЦЬ (кбніка выкінуць). Шум., 
Глуск. Параўн, у рускай мове отколоть номер. Па- 
раўн.: зрабіць выбрык, нарабіць выбрыкаў. 
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КО”НІКАЎ НАВЫКІДА”ЦЬ (кбнікаў навукідаць, 
навыкіддёць кбнікаў). Глуск. Гл. выкінуць коніка. Па- 
раўн.: у рускай мове отколоть номер. 


КО”НІКІ ВЫКІДА ЦЬ (кбнікі выкідбць). Глуск. 
КРАЙ БЕЛАГА СВЕТУ (край белага сьвету). В. 


КРО'ЕНАЕ ШЫІЦЬ. 1. Літаральнае значэнне. Кл. 
2. Прапаноўваць такія паслугі, якіх не прымуць; пра- 
паноўваць выканаць такую частку працы, якую нельга 
перадаць другому. Растлумачылі канкрэтнае паходжан- 
не: браты, няздатныя да навукі і працы, вучыліся на 
краўцоў і не навучыліся найпершай справе для сама- 
стойнай працы--кроіць. Але яны паспрабавалі высту- 
піць у ролі краўцоў, прайшлі па суседніх вёсках пыта- 
ючыся: «У кагб е (гл. е). крдянае шыць? Мо е кроянае 
шыць?»- Кроенага, зразумела, ні ў кога не было, бо 
«хто пакройіць, той пашые». Кл. 


КРОЛЦЬ СЭРЦА (арф.). Пераядаць вантробы, 
уядацца ў косці, тыраніць, тэрарызаваць. Кл. 


КРУГАВЬІ" МЯ ЧЫК (кругавы мячык, кругавы 
мячык). Назва гульні, пры якой адна партыя (чатыры 
чалавекі) стаяць на конах (на вуглах квадрата), а 
другая партыя (праціўнікі) знаходзіцца ў крузе (у 
квадраце); мяч у тых, хто на конах; задача--«выбіць» 
усіх праціўнікаў пападаннем мяча. Параўн.: падкідны 
мячык, салавёй (гл. падкідны мячык, салавёй”). Кл., 
пас. Янкі Купалы. 


КРЭ'ПКАЯ ГАЛАВА”. Разумны, вельмі працаздоль- 


ны і вынослівы ў разумовай працы. Чалавёк крэпкае 
галавы. В. 


КУРЫ”НАЯ СЛЕПАТА” (арф.). Глуск. 


КЫШ ПАД ПЕЧ, ТАМ МЯДЗВЕДЗЬ КА ШУ 
ВА”РЫІЦЬ, ВАМ ПАДА”РЫЦЬ. Кіш (і кыш) пуд (і 
пад) печ, там мядзьвёдзь кашу варыць, вам пада- 
рыць. Прыгаворка. Даўней курэй трымалі зімою пад 
печчу; заганяючы пад печ, прыгаварвалі: «Кыш пад 
печ...». Кл. 


215 


(ШУКАЦЬ) ЛЁ ТКАГА ХЛ”ЕБА. Шукаць лёгкаго 
хлёба. Кл. Ь 

ЛЁ ТКА РАДЖА”Е, ЯК ХЛЕБ САДЖАЕ. Лёгко 
раджае, [е]ік хлеб (у печ) саджае. Пра лёгкія роды. Ст. 
Ратміравічы. 

ЛЕ'ЗЦІ Ў ВО”'ЧЫІ (арф.). Хал., Сл. 

ЛЕТА НА ЗІМУ” СВА”РЫЦЦА (арф.). Гавораць 
у спёклівае, гарачае лета пасля марознай, лютай зімы. 
Вольн. 

ЛІХА'Я СКУЛА”. Пра чалавека--ліхога, злога, кап- 
рызлівага. Скула ты ліхая. Кл. Гадзі, што ліхой скулё. 
Сл. 


ЛІХАЯ ЧАСІ”НА (арф.). Кл. 


ЛІХОЕ СЛОВА ПРАКАЎТНІ” (арф.). Глуск. (Гл. 
пракаўтнуць). Параўн.: Як брыткая слова сказаць, дык 
лёпі язык выплюнуць. Астрашыцкі Гарадок Мінскага 
раёна. 


ЛЯ ЧАГО” (ля і Хе] чагб). Чаму, нашто. Ле] чаго 
ето сьвіньне ні гналі (пасвіць)? Кл. Ля чаго нам ду- 
маць за йіх? В. Гл. для чаго (у адным значэнні). 


МО”КРЫ, ХОЦЬ ВЫКРУЦІ. Мокры, хоць выкру- 
ці. Мдкры, хаць выкруць. Зуб. 


НА АДНО”Й НАЗЕ”. Вельмі хутка, найхутчэй. Што б 
да вёчара й тўт былі, хуцянька, на адндёй назё. Кл. 


НА ДЬГБАЧКАХ. Хал., Сл., Кл. Параўн.: Потым 
ён вярнуўся, ступаючы нячутна, на дыбачках, і было 
чуваць, як у яго пакоі зашумеў пульверызатар. І. Ша- 
мякін, Крыніцы, Мінск, 1957, стар. 238. 


НА ДЗЕ'НЬ ЗАНЯЛО”СЯ. На дзёнь занялобсо. На 
дзёнь занялося. В., Барб., Кл. 


НА ПНІ” (на пні). Пра нязжатае збожжа, нязрэзз- 
ны лес. Ужэ ні аднагб гёктара (збожжа) на пні нема. 
Хал. На пні вугаднёй (лес) купляць. Сл. Параўн.: у 
рускай мове на корню. 
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НА СТРАСЕ” ВАЛА” ПА'СВІЦЬ. Выяўляць бестал- 
ковіцу, рабіць бесталкова. Так ты й вала на страсё 
ўздума[еўіш пасьціць. Тут бытуе народнае жартоўнае 
апавяданне пра няўдалага гаспадара, у якога зелянее 
страха (дрэнна абмалаціў жыта і саломаю накрыў хлеў, 
жыта прарасло, страха зазелянела); убачыўшы зялёную 
страху, гэты гаспадар парашыў усцягнуць на страху 
вала, каб напасвіць яго і спасвіць жыта. Кл. 

НА СЬІТАГА ЖАРАБЦА” НЕ ТРЭБА ДУБЦА”. 
На сытаго жарабца не] трэба дубца. Сл. 

НА ТОЕ І БО”Г: САМ ЗРАБІ Ў- ТО І ЁН ПАМОГ. 
На тд[е] й бдг: сам зрабіў, то й ён памог. Зуб. 

НА ХУ'ТКІМ ЧАСЕ (па хуткам чбсе, на хуткам часу) 
Адразу (пасля чаго-небудзь), хутка (пасля чаго-не- 
будзь). Хал., Кл., Сл. 

НАБРАЎ'СЯ, ЯК ГАПО”Н СЛІЎ. Набраўся, [ек 
Гапон сьліў. Пас. Янкі Купалы. Паходжанне незразу- 
мелае. 


НАБУРЭ'ННЕ КРЫВІ” (арф.). Галюцынацыі. Зуб. 


НАВАРЫ'ЦЬ НА СО”НЦЫІ. Жартам, смешкамі 
адказвае гаспадыня, калі за сталом (абед, снеданне, 
вячэра) хто-небудзь паскардзіцца, што страва гара- 
чая: Заўтр[э] на сонцы навару. Кл. 


НАВУКА НЕ МУ ЧЫЦЬ, А ЖЫЦЬ ВУЧЫЦЬ. 
(арф.). Сым. 

НАГНА'ЦЬ ДЫ“ХАВІЦУ (арф.). Зуб. 

НАДАВА”'ЦЬ ГРЫМАКО”Ў (арф.). Кл. Гл. грымак. 


НАДАВАЦЬ КУХТАЛЁ Ў (надаваць кухталёў). 
Глуск, Кл. Гл. кухталь. 


НАРАБІ ЦЬ БЯДЬІ” (арф.). Глуск. 
НАРАБІЦЬ ГВА”ЛТУ (арф.). Глуск. 
НАРАБІЦЬ КЛОПАТУ (арф.). Кл. 
НАРАБІЦЬ ЛІХА (арф.). Кл. 
НАРАБІЦЬ СО”РАМУ (арф.). Кл. 
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НАРАВІСТАМУ ПУГА НЕ ПАМОЖА (арф.). 
Вайц. 

НАХА БА НА (МАЮ”, НА'ШУ, ТВАЮ”, ВА”ІШУ) 
ГАЛАВУ”. Кл. Гл. нахаба. 

НЕ БУДЗЕ ДУБА, НЕ ТРЭБА І ГРЫ БА (арёф.). 
Хал. 

НЕ БУДЗЕМ ЗА АДНУ” ЧА'РКУ РАБІЦЬ СВА”Р- 
КУ. Ні будам за адиў чарку рабіць сварку. Вып'ем. Кл. 

НЕ БЫЛО” ТАКОЕ ВАЙНЬІ”, КАБ: КАМАКА”МІ 
СТРАЛЯ”ЛІ. Ні было, брат, такбе вайны, кап камакамі 
стралялі (гл. камакі). Глуск. 


НЕ ЗАБАЛІ'ЦЬ--НЕ ЗАПІШЧЫ ЦЬ. сада Кл. 
Параўн.: Не будзе балець--не будзе крычэць. Мінск 
(адкуль родам той, ад каго запісана, не ведаю). 

НЕ ПІЛІ НЕ ЕЛІ, А ВЕК ГАЛЕ ЛІ. Ні пілі ні 
ёлі, а вёк галёлі, Зуб. 

НЕ ПІЎШЫІ НЕ ЕЎШЫІ. Сем дней у балбде. ні 
піўшы ні ёўшы. Кас. 


НЕ ЎСЯ” КАЯ ХМА”РА ДАЖДЖУ, (дождж) 
ДАЕ”. Ні ўсяка хмара дажджў даё. Кл. Ні ўсяка хма- 
ра дож даё. Глуск. 

НЕ ХВАЛІСЯ СЕ'ЎШЫ, ПАХВАЛІ”СЯ З'”ЎШЫ. 

Не] хваліся сеўшы, пахваліся зьёўшы. Зуб. 

НЕ ХВАЛІСЯ, ЯК ПАЧЫНА”ЕШ, НЕ ТО”ЙСЯ, як 
ЗРОБІШ. Н][е] хваліся, як пачына[е]ш, ня тойся, як зрод- 
біш. Запісана па дарозе з Слуцка ў Глуск. 

НЕВЯЛІКАЯ ШТУ КА. І. Літаральна: невялікае 
што-небудзь. 2. Нічога дзіўнага - “нядзіва; нядзіўна). 

Не Ів/еліка штука, што твая (дачка) жаць умёе. Хал. 

НІ КРУПІ'НКІ НІ КАРТОЛІЛІКА (арф.). Кл.. 

НІ КУРЧА“ЦІ НІ ПАРАСЯ“ЦІ. Няма нічога, ніякай 
гаспадаркі. Ні курчёці ні парасяці. Зуб. “Аслабанілі 
(Савецкая Армія ў чэрвені 1944 г. ад нямецка-фашысц- 
кай акупацыі) --то нічагёнячкі не було. Кажуць: ні па- 
расяці, ні курчаці. Сл. 

НІ ТО”ЛКУ НІ ПАРАДКУ. Бес хаджайіна ні тблку 
ні парадку. Кл. 
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НІ Ў ПЯЦЕ” НІ Ў ГАЛАВЕ” (арф.). Ніяк не хвалюе, 
не цікавіць, не мая справа. Глуск. 


НІ ЧУ'ТКІ НІ ПРАЧУТКІ. Катбра пара (гл. катб- 
рая пара), а йіх ні чуткі ні прачуткі. Хал. Параўн.: у 
рускай мове ни слуху ни духу. 

НО”ВЫІ ВЕ'НІК ПЕ'РШЫІ РАЗ НЯЧЫ СТА МЯЦЕ”. 
(арф.). Глуск. 

НЫРЦА” ДАЦЬ (нырцё даць). 1. Прамое значэнне- 
нырнуць. Сым., Хал. 2. Знікнуць. Сым. 

НЯВЕСТКА ПО”РСТКАЯ- ЯК СЕНА ШО”РСТКАЕ 
(арф.). Сым. 

НЯМА ЛА”ДУ ДЗЕ (арф.) І. Невядома дзе. 2. Да- 
лёка. Кл., Сл. 

НЯМА ЛА'ДУ КАЛІ. Пайду адна, німа ладу калі 
гультай той пойдзе. Поб. 

НЯМА ЛА”ДУ КОЛЬКІ. Курам німа ладу колькі 
трэба ёсьці (г. зн. багата). Кл. 

НЯМА ЛА”ДУ ЯК. Німа ладу як тут рабіць; каму ма- 
шыну прыпаручыць? Барб. 

НЯМА ЯК. Зь дзёцьмі бес кардвы німа як. Сым. 

НЯЧЫ СЦІК ПАДКАСНУ”ЎСЯ (яечысьцік паткас- 
нуўся). Глуск. . 

ПА ВО”ЛІ. Па жаданню. Па волі ці не па волі, але 
прыўёў. Зуб. 

ПА ДАБРАВО”ЛІ (па дабравдлі). Добраахвотна. 
Кл., Хал. 


ПА КАМАРО'ВАЙ ДЗЮ”БЕ (арф.). Па вельмі ма- 
ла, патрошку, пакрышачцы. Зуб. 


ПАГА 'ЎКАЕ, ЯК САБАКА НА ЛІСГНУЮ НАРУ”. 
Пагаўкае, [еік сабака на лісіную ндру. Глуск. 

(ПАДСТРЫГЧЫ) ПАД ГАРШЧОК (арф.). Кл., 
Глуск. 

ПАД НО'САМ ВЕЦЕР (арф.). Так адказваюць жар- 
там на скаргу, што вельмі гарачая страва, што нельга 
есці. Кл. 
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ПАДКІДНЬІ” МЯ”ЧЫК (паткідны жячык, паткід- 
но мячык). Назва гульні, тое самае, што салавей? (гл. 
салавёй?). Параўн.: у рускай мове лапта. 

ПАДНЯЦЬ ГАРМІДАР (арф.). Глуск, Вайц. 

ПАДПІЛАВА'ЦЬ РОГІ (патпілавёць рбгі). Веёль- 
мі ні скачы, ні такіх бачыў. Знойдуцца й табё патпіла- 
ваць рогі. Кл. 

ПАЕХАЛА СТО”, НА СІВЫМ КАНІ, БЯЖЬ!, 
ЗДАГАНІ”! Так адказваюць на дакучлівае што? 
--Штог- Паехала сто... Кл. 

ПАЗБІВА”ЦЬ РОГІ (пазебівёць рбгі). Кл. Параўн.: 
у рускай мове обломать рога. 

ПАЙСЦІ” НА ХІТРЫКІ (пайкі і пайсьці на хітрыкі). 
Глуск, Кл., В. 

ПАЙСЦІ” Ў СВЕТ (паёці ў сьвёт, пайсьці ў сьвёт). 
Глуск, Хал., Сым., В. 

ПАКУЛЬ НЕ АЖАНІЎСЯ, ТО БЫЎ АДЗІН 
(СЫН), АЖАНІ ЎСЯ--НІВО”ДНАГА НЯМА”. Пбкуль 
ні ажаніўса, то буў адзін (сын), ажаніўса- нівдднаго 
німа. Пра тых сыноў, якія, стаўшы сямейнымі, цураюц- 
ца бацькоў. Барб. 

ПАЛЬЦЫІ, ЯК ГРА'БЛІ (арф.). І. Памерзлі. 
2. Нягнуткія, спрацаваныя (у старых). Хал. 

(ЖЫЦЬ) ПАН-ПАНАМ (пан-панам). У раскошы, 
у багацці. Сыны паўгадоўваў- адзін віеўлікае навўкі,-- 
грошы шлюць, сваё багацьце нідзё дзёласо. Жывё пан- 
панам. Сл. 

ПАПА'СЦІСЯ У ПЕРАПЛЁТ (папасьціса(я) у Пе] 
раплёт). Вольн., Глуск. 


ПАРАЎНЯ'ЦЬ НОГІ (параўняць ндгі). Глуск, Зуб. 
Пахадзіць пасля працяглага сядзення ці іншай позы, 
пры якой сагнуты ці падкурчаны ногі. 

ПАСПІЛОЎ”'ВАЦЬ РОГІ (пасепілбўваць рбгі). Глуск. 
Параўн.: у рускай мове обломать рога. 


ПАЧУЦЬ НА АДНО” ВУ”ХА. Пачуць, але недаз- 
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кладна. Пачуў на адно вуўхо й расказваць давай. Кл, 
Параўн.: Пачуў звон, ды не ведае, дзе ён. 
ПЕРАБРА'ЦЬ ПА КО”СТАЧЦЫІ (арф.). Вайц. 
ПЕРАПЛАЎНАЯ СЕРАДА” (арф.). Серада (пасля 
вялікадня або пасхі), з якое (павер'е) можна купацца. 
Пас. Янкі Купалы, Мсціслаў. 
ПЕРАЯДА'ЦЬ ДУШУ” (арф.). Тэрарызаваць, кро- 
іць сэрца (гл. крбіць сэрца), пераядаць сэрца, выймаць 
душу. Кл. 
ПЕРАЯДА ЦЬ СЭ”РЦА (арф.). Тэрарызаваць, кроіць 
сэрца (гл. крбіць сэрца), пераядаць душу, выймаць ду- 
шу. Кл. 


ПЕРШ ЧЫМ. Перш чым хапацца за грудкі, дак ска- 
заць трэба было. Кл. 

ПІХНУ”Ў, КАБ НЕ ДЫІХНУЎ (арф.). Зуб., Глуск. 

ПЛЕЧЫ, ЯК ЗА“СЛАНКА (арф.). Шырокія плечы. 
Вайц. Гл. засланка. 


ПНЁМ ПА САВЕ” ЦІ САВО'Ю АБ ПЕНЬ. Пнём 
па савё ці савбю ап пёнь. Зуб. 


ПО”ЎЗАЦЬ НА КАРА'ЧКАХ (арф.). Кл. 


ПРАГНАЦЬ СМАГУ. У рбце] пярасбхло. Хадзь бы 
смагу прагнаць вады. Кл. 


ПРАЦУ'Й І СМАК ЧУЙ. Працўй і смак чуй, а то 
працуе і смакў ні чу/е). Пра таго, хто не мае спору ў 
працы, робіць многа, а зробіць мала. Зуб. 


ПРЫБРА'ЛАСЯ, ЯК ХАТА ПЕРАД ТРО'ЙЦАЮ 
С (арф.). Глуск. 

ПРЫДБА Й НЕ ВОЗ ДУБЦА”, А МЕХ АЎСА 
(арф.). Глуск. 

ПРЫЛІП, ШТО (ЯК) СМАЛА” (арф.). Глуск, Кл. 


ПРЫСТАЎ, ШТО (ЯК) СМАЛА” (арф.). Глуск, 
Кл. 


ПУ”ДУ НАГНА ЦЬ (арф.). Вайц. 
991 


ПУ'ДУ ПАДДА'ЦЬ (арф.). Вайц. Параўн.: Тодар 
Пошта бегаў па хатах жвавей, як звычайна. Сам ад 
страху млеў і другім пуду паддаваў. Кандрат Крапіва, 
Збор твораў, т. ІІ, Мінск, 1996, стар. 302. 

ПЭ'ЎНЕ ШТО (пёўне што). У значэнні сцзярджаль- 
най часціцы. Але ж! А як жа! Так, вядома. Параўн.: 
Пэўня што. Радашковічы; вв. Поравічы, Валокі Мала- 
дзечанскага раёна; в. Угляны Мінскага раёна. 


РАБІЦЬ КРУГ (рабіць круг). Кл. Параўн.: у рускай 
мове делать крюк, давать крюку. Гл. даваць крўгу. 


РАБІЦЬ ПАПА”СКУ (арф.). Кл. Гл. папаска. 

РАБІЦЬ ШКО”ДУ (арф.). Кл., Хал., Барб. 

РАЗАРВАЦЬ НА ШМАТКІ” (арф.). Кл., Барб., 
Хал. 


РАСУ” КАЛАЦІ ЦЬ (арф.). Старадаўні звычай -» 
мая, ранічкою, выходзілі частавацца, «абіваць», «кала- 
ціць» расу на жыце, пшаніцы. Кл. Параўн.: Сонца ўжо 
было на захадзе. За сялом у полі вакол агню гуляла 
цэлая чарада дзяўчат, спраўляючы расу. Якуб Колас, 
Збор твораў, т. 3, Мінск, 1952, стар. 125. 


-РАТАВА'ЦЦА, ЯК МО'ЖАШ (арф.). Сл. 
РАТАВА'ЦЦА, ЯК МОЖНА (арф.). Глуск. 


РОЙ-РО”ЕМ. Сёлята заядзі вёльмі багато. Ідўць ка- 
ровы, дак аваднё рой-роям (вельмі многа). Пас. Янкі 
Купалы. 


РУКОЮ ПАЙСЦІ”. Рукою пайсці--тое, што пару- 
чыцца (гл. паручыцца, гл. ручыцца) -- добра весціся, 
добра гадавацца, пладзіцца, не зводзіцца (пра жывёлу, 
птушку, пчолы). Кл. 

СА'М НЕ З'ЕЕЖ, А КАНЮ” ДАЙ. Сам н(е] зьёж, а 
каню дай. Байл. 


САСТА”РЫЎСЯ, ЯК ГРБЫІБ (арф.). Сым. 


СВАЕ” ГАДО-ЎЛІ. Устойлівае спалучэнне слоў, якое 
ўжываецца ў родным склоне адз. ліку пры назоўніках, 
што абазначаюць назвы хатніх жывёл. Шкода й збы- 
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ваць кардўку: як ні е--сваё гаддўлі. Барб. Параўн.: У 

нас сьвіне сваё гадоўлі. Краснадворцы Старобінскага 
раёна. 

с СВАЯ” МА'ЦІ ШКАДУЕ ДЗІЦЯ ЦІ (арф.). Глуск. 
ал.. 

СВАЯ” ХАТКА, ЯК РОДНАЯ МА”ТКА. Свая хатка 
(ек рдбдная матка. Зуб. 

СЕЙ ЖЫТА У ПРЫІСА”К, АВЁ С У ГРА”ЗЬ, ТО 
БУ”ДЗЕШ КНЯЗЬ. Сёй жыта ў прысак, аўёс у грась-- 
то будз[еш княсь. Глуск. 

СІНІ, ЯК (ШТО) ГУСІНЫ ПУП (арф.). Глуск, 
Зуб. 

СКА”'ЛІЦЬ ЗУ”БЫІ. А чаго тут зубы скаліць? Глуск. 
Пярастань зўбы скаліць. Пас. Янкі Купалы. 

СКА”ЧА, ЯК ДРО”ЗДЗІК (арф.). Вайц. 

СКНА”РЫЦА І ЗА ТРЭСКУ ПАСВА”РЫІЦЦА. 
Скнарыца й за трэску пасварыцца. Гл. (Варна ў вы- 
пуску 1959 г. В. 

СКРУЦІ'ЦЬ У БАРАНО”ВЫІ РОГ. Фареўн ты. Тако- 
га фарсуна ў барановы рох скруціць. Сым. Параўн.: у 
рускай мове согнуть в бараний рог. 

СЛЯПІЦАЮ ЛЕ'ЗЦІ У ВОЧЫ (сьеДепіцаю лезь- 
ці ў вочы). Хал. 

СЛЯПОТА ЗА ПАВАДЫРА” НЕ ПАШЛЕ". 
“Сьл(еіпого за павадыра ні пашлёш. Сл. 

СЛЯПЬІ! СЛЯПОМУ НЕ ПАВАДЬІГР (арф.). 
Глуск. 

ССЛЯПЬІ”, ШТО ПЕНЬ (сьляпы, што пёнь). Вольн. 

СМА”ГУ ПРАГНАЦЬ, СМА”'ЧНАГА НЕ ПРОСЯЦЬ 
(арф.). Зуб. 

СМЕ'ШАЧКІ СТРО”ІЦЬ. Німа чаго тут сьмёшачкі 
стройіць. Кл. 

СМЕ/ШКІ СТРО“ІЦЬ. Ні вучыцца, а ўсе сьмёшачкі 
стройіць. Кл. Параўн.: кёпікі строіць. 

СМО”ЛЛЮ ПРЫСТА'ЦЬ (смольлю прыстаць). Кл. 
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СОНЦА (СОНЕЙКА, СО”НЕЧКА) НА”-ВЕЧАР 
(сбнэ] на-в[ечар, сбнячко на-в(еічар, сбняйка на-в]е]- 
чар). Кл. Недакладна акрэсленая прымета часу: у лет- 
ні, веснавы (увогуле ў вялікі, доўгі дзень) час, калі 
сонца ўжо прыкметна апускаецца, калі астаецца да 
заходу сонца прыкладна столькі, колькі прайшло часу 
ад самага паўдня. 

СПАГАНЯ ЦЬ ЗЛОСЦЬ (спаганяць злось). Кл. 
Барб. Параўн.: Я ж ні вінна, што так вуйшло. Што ты 
спаганя/еіш на мнё? Кл. Параўн.: У самбга, бач, мабыць, 
справы не ў парадку, дык і спаганяе абы на кім,-ска- 
заў Ігнась. Р. Мурашка, Сын, Мінск, 1957, стар. 66. 


СПАЛІЦЬ МАЛА”НКАЮ (спаліць маланкаю). 1. ЛІ- 
таральнае значэнне. Кл. 2. Найхутчэй зрабіць. Кл. 


СПРЬЫТНЫІ, ЯК УЮ”Н (спрытны, [ек уюн). Хал. 
СПРЫТНЫІ, ЯК ЯЗЬІГК (арф.). Сл. 


СПУСЦІЦЬ ПНЯ (спусьціць пня). Зрэзаць, пава- 
ліць дрэва. Да абёду спусьцілі шаснаццаць пнёў. Пас. 
Янкі Купалы. 

ССІНЕ”Ў, ЯК (ШТО) ГУСІГНЫ ПУП (арф.). Глуск, 
Зуб. 

СТАІЦЬ, ЯК ЗА'ТКАЛА (стайіць, як заткало). Гл. 
заткала. Кл. 


СТАЦЬ НА ДЬГБАЧКІ. Стань на дыбачкі, то ўгле- 
дзіш. Пас. Янкі Купалы. 


СУХІ” ЧАЦВЕ”Р (арф.). Жыве ў памяці (прычым 
толькі старых) як адгалосак старадаўняга вераваная. 
Святкаваўся адразу пасля градавое серады (гл. града- 
вая серада)--як выражэнне пажадання, каб лета не 
было спёклівае і засушлівае. Пас. Янкі Купалы. 


СЦЯБЛО” Ў СЦЯБЛО”. Вельмі добрая, роўная 
збажына, калівы адной вышыні і ўрадлівыя. Жыто 
стайіць каліво ў каліво, сьц[е]бло ў сьц(е]бло. Сл. 


СЭРЦА РВЕ'ЦЦА (сэрцэ рвёцца). Сл. 
СЭРЦА Ў ПЯ”ТКАХ (арф.). Страшна, боязна. Кл. 
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СЯДЗЕ ЦЬ У ПЕЧАНІ (арф.). Тваё вучэньня ў пё- 
чані ў маёй сядзіць. В. 

СЯДЗЯЦЬ САБЕ” КУМА І КУМ ДЫІЙ КУ'МКА- 
ЮЦЬ. С[еідзяць сабё кума й кум да й кўмкаюць. Ка- 
ламбур, заснаваны на гукавым супадзенні- кума, кум 
і кумкаць (жабінае «спяванне»). Гл. куўмкаць, закум- 
каць, кумканне. 


“ТАК І ЖЫЛІ” ДАЎНЕЙ: ХТО СХЛУ'СІЦЬ, ТОЙ 
ВЫ Т'Е І ЗАКУСІЦЬ, А ХТО ПРАЎДУ СКА”ЖА, ТОЙ 
ТАК СПАЦЬ ЛЯ'ЖА (арф.). Пас. Янкі Купалы. 


ТАК САБЕ” НІЧОГА НЕ БЫВАЕ. Так сабё нічо- 
го не бувае. Хал. 


ТАМ, ДЗЕ КАМА”Р КО”ЗЫІ ПАСЕ”. Там, дзе бяз- 
люддзе, дзе камары ды козы; вельмі далёка. Кл., Сл. 

ТАРАБА”'НІЦЬ ЯЗЫКОМ (тарабаніць [езыкбм). 
Па-пустому багата і громка гаварыць. Хал. 

ТАЎЧЬІ” МАК (таўкці, таўкчы мак). 1. Літаральнае 
значэнне. 2. Таўкуць мак (камары, мошкі) -- лятаюць 
клубком, роем. Кл. К: 

ТО ЗМА”НІЦЬ, ТО ЗБРЭ”ША (то зманіць, то збрэ- 
шэ]). Кл. 


ТРАСЦА ТРАСЕ” (арф.). Сл. 

ТРЭ”БА--ЯК ЖЫЦЬ (арф.). Хал. 

ТРЭ”БА, ЯК СЛЯПО”МУ ЛЮСТРА (арф.). Глуск. 

ТРЭ, ЯК Ц'ЕРНІЦА. Выгаладаўся, дак трэ, як цеёр- 
ніца. Пас. Янкі Купалы. 


ТЫМ ЧА'САМ. Пабаўса трбхі, тым часам скдчу ў 
капярацаю. Кл. З майіх (равеснікаў) нікого не астало- 
со, паўміралі, а я, дзякаваць богу, тым часам нішто 
йшчэ, дарма (гл. дарма). Хал. 


ТЫ'Я ГАДЫ” Бывала. Сціплыя апавядальнікі, рас- 
казваючы прыгоды, прыгадваючы былое, звычайна за- 
мяняюць бывала на тыя гады. Тые годы ў Крацкоў 
(касіць сена) ёхалі с таранамі, с квасам, вады людзкае 
ні бачылі, руду адну пілі. Кл. Тые годы на Юр'е хадзі- 
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лі росу калаціць. Кл. Тыя годы ў Бабрусак на кані 
ёзьдзілі. Хіба язда? Вольн. 

ТЬІЯ РАЗЬІ”. Раней, у мінулыя дні, тыдні. Сёні 
большы мароз, як тые] разы. Кл. Ваённые лавілі (ры- 
бу) тые разы на блісьню на яме, дзе мдст. Хал. Гл. 
тыя гады. 

У АДНЬГХ ГАДАХ (уў адных  гадбх). Равеснікі. 
Мы с твайім бацькам у адных гадох. Байл. Хіба Кодбля 
з Максімам у адных гаддх? Мо ж Максім старэйшы за 
Кбблю? Сл. 


У БУ”ДНЫІ ДЗЕНЬ ГУЛЯ “ЦЬ ГРЭХ, А Ў СВЯТЫ” 
ДЗЕНЬ РАБІЦЬ НЕ ГРЭХ. У будны дзень гуляць 
грэх, а ў сьветы рабіць не грэх. Сл. 


У ГАРА'ЧКУ КІНУЛА (ў гарачку КіАула?. Сл., 
Хал. 


У ГАСЦЯ”Х ЕЖ, ХОЦЬ РАСПЕРАЖЫ”СЯ, А Ў КІ- 
ШЭ”НЮ НЕ ХАВА”Й. У гдсьцех ёж, хаць расьперажы- 
ся, а ў кішэню ні хавай. Вайц. 


У ДЗЕ ЎКАХ СІВЕ'ЮЧЫ, НЕ БУ”ДЗЕШ РА”ДА- 
ВАЦЦА. У дзёўках сівёючы, ні будз[еіш. радавацца. 
Кл. 

У ЗАПА”С НЕ НАГУЛЯ'ЦЦА, НЕ НАСПА'ЦЦА 
(арф.). Зуб. 

У ПАРАБКА'Х ВЯКУ”'ЮЧЫІ, НЕ РАЗЖЫВЕШСЯ, 
У парабкдх віе]кўючы, ні ражжывёсса. Кл. 
ака ПЕРАГО”НЕ СКА”'ЛАК, ЯК АД БЫКА” МАЛА- 

7 
СУ пЦІЧчЫ РАКАЎ НАПЛАДЗІЛАСЯ: ФАШЬЫІ”- 
СТАЎ МНОГА НАТАПІЕЛАСЯ (арф.). Глуск. 

У ТРА”СЦУ КІНУЛА (у трасцу кінуло). Сл., Хал. 
У ЧУЖЫ Х ЛЮДЗЯХ НЕ РАЗ ЗАБАЛІ'ГЦЬ У 
ГРУ'ДЗЯХ. У чужых людз(еўх ні раз забаліць у гру- 
дз[е]х. Сл. 

СУ ЯГО” СТАЛОЎКА, ЯК У ВО'ЎКА: ДЗЕ ЎВАР- 
ВЕ”, ДЗЕ ЎХО'ПІЦЬ (арф.). Зуб. Гл. уварваць. 
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УВЕ'СЬ-УСЕ'НЕЧКІ. Увёсь-усёнячкі гдёд праліе]ўжаў 
(прахварэў). Глуск. 

УВЕ'СЬ-УСЕ”НЬКІ. Увёсь-усёнькі сенакдс  (сена- 
жаць) прыбралі. Кл. Сабраўся ўвёсь-усёнькі пасёлак. 
Пас. Янкі Купалы. 


УВО”СЕНЬ (НА ДВАРЭ”) ПЕРАМЕН ВОСЕМ 
(арф.). Глуск. Параўн.: Увосень пагод восем (арф.). 
Мінск... 


УВЯРНУ' ЦЬ У КОСЦІ. Пакараць, даць перцу. 
Прась ціе]бё мнё ап'яць увёрне ў косьці. Сл. 


УЕ'СЦІСЯ Ў КОСЦІ (цесьціса(ся) ў кб(О)сьці). 
Хал., Сл. 

СУЕ'СЦІСЯ Ў ПЕ”ЧАНЬ (арф.). Кл. 

УЗБІЦЦА НА ЖЫТКУ. Гл. узбіцца на жыццё ў 
выпуску 1959 г. 

УЗЯЦЬ У ПЕРАПЛЁТ (узяць у тераплёт). Сл. 

УЛЯПІЦЬ АПЛЯВУХУ (арф.). Глуск. 

УСЕ” І ПРЫБО”РЫІ: СВІ”ТА, ПО”ЯС І АБОРЫ. 
Усё й прыббры: сьвіта, пд[еўс і аборы. Кл. 

УСЁ”-ЎСЕНЕЧКАЕ (усё-ўсёнячкае]). Пас. Янкі Ку- 
палы. 

УСЁ-ЎСЕ'НЬКАЕ (усё-ўсёнькае). Барб. 


УСКІДА'ЦЬ НА ВО”ЧЫІ (ускідбць на вдчы). Уедлі- 
ва напамінаць (каму-небудзь) пра тое, у чым хто-не- 
будзь вінаваты. Штоб ты ўскіда[еўш на вочы празь ёту 
хату? Кл. 


УСКІ”НУЦЬ НА ВО”ЧЫІ (арф.). Гл. ускідаць на вб- 
чы. Кл., Сл. 


УСЬРГПАЦЬ ПА ПЕРШАЕ ЧЫСЛО”. Напісалі ў 
газёту, дак усыпалі (брыгадзіру за парушэнне закон- 
насці) па першае чысло. Зуб. 

УСЯ”-ЎСЕ'НЕЧКАЯ. Стапталі ўсё-ўсёнячкіе] гра- 
ды. Кл. 
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УСЯ”-ЎСЕ НЬКАЯ. Усю-ўсёньку зімку ў лёсе (на 
распрацоўцы лесу). Кл. 


ХАДНЯ” ДА БЕЛАГА ДНЯ. Клопат і праца на ўсю 
ноч. Зуб. 


ХВА”ЛЯЦЬ ЗА ДОБРАЕ, ГА'НЯЦЬ ЗА ЛІХОЕ 


9 


(арф.). Сл. Гл. ганіць, ліхі! ў выпуску 1959 г. 


ХВАРО”БА ЎЗЯ”ЛА (возьме). Хіба такбга здараўца 
(гл. здаравёц) хвароба возьмя? Сым. 

ХОЦЬ ВО”КА ВЫ КАЛІ (хаць вбко выкаль). Кл. 

ХОЦЬ ГОЛАМУ АСТА“ЦЦА, АЛЕ НЕ ПАДДА'ЦЦА 
(арф.). Зуб. 

ХОЦЬ КЛОЧЧА, ХОЦЬ ВО'УНА, АБЫ КІЛШКА 
ПО”ЎНА. Хаць клочч(э], хаць вбўна, абы кішка поўна. 


Кл. 


ХОЦЬ КУЛЬГА”ВЫІ, ХОЦЬ НАСАТЫІ, АЛЕ ХІТ- 
РЫ І БАГА'ТЫ. Выражае мараль прыватніцкага свету. 
Вольн. 


ХОЦЬ НЯЎЕ'ЖНА, ДЬІК УЛЕ'ЖНА. Хаць няўёж- 
на, дак улёжна. Асуджэнне гультайства, абыякавых, 
пасіўных адносін да свайго становішча, стану. Кас. 


(ЕЖ) ХОЦЬ РАСПЕРАЖЫГІСЯ (е(е)ж, хаць (хоць) 
расьперажыса(ся)). Колькі хочаш, даадвалу. Кл., Хал., 
Сл. У гдсьце]х ёж, хаць расьперажыса, а ў кішэню ні 
хавай. Вайц. 


ХОЦЬ ТЫІ КЛАДЗІСЯ І ПАМІРА”Й. Хот ты кла- 
дзіса й памірай. Гавораць пры цяжкім становішчы, з 
якога цяжка знайсці выхад. Хал. 


ХТО ГАРУ'Е, ДЫІК І МАЕ. Хто гаруе], дак і 
мае]. Гаруе--у сэнсе працуе, працуе многа, не баіцца 
працы. В. 


ХТО ЕСЦЬ НАЖОМ, ТОЙ З'ЕСЦЬ РАЖО”Н. Хто 


ёсь нажом, той зьёсь ражон. Кл. 


ХТО З КРА'Ю--ТАМУ” КАРАВА'Ю, А ХТО З СЯ- 
РЭ'ДЗІНЫІ-- ТАМУ” БЯРЭ'ЗІНЫІ. У варыянтах: у ся- 
рэдзіне, на сярэдзіне, па сярэдзіне. Ураджэнец в. Во- 
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земля мне растлумачыў, што сэнс гэтай прыказкі накі- 
раваны супраць «хітранькіх», што любяць заняць 
зручную пазіцыю, не выходзіць наперад, не вылазіць, не 
выскокваць, але і не быць ззаду. Параўн.: У одзе рым- 
скага паэта Гарацыя--ацгеа течіссгіаз (залатая сярэ- 
дзіна). Другі селянін з той жа вёскі дадаў, што выслоўе 
звязана з вяселлем: на вяселле збіралася многа вяскоў- 
цаў, іх частавалі караваем, але не ўсіх, звычайна--край- 
ніх. Можа быць, што апошняе ёсць тлумачэнне крыніцы 
і першапачатковага канкрэтнага значэння выразу, які 
стаў прыказкаю. Ст. Ратміравічы. 


ХТО КУДЬІ” (арф.). Вольн. 


ХТО ПАКРОІЦЬ, ТОЙ ПАШЫЕ”. У рамесніка- 
краўца уся праца (крой, шыццё і інш.) выконвалася 
самім, адсюль і «хто пакрдіць, той пашые». Кл. Гл. 
крбенае шыць. 


ХТО ЯГО” ВЕДАЕ (арф.). І . Літаральнае значэнне. 
Кл. 2. Невядома. Хто яго вёдае, што чыніць, што ра- 
біць (арф.). В. Хто яго знае, як тут сказаць (арф.). 
Глуск. 


ЦІКУЕ, ЯК КОТ (арф.). Кл. 


ЦІ-БО. Калі, расказваючы, памыляюцца, то да вы- 
праўленага паведамлення дадаюць ці-бо. Ваш Васіль-- 
ці-бб Хвёдар--казалі, прыйшоў? У Халопічах--ці-бо ў 
Хардмцах--застрэлілі (нямецка-фашысцкія акупанты) 
больш за дваццаць (чалавек). Кл. 


ЦІ ГРЭ”Х ЦІ ДВА”. Хоць і грэх, хоць і грэшна; усё 
адно, ну што ж; так і быць. Хал., Зуб. І маццы- ці 
грэх ці два--й людз(еім на муку калёка такая (пра 
дзяўчыну-калеку). Пас. Янкі Купалы. 


ЦІ МА”ЛА (ці мало, ці мала). Не мала. Кл. 


ЦІ ХТО” СПЯША”'Е, ЦІ БЯЗРУ'КІ ТРЫМАЕ. Ці 
хто сьпешае, ці безрўкі трымае Сл. 


ЦІ ЧО”РТ ЦІ ДВА”. Тое, што: усё адно; адзін чорт; 
так і быць. Кл., Барб. 


ЦІ ЧУ”ЕШ (ардф.). 1. Прамсе значэнне (пытальны сказ, 
частка пытальнага сказа). Глуск, Кл. 2. Ого!.. З адцен- 
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нем неадабральнасці, папроку. Фрбня--ці чуеш!--так 
і памож]іэ]. Глуск. 

ЦЯГНУ'ЦЬ ВАЛА” НА ДУБ, КАБ ЯРМО” (сук для 
ярма) ПРЫМЕРАЦЬ. Выяўляць бесталковіцу, рабіць 
бесталкова, безразумна. Параўн.: Я і сам ведаю, што 
яны (палешукі.--Ф. Я.) разумныя! Ніякі дурань не зга- 
дзіўся б падняць на дуб вала, каб там прымераць, ці 
выйдзе з дуба ярмо.--Табе толькі ярма і не хапае. Пры- 
едзь да нас, адзенем.--Мо навучыце, як і соль сеяць? 
Аркадзь Чарнышэвіч, Світанне, Мінск, 1957, стар. 23. 


ЦЯПЕРАШНІМ ЧАСАМ. У наш час, цяпер. Цяпё- 
рашнім часам у навуку трэба. Цяпёрашнім часам ні 
трэба гнацца за багацьцям. Кл. 

ЦЯСНО”ТА--НЕ КРЫВОТ”ТА (арф.). Глуск. Гл. кры- 


вота ў выпуску 1959 г. Параўн.: У ціснаце, ды ня ў кры- 
вацё. Пячкоўка Мсціслаўскага раёна. 


(А) ЧАМУ НЕ! Хал., Глуск, Сл. Мараўйе у рускай 
мове (а) почему бы и нет. 


ЧАСА”ЦЬ ЯЗЫІКА”МІ (арф.). Сым. 
ЧО”РНЫІ, ЯК ЖУК (ЖУЧО”К) (арф.). Кл. 
- ЧО”РНЫІ, ЯК СМАЛА” (арф.). Кл. 
ЧОРТ ЯГО (ІХ) БАЦЬКУ ВЕДАЕ (з адценнем не- 
прыхільнасці, прыкрасці) Што ў бога дзень шукай свае 
санькі. Чорт йіх бацьку ведае, хто йіх забраў. Кл. Чорт 


яго бацьку знае, на каго маргае. З песні. Кл., пас. Янкі 
Купалы. 


ЧО”РТАВА ГАДЗІНА. У кленічы: Ідзёце к чорта- 
вай гадзіне. Кл. 


ЧУЦЬ НА АДНО” ВУ”ХА. І. Літаральнае. Кл., Глуск. 
2. Чуць, але недакладна. Кл., пас. Янкі Купалы, Глуск. 
Параўн.: (сінанімічнае): Чуў звон, ды не ведае, дзе сн. 


ЧУЦЬ НЕ ЧУ”Ў І БАЧЫЦЬ НЕ БАЧЫЎ. Чуць 
Не] чуў і бачыць н(е] бачыў. Глуск. 


ЧЫ СТЫІ, ЯК РЫ БІЧАЕ ВО”КА. Чысты, як рыбі- 
ча[е] воко. Кл. 
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ШАНУ”'ЮЧЫІ ВАС (цябе, каго-небудзь). Гл. шаную- 
чы вас у выпуску 1959 г. Параўн.: у рускай мове па- 
бочныя словазлучэнні--извините за грубость, простите 
за грубость, извините за выражение, простите за выра- 
жение. 


ШТО ВІНЕН, АДДА'ЦЬ ПАВІНЕН (арф.). Па. 
раўн.: Як вінен, аддаць павінен. Краснадворгы Старо- 
бінскага раёна. Параўн.: Раз вінен, то аддаць павінен. 
Ракаў Валожынскага раёна. 


ШТО ГА”К, ТО І ЗНА”К. ІЦто гаёк, то й знак. Пра 
няўмелага на працы. Глуск. 


ШТО ДУША” ПРЫМАЕ. Усяго ў таго пана было. 
Еў ён, піў, ужываў, штод толькі душа прымая, Сым. 


ШТО ЁСЦЬ МО”'ЦЬЫІ (што есь моцы). Сым. Параўн.: 
што ёсць сілы. 


ШТО ЁСЦЬ СІ”ЛЫІ. Бёглі што есь сілы. Кл. Гл. што 
ёсць Моцы. 

ШТО Ў БОГА ДЗЕНЬ. Штодзень, штодзённа (ужы- 
ваецца і штодзень). Што ў бёга.дзень ідзё й ідзё (на 
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працу), робіць і робіць. То й дзёткі так. Кл. 


ШТУ”'КА ВЯЛІКАЯ І. Літаральна: што-небудзь вя- 
лікае, важнае, каштоўнае. 2. Бясспрэчна, канешне, не- 
сумненна. Штука веліка, што ў малатарню (малаціць) 
легчэй. Сл. Штука веліка, што наловіць (рыбы сеццю). 
Хал. 

ШУКАЦЬ РАТУ”НКУ (арф.). Глуск. 

ЯЗЫЬГК АБ ЗУБЫ БІЦЬ. Сэнс: нічога не рабіць, 
толькі займацца размовамі, пераліваць з пустога ў па- 
рожняе, малоць языком. Сустрэў у своеасаблівых пы- 
таннях-адказах:--Што рабіла?--Язык аб зубы біла-- 
Што рабіць?--Язык аб зўбы біць. Што рабілі?г--Язык 
аб зубы білі (арф.). Глуск. 

ЯК ГРАЗІ” (як гразі, [ек гразі). Вельмі багата (пра 
ўраджай ягад, сліў). Кл., Хал., Сл. 

ЯК ДЗЕНЬ ВЯЛІКІ. Увесь вялікі (доўгі) дзень. Як 
дзень вялікі, дак блёхаюцца. Сым. 


ЯК ЗНАЙШОЎ, ДЫК І Ў ТО”РБУ (арф.). Глуск. 
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ЯК КАМАРНО, ДЫІК І ПАТРАЎНО”. Як камарне, 
дак і патраўноб. Як камароў многа, дык і травы многа: 
мокрая вясна, многа вільгаці. Кл., Хал., Барб. 


ЯК МО” КРАЕ ГАРЫ ЦЬ (арф.). Хал. 
ЯК НА ТОЕ (арф.). В., Вольн., Глуск. 


ЯК ПО'ДМАЗКУ З'ЕЎШЫ (як подмазку звеўшы). 
Непрыемна; як мыла з'еўшы, як таўкач шаў ДЫ Кл. 
Гл. подмазка. 


ЯК РАСА” ТАДЬІ ВЕСЯЛЕЙ ХОДЗІЦЬ КАСА” 
(арф.). Хал. 


ЯК САБЕ” ХОЧАШ (арф.). Кл., Глуск. 


ЯК СІЛА ([ек сіла). Дзге]іржы (ек сіла. Хал. а, 
раўн.: Тады ён крыкнуў як сіла:--Хлопцы! Уцякайце, 
хутчэй, тут нам пастку рыхтуюць! Міхась Зарэцкі, Сцеж- 
кі-дарожкі, Мінск, 1959, стар. 323. 


ЯК У ПЕ”КЛЕ (як ў пёклі). Сым. 
ЯК У РАІ (ек ў раі). Сл. 
(ЕСЦЬ) ЯК У ЦЕ'”РНІЦУ ТРЭ (арф.). Кл. 
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ПАКАЗЧЫК 


раёнаў Беларусі, з якіх прыводзяцца ў слоўніку словы; 
аўтараў і крыніц, на якія робяцца спасылкі. Лічба па- 
казвае старонку ў слоўніку. 


Раёны: 


Асіповіцкі-- 103 

Быхаўскі--18, 24, 25, 84, 87, 89, 90, 95 

Бялыніцкі-- 105, 122, 144, 173, 196 

Валожынскі--б0, 72, 231 

Жалудоцкі-- 16, 17, 18, 19, 20, 93, 94, 95, 96, 97, 30, 
35, 44, 54, 55, 64, 76, 84, 85, 86, 87, 90, 117, 126 

Капыльскі--49 

Карэліцкі--26, 41, 122, 140, 163, 175, 205 

Касцюковіцкі--82, 207 

Клецкі--81 

Лагойскі--87 

Ляхавіцкі--17, 18, 24, 25, 27, 30, 44, 54, 55, 64, 185 

- Маладзечанскі (і г. п. Радашковічы)--20, 39, 56, 

82, 84, 104, 107, 110, 129, 161, 199, 197, 206 

Мінскі--16, 20, 41, 87, 110, 127, 1299, 161, І81, 197, 
206, 213 

Мсціслаўскі (і г. Мсціслаў)--24, 60, 64, 79, 108, 127, 
138, 144, [45, 154, 162, 164, 177, 189, 209, 230 

Парыцкі-- 109 

Полацкі--16, 20, 21, 22, 23, 24, 26, 97, 30, 32, 34, 35, 
37, 38, 39, 40, 41, 44, 46, 47, 50, 53, 54, 55, 60; бі, 
70, 72, 793, ТА, 79, 83, 84, 85, 87, 89, 92, 95, 96, 97, 
100, 101, 103, 106, 107, 109, ІІІ, 112, 113, [14, 
127, 130, 135, 137, 139, 143, 145, 147, 148, 152, 
153, 160, 167, 177, 181, 185, 189, 190, [93, 196, 
200, 202 

Рэчыцкі--89 
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Скідзельскі:- 10, 35 

Слуцкі-- 127 
Старобінскі--49, 67, 74, 78, 223 
Хоцімскі-- 17, 91, 22, 47, 138, 154 
Чэрыкаўскі-- 102 

Першамайскі (Украіна) --1 19 


Аўтары і крыніцы: 


А. Александровіч- 124 

М. Базарэвіч- 5 

. Баханькоў- 9 

. Броўка- 34, 39, 52, 73, 104, [18, 173, 174, 201 
. Брыль--32, 159, 178 

. Бугаёў--5 

. Бядуля--49, 83, 116, 135, 153, 171 

. Вялюгін- 94 

. Гарбацэвіч--173, 203 

1 “Гурскі-- 154, 182 

М. Зарэцкі- 22, 97, 50, 59, 70, 97, 106, 135, 158, 165, 
167, 180 

Клачко- 5 

Клюева--7 

. Колас--39, 88, 176 

. Крапіва--80, 113, 121, 157, 214, 222 
Краўчанка- 131 

. Купала--40, 181 

. «Лынькоў-- 188 

. Малочка 5 

. Мікуліч--183 

Мурашка--40, 72, 98, 152, 224 

. Пальчэўскі--168 

. Панчанка- 38 

. Пестрак--20, 40, 49, 130, 181, 190 
«Повесть временных летэ»--180 
Я. Скрыган--55 

М. Танк--154 

«Узвышша»--17 1] 

М. Федароўскі--10 

А. Чарнышэвіч--49, 230 

І. Шамякін--216 

С. Шушкевіч--157 


Ша оў Ца» 


ць оразхачкамю» 
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ЗМЕСТ 


Стар. 
Уводзіны й... зБ а. а. б ж. д ш я 
Умоўныя абазначэнні і скарачэнні. . . . . . 18 
СЛОЎНІК (/. - 0... а е аа ж. Ў санае а 


Прыказкі, прымаўкі, фразеалагічныя спалучэнні 204 
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На белорусском языке 


Федор Михайлович Янковскай 


Диалектный словарь 
ІІ 


Издательство Академии наук БССР, 
Минск, проспект Сталина, 110. 


ж 


Рэдактар Выдавецтва І. Чыгрынаў 
Тэхнічны рэдактар І. Валахановіч 
Карэктар Т. Маковіч 


ж. 


АТ 07391. Здана ў набор 1І1.ІІІ І9б0г. Падпісана да 
друку 26/У 1960 г. Тыраж 4009 экз. Папера 70Х 9217. 
Друк. арк. 7,375. УМ. арк. 8,6. Уч. выд. арк.9,0. 
Выд. заказ 23. Друк. заказ 491. Цана З р. 80 к. 


ж 


Друкарня Выдавецтва АН БССР 
Мінск, праспект Сталіна, 110. 


ПАМЫЛКІ 











Стар. Радок Надрукавана Трэба чытаць 
50 4 зверху г'арчык гарчык 
65 З 3 » не жаваю не жавала 


162 2 знізу Слуцак Слуцак 


